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XJy dit taterde Deèt heh $k Hiets hytetidei'i 
te melden y dan alleen ten aanzien van ie hdèe^ 
re Aanmerkingen omtrent nogtans en dódttaftcls* 
Indien ie Éeet Siegenbêekf my met een kort he-* 
zoek '^ereerende^ gelijk hy Tjeldzaam mdar ècht'ei^ 
fom'Wijlen doet i my zijn fiukjen oVer dat onder ^ 
"werp tegen my in een maandwerk geplaatst ivob f 
de uitgave had medegedeeld; en niet eerst hd 
dan het 'Weken lang in de wareld vefjpréid waf 
en ieder behalvèn my het kende ^ met emérief 
van zijn hand toegezonden i zoo hadden ivy on^ 
derling de zaak tot hare eenvoudige termen kun^ 
nen brengen^ en^ het met eens wordende^ dai 
eenvoudig punt te f amen ^ van weerskanten in 
Weinige regels vervat i aan het Algemeen aan^ 
biedin; en dit kon hem misfchien aangenamer 
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eeweest zijn. Doch na zijn wijdloopig fluk , in 
ZQQ t^hmfante houding gefchrevefi^ moest ik 
poodzak^Hjk breeder uitweiden^ en diende dus 
vel zijn voorbeeld te volgen, 'k Maak derhalve 
fnijn dadelijk and^yoord^ tot een voe gelijke gele^ 
genheid liggen gebleven j in een werkjen waar 
fief.zijn ffatmrlijke plaats hfeft^ ev^n zgo^open* -' 
kaari waardoor hy het dan toch zeer waarn 
Jc^ijnlijk vrij wat vroeger in handen bekomen 
Z0l 9 dan zijn aanval my , die . geen tijdfchrif- 
f en leeS', door zijne by zondere toezending bekend 
fs g^word^n. Ik VQeg ^r b^y dat ik zijne per^ 
foonlijke achting daar nieê niet verkort wil heb- 
bfu , gelijk, het ook aqn tnijnis gevoeleps voor hen^ 
niets foe- of afdoet^ 
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.et beginfel der taal is de voortbrenging van 
zoodanige geluiden , bewegingen , of vormingen der 
Spraakdeelen , als gefchikt zijn de voorwerpen , 
waarvan men het denkbeeld in den Hoorder wil 
opwekken, te kennen te geven. En geheel de 
Taalkennis beftaat eenig en alleen in het oproer* 
ken , erkennen , en bepalen van zulke geluiden en 
vormingen. In het algemeen is het in het oog 
vallende , dat er derhalve in die geluiden en vor- 
mingen eene overeenkomst of kennelijke betrek* 
king moet zijn tot die voorwerpen ; En dat de ont- 
dekking dezer overeenkomst de grondleer der Ta- 
len uitmaakt. Deze overeenkomst nu rust eigen- 
lijk op niets anders dan eene zeer enkele hoedanig- 
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.et beginfel der taal is de voortbrenging van 
zoodanige geluiden , bewegingen , of vormingen der 
Spraakdeelen , als gefchikt zijn de voorwerpen , 
waarvan men het denkbeeld in den Hoorder wil 
opwekken, te kennen te geven. En geheel de 
Taalkennis beftaat eenig en alleen in het oproer» 
ken, erkennen, en bepalen van zulke geluiden en 
vormingen. In het algemeen is het in het oog 
vallende , dat er derhalve in die geluiden en vor- 
mingen eene overeenkomst of kennelijke betrek- 
king moet zijn tot die voorwerpen ; En dat de ont* 
dekking dezer overeenkomst de grondleer der Ta- 
len uitmaakt. Deze overeenkomst nu rust eigen- 
lijk op niets anders dan eene zeer enkele hoedanig* 
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heid des voorwerps, welker vernieuwing ons^ 
naar de algemcene werking ^ of wet, zoo men 't 
noemt , ) der verbeeldingskracht , geheel het daar 
meê verbondene voorwerp voordek. Want, daar 
wy de zaken- zelve niet dan door zekere hare hoe- 
danigheden kennen , zoo moeten wy ons wel by 
het gene zy voor ons kennelyk hebben, bepa- 
len ; en dus wordt in daad en wezen het voor- 
werp der Taal tot niets dan abstractien van hoe- 
danigheden beperkt. 

Deze afgetrpkkene hoedanigheden kunnen wy 
in de taal door evenfoortige of foortgelijke ver- 
beelden of voorftellcn , om dat wy die voortbren- 
gen kunnen. Een geluid wordt door een geluid 
uitgedrukt, en de voorftclling is de uitdrukking 
zelve. Uitgeftrektheid wordt door uitftrekking 
van de fpraakdeelen , lengte door de verlengde tong , 
breedte door de verbreeding des monds, holte of 
diepte door de verdieping der keelholte, waarin 
wy den klank vormen, hoogte door de verheffing 
van 't vcrhemelte waar wy de ftem tegen doen 
klinken, uitgedrukt; en zoo vervolgens. Bewe- 
ging, het zij beftemd of onbeftemd, en in 't al- 
gemeen of in byzondere richtingen, recht, krom, , 
fcheef , drukt zich in die der fpraak4eelen en de 
wending door dezen aan den adem gegeven, even 
zoo uit* Wy bemerkten dit reeds ten aandien 
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Vaïi deft grotidflag der zaak in onze Verhandeling" 
Over de geflachten der Naamwoorden, en. het is 
tn de volkomene Ontwikkeling oF analyjis der 
Taal, by eene algemeene Spraakkunst vereischt, 
dat geheel dit grondftelfel in vollen dag moet wor- 
den gefield, en alle verrchijnfels in dit nog niet 
genoegzaam doorwerkte vak van de eerfte aller 
menfchelijke kennisfen oplosfen. 

Maar daar zijft voorwerpen of aftrekkingen van 
het verftand , wier befef of gewaarwording niets 
zintuiglijks oplevert, door de fpraakdeelen uit te 
drukken.- Eft het is omtrent deze , dat de nafpo- 
ring der taal inzonderheid allemüttigst en den 
geest allervermakelijkst is ; dewijl zich daarin het 
Ware beleid des menfchelijken verftands in alle zij- 
ne heerlijke eenvoudigheid kennen cïoet en aan 
den naauwkeurigen en netdenkenden opmerker 
cenen indruk geeft van dat algemeen en onbreek- 
baar verband, dat tusfchen ^t verftandelijk of gee- 
ftelijk en het lichaamlijk beftaande, het een door 
hel ander infpiegèlt, vertoont en vermengt, en 
aldus twee geheel verfcheiden wareldên (zoo ze 
ons voorkomen) in één fluit. 

Onder de zoodanige aftrekkingen zijn inzonder- 
heid de getallen, ook ten aanzien hunner benamin- 
gen , merkwaardig. _ Het loopt in het oog, dac 
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men een getal door het op- of uitfteken van eenJge 
der vingeren, aan het oog kan vertooaen; maat 
hoe dit door het geluid te doen ? — Het eenige 
rechtftreckfche middel, dat zich aanbiedt, zou 
zijn een klank by herhaling uit te brengen, en dit 9 
zoo veel malen als met het uit te drukken getal 
overeenkwame. Doch dit zou geen benoemcff 
zijn. Benoemen en noemen is : een naam ( dat is 9 
een geluid O ^P een voorwerp toepasfen en door 
"'t uitfpreken van dien naam aanduiden; en lang^ 
dezen weg moet derhalve het getal niet herhaald, 
maar aangeduid worden. Tit-tit-tit-tit-tit is geen 
Haam van vijf , maar is het tellen-zelf. Ook 
ZOM wel eene eenvoudige herhaling van het ge- 
luid ( des noods ) voor verdubbeling kunnen gela- 
den; maar die herhaling telkens te vernieuwen 
20U by een getal van eenige aanmerkelijkheid 
allerverwarrendst zijn. Ik zwijg, dat het getal 
dus by opvolging voorgefteld worden zou , en 
niet als een geheel tevens Ueftaande. Aanmer- 
king, waaraan men misfchien zoo heel veel niet, 
inaar toch ook iets , behoeft te hechten ! 

Belemmerend derhalve^ hoogst belemmerend, 
20U het voor ons zijn , indien wy die namen uit 
pioeften vinden. Doch wy vinden ze uitgevon- 
den, en het komt er voor ons derhalve flechts op 
aan , dat wy ze herkennen, 't Spreekt van zelf, 
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tïat-^ ittdien we de zaak a priori befchouwen , dè 
grond, waarop die benoemingen rusten, eenvoudig 
en licht bevattelijk zijn moest, 't Spreekt vm 
fcelf , dat ) om het getal uit te drukken men zich 
dat geheel als voor oogen moest ftellen. En dat 
het aldus tot een voorwerp van 't gezicht ge^ 
maakt, even als andere voorwerpen des gezichts, 
zijne benaming in he; beeld dat het voorftelde, 
vinden moest. En, gelijk dit de geheele Theorie 
a priori moet uitmaken, zoo vinden wy 't ook, 
by genoegzame opmerking, van achteren, door 
de woorden der benoemingen aan ieder getal toe^ 
geëigend , in de praktijk uitgevoerd. 

Dit is het geen wy ten onderwerp dezer korte 
Vérhandeling nemen , waarin wy de taal onzer 
Voorouderen , wier oorfpronkelijkheid by elk on- 
derzoek fchitterender en overtuigender uitblinkt, 
ten grond zullen leggen; en met de voomaamfte, 
immers ten onZen aanzien belegt ij kfte, der oude 
talen vergelijken. 



Tellen, is eigenlijk aanftippen. Dit aanftip- 
pen gefchiedt nacuurlijker wijze, met den uitge- 
ftrekten voorvinger der hand , maar de tong volgc 
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Kierby, als in alles, de beweging der werkende 
leden , eh inzonderheid die der hand. Deze waar- 
neming is algemeen en een der eerfte en hoofdza^ 
kelijkfte bronnen der fpraakwording, die voor zoo 
verre zy geen onwillige kreet is , in nabootfing , het 
zij van geluiden , het zij van beweging of gedaan- 
te, beftaat. Want zoodanig is de famenilemming 
van geheel ons lichaam , en alle zijn leden of 
deelen , dat zy in elke beweging meewerken , en, 
ieder voor* zoo veel zijn aart toelaat, het zelfde 
uitdrukken ; terwijl van die allen de tong ( en na 
deze , de daarmee famenhanggnde fpraaktuigen ) 
(de beweeglijkfte is. 

Dit (lippen of aanftippen eens of meermalet 
herhaald, maakt derhalve 't ge f al, dat is het 
gejiip of aangeftip. — Zie daar een algemeen 
denkbeeld van tellen en getal. — Het blijkt 
hieruit, dat getal eene omvatting van verfchei- 
den aanftippingen is , en zoo veel verfcheidenheid 
als er in deze omvatting zijn kan , zoo vele by- 
zondere namen ^ijn er noodig om het denkbeeld 
daarvan, zoo verre *t ons duidelijk is, te bepa- 
len en mede te deelen. 

Zoo verre 't ons duidelijk is , zeg ik. Want de 
duidelijkheid maakt het wezen van 't getal uit. 
Het geen wy ons niet duidelijk voor kunnen (lel- 
len , is geen getal , want het is geene werkelijke 
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sanftipping meer. Het is niet dan een verward 
befef van menigte , dat de verbeelding bedwelmt , 
of, met andere woorden, het is (gelijk onze 
vroege Voorouders fpraljen , ) een duizend getal , 
dat is bedwelmend ^ van het werkwoord düizen, 
't geen als verbum neutrum in zijn eerfte betee- 
kenis, een dof oorzuizen (gelijk de bedwelming 
met zich brengt) en dus met uitftrekking dier 
beteekenis de bedwelming-zelve uitdrukt, en als 
verbum activum , het verwekken van die . bedwel- 
ming. Men zie van dit overgaan Van -een ver- 
bum neutrum tot een activum, mijne Verhande- 
ling van de Geflaehten» Een duizendtal was oud- 
tijds een bedwelmend getal , waarvan de grootte 
de bevatting te boven ging en de verbeelding ver- 
warde. Even gelijk het honderd'get2i\j nu hon-^ 
derd^ het laatfte (\i^x. hinder ft e ^ getal betee- 
kent , dus genoemd wanneer men niet verder dan 
tienmaal tien telde , zoo als het ook in 't Ara- 
bisch LU heet , ^U ( uitftrekken ) , als ware 't 

het uitgeprekte , het gr$ote getal , by uitftek. — 
Van dit duizen vindt men by Cats 't adjectief 
duizig , en * was in mijn jongen tyd de uit- 
drukking , inzonderheid te Amfterdam , nog zeer 
gebruiklijk van een malle doeze^ dat is duize. 
Een duis^ duize ^is die duist ^ dat is dubt^ dweept y 
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verward in het hoofd is. Men zei doeze^ gelijk 
men zoet zegt , het geen oudtijds ook zuit was y 
en zoo zei men ook deuze en zeut; en van dit 
zuit , op zijn Fransch uitgefproken , is het Engel- 
fche fweet^ in de uitfpraak fwiet. Zoo zeggen wy 
nog zoezen voor zuizen^ en in een zoesgaan^ voor 
in een zuis^ dat is zuizeling^ fisfend geruisch van 
bedwelming. De oorfprong van deze verfcheiden* 
heid is in de aaloude verwarring tusfchen de volle 
<? en de open ö der Duitfchen, ons oe^ eu en uil 
of , wil men het hooger ophalen , het is de 
cenzelvigheid of gemeenfchap tusfchen de (> en 2^ 
in de Oofterfche talen, waaruit deze verfchei- 
denheid af is te leiden. Voor dit deuze of doe^^ 
ze had men in andere gewesten de benaming van 
een dwelmtje^ — Het fpreekt wijders van zelf, 
dat men hier het Franfche talwoord doufe even 
weinig als deux mede vergelijken moet , het geen 
bloote famentrekkingen van het Latijnfehe duode^ 
cimen duo óf daarvan verbasterde Italiaanfche do* 
dici en due zijn. — By de woorden , tot dit dui^ 
zen betrekkelijk , voege men nog duifler ; doch 
geenzins duiden^ beduiden of aanduiden^ welke 
.^en bloot verloop zijn van dieden , dat is aanwe- 
zen , het geen met de voornaamwoorden die en dé^ 
en het lidwoord de , verwant is , en het naamwoord 
died tot zijn wortel heeft, dat in de eerfte plaats 
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j^raak of t^al beteekent» en in de tweede het volk 
van ééne zelfde fpr aak. En we Jk voornaamwoord 
dé weder *t thema vzn, tellen is ^ als aanftipping, 
^nwijzing. — Jk wil niet nalaten , hier ter loopa 
gan te merken , dat het duiz:endtal' van ouds overal 
oen onbeftemd getal was; het geen dieper nafpo^ 
ring tponen zou. Dat het echter in 't Perzisch 
uitgedrukt wordt door het geen in 'c Hebreen wsch 

tien beteejcent, Cj^j^j hezar^ "ip^-i haf ar ^^ 
is eenvoudig, dat er in de eerstgenoemde taal hon» 
éerd (^^^-^ fad^ onder verdaan wordt, en het 
Woord dus voor tien honderd gaat. — Dat hon-^ 
derd het laatfte is, fchijnt ook Y^el door hec 
Grieksch bevestigd te worden waar f ;ca9b]/ zicht- 
baar van èKka is , als uitdrukkende het verre getal 
(numerus remotus) zoo als het adverbium fjca- 
garw ( fuperlativus) verst is. En misfchien is 
*c Latijnfche centum van KévT^fji.u als punctum , '^ 
punt waar men by fteken blijft, het uitérfte, — De 
evereenkomst van het Latijnfche mille met hec 
woord dat den Arabieren voor honderd dient 

( LU ) , als het uïtgeftrekte , verr"* uit ge/ir ek te ge* 
tal^ doet zich-zelve opmerken. — Dat in het Sla* 
voonsch tuisjafchtfchi (taicai^h) duizend be- 
teekende , met tjetfjentfchet der Wenden , dat 
eindigen beteekent, gemeenfghap heeft, toom; 
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de letter, zoo 't echter geene verbastering vaü* 
ons duizend'Ztlï is. 

Het fpreekt van zelfs , dat , daar de namen van 
de denkbeelden afhangen , deze namen de denk- 
beelden niet voor konden gaan ; en dat derhalve 
die der getallen niet ouder kunnen zijn dan de be- 
kendheid met de getallen-zelve die zy aanduiden 
of uitdrukken. Een volk dat niet verder dan drie 
tellen kan , kan geen woord hebben om vier , vijfy 
enz. uit te drukken ; dat tot zes telt , geen woord 
voor zeven of acht. Maar tot drie tellen alle 
Natiën, de wildfte niet uitgezonderd. Anderetel- 
len tot zes ; en de befchaafdfte tot tien. Zoo dac 
by haar drie^ zes^ oïtien inderdaad uiterfle getallen 
zijn , in welker bloote vernieuwing of herhaling 
het verdere tellen beftaat. Wat boven de tien 
gaat, is derhalve by alle Volken een factice of 
blootelijk afgeleid en geen oorfpronklijk getal, 
en zoo is by de Natiën, die flechts tot drie of 
tot zes tellen , alle grooter getal dan die drie of 
zes , en wordt door dit zelfde hoogfte of uiterfte 
getal met eene byvoeging daarnevens beteekend. 
Alles derhalve komt op dit eerfte en oorfpronk- 
lijke getallen en op hunne benamingen aan. 

De overeenkomst met het getal onzer vingeren 
doet denken , dat men in den vroegften tijd tot 

ver- 
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vertooning van de getallen eikanderen de vingers 
voorhield. Een gereed middel ter vertooning ^ 
maar geheel onderfcheiden van de benaming, en 
zelfs voor de benaming geenen grond opleveren- 
de. Ware dit ook als een oorfpronklijk en eigen- 
aartig beginfel aan te merken , zoo moeden alle 
volken werkelijk tot tien^ of ten minfte tot vijf 
tellen. Ook mt)eften de talbenaraingen werklijk 
in eenige kennelijke betrekking daartoe ftaan. 

r 
\ . 

Het geen wy hier zeggen van de wilde Volken , 
vinden wy nog dagelijks in onze kinderen bewaar/ 
heid. Het is licht, hen tot drie te leeren tel- 
len ; en ook niet zeer moeilijk , tot zes. Maar 

< 

het verder tellen, wil er bezwaarlijker in , en het 
tluurt een geruimen tijd, eer men hun dit eigen 
kan maken. En dan zelfs, wanneer hun die 
reeks van een tot tien in 't geheugen gebracht is. 
Verwarren zy in de oefening nog lichtlijk het geea 
boven de zes gaat. Van waar is dit? 

Het is, dat hoe zeer men allengs de verbeel- 
ding aan eene willekeurige famenftemming tus# 
fchen klank en voorwerp gewennen kan , deze 
echter den geest geweld doet, en eerst in eene 
hebbelijkheid van geheugenis over moet gaan , 
eer zy zeker werkt ; terwijl eene natuurlijke 
overecnftemming (in tegendeel*} zich-zelve zeer 

licht^ 



lichtlijk en als zonder moeite vernieuwt. Dé 
natuurlijke nu , is die een beeld aan onze ver- 
beelding geeft. Niemand, of zijne verbeelding 
ftelt hem de eenheid voor , en ook het dubbeleft 
der eenheid. Want geene bepaalde uitgeftrektheid 
neemt 'men waar, of men onderfcheidt teveni 
twee uiterften. En even zoo onderfcheidt meii 
een midden tusfchen die uiterften. Dit is eetl 
noodwendig gevolg van het algemeene verfchijnfel 
der uitgebreidheid , dat ons van de allereerfte ge- 
Waarwording van buiten af, geduurzaam en zon- 
der ophouden door alle onze zintuigen wordt op- 
gedrongen ; en by elke opmerking ontfangt hét 
kind deze drie denkbeelden by al wat hem voor* 
koomt, en (wat meer is) hy ontfangt ze in de 
zelfde orde. Daar behoeft dus flechts eene een- 
voudige vestiging van zijne aan4achfc op deze drie 
hem gewone opmerkingen , en drie klanken , die 
er eenige (ja, al ware 't ook geene zeer kenne- 
lijke , maar flechts duifter gevoeld wordende) ana- 
logie meê hebben, om hem drie te leeren tellen. 
Dan, na de drie wordt het moeilijker. Nu levert 
het getal geen denkbeeld meer voor hem op, 
maar het is nu veel^ het is duizend^ dat is be* 
dwelmend^ verwarrend^ dat hy voor zich heeft'. 
Echter, heeft hy zich eens de rij van , een^ 
fweej drie^ leeren voorftellen, met zich die ri| 

twee 



Oireèlttaal, of verdubbeld, té verbeelden, kóomt 
hy juist niet zoo geheel moeilijk tot zés; doch 
bier blijft hy ftaan. Ook weet het ongelukkig 
onderwijs ?ijne verbeelding niet te hulp te ko« 
men; maar z^v^», acht ^ negen j tien blijven 
klanken voor hem zonder aanfchouwelijkê waarde 
of beteekenis ; tot dat het gebruik er hem eindlijk 
gemeenzaam meê maakt. 

Hét is dus niet vreemd , wanheer men by önbe- 
fchaafde volken of in oude talen , hier en daar fpo- 
jsen vindt van die vroege beperktheid in het tellen , 
en dat vier of yt/fózzr (by voorbeeld) uRiE-eenj 
VKiR'twee , en dat zes , DRiE-drie , of zeveti , zzs-een 
heet. De natuurlijke opkomst en vordering der 
getalbeftemming moest natuurlijk dit meebrengen. 
Het kon in de oorfpronklijke taal niet wel an- 
ders zijn , en , zoo wy het thands niet doorgaande? 
,be{peuren, het is, dat men latere benamingen! 
aan vroegere in de plaats heeft gefteld, gelijk 
ren aanzien van duizenden van voorwerpen wijd 
en zijd het geval is geweest. ^ 

Volgen wy een oogenblik deze natuurlijke iri-*' 
deeling der tienledige telreeks, en zien wy in 
de eerde plaats wat de namen der eerfte drie uic« 
drukken? 
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Het is klaar, dat, waar de vinger aanftipt, 
dit een drukking op het aangeftipte is. — Waar 
die aanftipping niet van het een op het ander ais 
huppelend overgaat, gelijk by een meerderheid 
van voorwerpen 't geval is, maar op 't éénige 
voorwerp rusten blijft, verandert die aanftipping 
v$n haren ftotenden aart in eene kenlijker druk- 
king. De vinger drukt dus op 't eenige één; en 
de tong , die de werking des vingers volgt , drukt 
derhalve tevens. Maar de drukking der tong is. 
de n , gelijk hare ftoting of ftipping de / of y? is. 

De «, zeg ik; en van daar, dat in onze oor- 
Ipronklijke taal en de alom door ons Warelddeel 
heerfchende grondfpraak ( het Duitsch ) het ves- 
tigende talwoord door de n wordt uitgedrukt , en 
dat ook alle drukking op een woord, die men 
verbuiging noemt (de uitbreidende alleen uitge- 
zonderd), door de n gefchiedt. De man is 
tloote aanwijzing en tikking, of aanraking; den 
man is drukking. De mensch vervolgt den 
mensch , en is den mensch tot ftraf^ toont deze 
drukking, en zy is het die den cafus obliquus by 
ons onderfcheidt. 

Van een anderen kant geven volheid en fchraal- 
beid van klank eigenaartig vol- of fchraalheid te 
kennen ; en dit , op uitgebreidheid en getal toege- 
past , maakt de klanken van a ea o tot uitdruk- 
king 
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kiftg van het groote^ en dien Vaii / tot die vaïl 
het kleine , bekrompene , en enkele. — Beide vo- 
kaal en kon(bnant derhalve maken in hare Veree* 
ïiiging ten^ dat by een befchavende en verzach» 
tende üitfpraak'tot cm^ ZBÜ Wordt, waarvan ook 
^t Latljn(che ums voor ihüs en 't Franfche un^ 
ter uitdrukking van de eenheids Dit is over zulks 
feene natuurlijke , eene doof de ftatuur-zelve in- 
gegeven determinatie, en het draagt het kenmerk 
der ooffpronkelijkheid onzer fpraak* 

De andere taaltakken die thands bèftaan of tot 
ons overgekomen zijn , ontberen deze volkomen* 
heid van uitdrukking door zoodanige famenftem- 
ming belde van klinket en medeklinkeré Zy heb- 
be de i alleen. lek oï jêk (^éiAj) zegttet Per* 
zisch , ek (Jteis^ het Grieksch enz. Is het veel* 
licht dat in deze gladde talen de n by hare befcha- 
ving ( om het dus te noemen ) is uitgefleten ? — 
Het {iioL i^mia^ der Grieken in 't vrouwelijke 
en het h (^hen^ in het on^jdige toont de n nog 
genoegzaam ^ zoo als zy ook in het 04HHZ (^odinn) 
der Slavonen zeer kennelijk overig is, en ét^ is 
klaarblijklijk het is der Latijnen, dat is^ een aan- 
wijzend voornaamwoord , met ons die of hy 
overeenkomende ; en alleenlijk toegepast op 't 
getal , maar geen eigenlijke getalnaam. En van 
het Perzifche iek , dat ons ik is ^ mag en moet 

B men 
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men hec zelfde zeggen. Met het *Trr^ en j^l 

(^achad^ der Hebreeuwen en Arabieren is hec 
even zoo. Zonder in de dieper beteekenis vaa 
du woord te treden, volftaat hier de waarneming, 
van het verveelvuldigen der fynonyma in deze 
twee overoude talen ; waarin eene gcduurza* 
me verrijking en befchaving van zoo vele eeu- 
wen noodwendig met het verouderen en verlo- 
ren gaan van zeer veel oorfpronklijke, en hec in 
de plaats treden van overdrachtige voor oude 
en eigenaarcige woorden en benamingen, parea 
Inoest. 

Aanmerkelijk echter (om dit in 't voorbygaaa 
aan te roeren) is , dat de benaming van het (voor- 
naamwoord) IK der fprekende perfoon met die van 
4e eenheidin verfchillende talen verward en verwis- 
feld is. Het is trouwens niet vreemd , dat men in 
tUes wat denken is , van zich-zelven begint. — Is 
dus het een der Perfen ons ik , ook het Hongaar- 
fche egy is een ; maar daartegen is én in deze laatfte 
taal, ik^ ego. Zoo herinnert ook het Hebreeuw- 

fche ^31* Qani^ en Arabifche lil Qana^ aan ons 

een^ gelijk échad en achad aan ik^ ickj ego. 
Ook in 't Laplandsch is agd of akt , één. Eigen- 
lijk echter is dat én der Hongaren het Hebreeuw- 

fche 
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fche ant^ 200 als enyim 'by hen, f«y«^ (mem^ 
is , qn /«i is hun if;y , ö/i^ ( nos ).. 

De Noordelijke talen hebben al» vericheldeil» 
heid Van ons een^ in het Gothifche ^IH (/^/;l) 
in het Angel faxifche an (an^^ in het Runisch 
en IJslandsch ein of ^«. Hoe na dat a^ ai^ ei 
en ey met ons ee^ of (gelijk men deze dubbel- 
vokaal plach uit te fpreken ) iV , en met de u 
der Latijnen, die zelf dikwijls byfta den klank van 
i had en daarmee verward en verwisfeld Werd , 
200 als zy elders als ou of a luidde , famenftemt , 
en hoe licht deze vokalen derhalve in elkander 
overgaan, Weet elk Taaikenner* 

TwEÊ is geene toepasfing maar eigenlijke tJir- 
drukking, dat is, daaritellirtg van het geen het 
beteekent, en brengt dus door zich-rzelf zijn be« 
duidenis met zich. Het toont de fplijting van 
een geheel door middel van een wig , en düs de 
verdeeling in tweën. De tong floot zich vooruic 
tegen de tanden, en daarop volgt in één adem 

• 

de verbreeding des mottds. Die derhalve fwec 
zegt, zegt fplijting, verdeeling in tweën. 

Het Gothisch en Angelfaxisch heeft Xyyi , rpa 
( twa^ waarvoor -het Runisch , doorgaands zach- 
ter, to heeft, waar echter de w in befloten is. 
Huydecoper merkte reeds aan, dat de woorden 
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met w beginnende altijd eene onderfcheiding 
( dus zegt hy ) te kennen geven , ( zie Melis 
Stoke, II Deel 9 bladz. i66). Volkomener had 
hy het door verdeeling uitgedrukt. 

't Is ook hiervan, dat twee indqrdaad tusfchen 
beteekent, welk woord wezenlijk uit twisfchen 
verbasterd, en daarvoor ook in onze taal bekend 
is: zoo als uit de woorden van tweelicht en twee- 
donker^ nog inzonderheid in het Overijsfelfche, 
algemeen voor het tusfchen- of fchemer/iVA/ van 

• 

avond of morgen in zwang gaande , ten overvloe- 
de zichtbaar en kennelijk blijft , zonder dat men 
twijfelen^ als tusfchen twee gedachten verdeeld, 
en twisten , als verdeeld zijn , behoeft by te bren- 
gen. 

Het Griekfche en Latijnfche Ho en duo is het 
zelfde twee , want dat de u voor eene andere vo- 
kaal in die talen w h^ daar van ziè men Gataker. 
Van duo^ of 't Italiaansch due^ in het Franfche 
deux f waar men de x ten teeken van meervou- 
digheid achter gezet heeft uit dwalende zucht 
tot Grammatifche regelmaat, om dat men dix 
fchreef, doch het geen van decem^diece afkomftig 
zijnde , die x niet als meervoudig maar als enkel- 
voudig bezit, als behoorende zy tot het wezen 
van 't woord. Op gelijke wijze heeft men by 
ons ingevoerd beide Qambo') met een n daar- 
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achter te fchrijven , als ware 't om het meervou- 
dige aan te toonen. Nutteloos, vóór zoo verre 
't woord een meervoudige kracht heeft; en on- 
gerijmd, voor zoo verre 't woord-zelve betreft, 
het geen eigenlijk in verband of te fam$n betee^' 
kent^ als zijnde be- of byede^ dat is, by verbond. 

Het Thema du beteekent ook jn het Perzisch 
fcheiding^ voor zoo verr' het ons dw oï tw is; 
ja zelfs in het algemeen. En dit zelfde du 
Cj^ ) of dwo is in die taal ook twee. 

Deze beteekenis van tw toont zich in veel 
oude woorden van Noordelijken taaltak. Dus in 
' twijnen , verdeden , Engelsch to twin , fcheiden , 
by Chaucer twinnen. Ons twist is verdeeling, 
van \ oMdiQ tweën of twie-en^ gelijk list van 
lie-en. Zie onze Verhandeling van de Geflachten 
'der Naamwoorden, en ^ven zoo is twist in 't 
oud Engelsch een boomtak^ dat is affcheiding; 
en met ons twijg is het even zoo. 

Het Hebreeuwfche D*312^ en Arabifche ^\ 

(jathsnan^ dat voor twee gebruikt wordt , doet zich 
ook voor als met jjjfef , haten , en D^HBS^ ook , 

voor twee gangbaar, als met Vfn^^fatan^ vijand 

zijn . verwant, en dus, als verdeeling te kennen 
gevende. Ook heeft het betrekking tot J12^ , tand 

in bet Hoogduitsch zahne. - Hier is dus , in weer- 
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wil der ongelijkheid van woorden , een volkomen 
overeenftemming in 't aanzien van den aart dezes 
gecals, als verdecling der eenheid. Het Slavo- 
nisch ën#Rusfisch heeft ook ivi^a 4M. 

Het Turksch onderfcheidt zich hier, en zegt 
^^1 Qiki). Men zou het voor een herhaling 
van ik kunnen aanzien ; als ware 't ein-een , doch 
daar het voorzetfel ik of iki Crf^O ^'^9 binnen 
is, laat het woord zich als opening voorftellen. 

Drie eindelijk of trie^ maakt een rij ; en dit 
is 't geen dit woord beteekent. Twee kunnen 
geen rij maken , omdat zy .flechts begin en einda 
^maar geen midden) teekenen, maar drie voor- 
werpen naast elkander gefteld, vormen eene reeks 
of rij , en het woord is de ecnvoudigfte famen- 
trekking van de rij of ter rije. Het Latijnfche 
en Griekfche rpelc^ tres (of /r/V} en tria^ is 
zichtbaar het zelfde woord ; zoo ook het Sla* 
voonfche en Rusfifche tjWf* 

Het Gotisch zegt TJIihS , *t Angelfax 
^jieo , ' dat is ons drie en het Engelfche three ; 
het Runisch dru of dry; en in 't Deensch is 
het tre^ 

Het Hebreeuwfche Wy^ en Arabifche ^juI JJ 

(^thfalathfah) fchijnt wel eenige gemeenfchap ' 
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te hebben met ÜW , trap of ladderfpot t , en 

D/ï!^ ladder ( Lat. fcala ). Het denkbeeld dat 
hier in ligt, is, even als in ons woord ry , een 
progresfie^ (als men in de Wiskundige weten- 
fchappen zegt,) die ook drie^ en geen minder 
getal van termen, onderftelt. Doch wellicht heeft 
het in zijn oorfprong betrekking tot 712^ , rand, 
boord, zoom, als uitgeftrektheid in de lengte. 
Het koomt toch in dezen op zulk eene uitftrek- 
Icing aan, en het is opmerklijk dat Jrie^ trie^ of 
tree^ eene duidelijke verwantfchap toont met tre* 
den^ .voortgaan, Goth. TTJ^l^^A*^» Angelf; 
tjieoan ( trudan en tredan ) , waarvan ook het 
Goth. tK-AWLTI^H Qtrampan^^ procedere ^ 
ruere; zoo als trap daar ook gemeenfchap m^ê 
heeft. — Het Turkfche'— ^I Quk^ beteekent 
vlucht j reeks ^ ft reek. 

Wy zien in deze drie eerfte getalnamen d$ 
duidelijke uitdrukking der zaak ; maar indien wy 
daar Öechts een.oogenblik op ftil ftaan, zoo ont- 
waren wy tevens, dat die uitdrukking op de 
aanfchouwing-zelve der zaak gegrond is. Een 
ENKEL STIP toont het EEN, TWEE ftippett ^ als 
afgefcheiden deelen van een gekliefd geheel, too- 
nen het twee , en de Ry van drie flippen ( de 
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kleinftc rij mogclijjc , m^r de eerde in vorming ) 
toont het getal van DiuEt Niets kan eenvoudi-» 
ger zijn. 



Zoo veel van de eerde drie getallen ! Doch 
deze zelfde aanfchouwing ligt by ons niet min- 
der (ja zichtbarer nog, mag men zeggen,^ by 
de volgende getalnamen ten grond. — Keeren 
wy een óogenblik te rug! 

De aanfchouwing van de eenheid is een eenig 
ftip ; die van twee is twee dippen ; die van drh 
is drie dippen. En dit moet natuurlijk dus* 
voortgaan. Maar daar moeten namen voor zijn, 
en om die namen te geven, moeten er vaste en 
tevens lichtbevatbare denkbeelden , dat is , voor- 
werpen voor de verbeeldingskracht zijn ,. waaruit 
men die benamingen nemen of van afleiden zal. 
De zaak, waar het hier op aankoorat, is derhal- 
ve die dippen in hunne ware hoeveelheid voor 
ieder getal op eene gemakkelijke wijze aan en in 
de verbeelding voor te dellen* en te vestigen. 
Laten de diepzinnige Wijsgeeren der latere tij- 
den dit problema oplosfen , en zy zullen verle- 
gen zijn. De oude lang vergeten Voorouders in 

do 
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de diepverduifterde nacht van 't voorledene , war 
ren dit niet; maar met de zelfde eenvoudigheid, 
waarmee zy de woordklanken wisten te teeke- 
nen, en waarmee zy al 't overige door woorden 
wisten aan te toonen en te vertegenwoordigen , 
wisten zy ook de getallen voor de verbeelding 
te vestigen. En dit zoo natuurlijk, en kunst- 
loos eenvoudig, dat nog heden de zelfde beeld- 
vormen algemeen en alomme, en de benamingen 
in onze (door alle merken vaft oorfpronklgkheid 
zich zoo onderfcheidende} moedertaal bewaard en 
kenbaar gebleven zijn. 

De benamingen namelijk hangen af van die 
ftelling der (lippen, die de natuurlijkfte en ken- 
nelijkfte voor het oog is. En deze is gelijk men 
ze nog op de dobbelfteenen ftelt 

# •• ••• :: X ••• enz. 

Met de drie eerfte hebben wy ons hier niet meer 
op te houden; wy handelen van de drie laatfte 
der zes* 

Bood het tweede getal zich dadelijk aan als 
een gebroken eenheid^ en, het derde als rij; even 
kennelijk is het voor het gezicht, dat de vier 
flippen een ruimte influiten. De naam van dic 
getal mp^t derhalve ruirnte zijn. — En dit is hy. 
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Vier > is wij dering 9 wij-er ; een verwijdering 
naar alle kanten. Niets eenvoudiger inderdaad 
noch meer voldoende kan er bedacht worden ^ 
om het vier-getal aan de verbeelding te vertegen- 
woordigen. 

Het Per5:isch noemt dit getal tchar of tfjar , 
(^char naar de Franfche uitfpraak,)^^? dat is 
thrcm , en ziet er derhalve een zetel in ; maar 
onze opvatting is zekerlijk meer natuurlijker en 
meer uitdrukkelijk. Het Hebreeuwsch yS^R en 

i^rabisch ^^1 Qarbahah^ heeft eenige gemeen- 
fchap met i^i^ , omzeiting , fchuilhoek , en is dus 

niet vreemd van influiting. Ook het Turkfchö 
i:l^jJ (^dor$^ 4s van ^IL (^dar^ eng, befloten. 
Het Griekfche rétra-otpei of rirrctfeQ fchijnt wel 
van T/djj/xi of ö/<r/^ en ccpk te komen, als ware 't 
hidftelling^ dat is altaar; en. zoo zou men ook 
kunnen gisfen dat ons vier voor vierplaats, haard, 
ot altaar , gezegd wierd. Het woord van v//è>-zelf 
('t zelfde metr/Vr) drukt ook altaar uit, van wijën 
in den zin van heiligen^ het geen in den grond 
echter niet anders dan omgeven of afzetten , om- 
iluiten is. Zoo is ons woord vijver nog omflui- 
ting of perk in een byzonderen en thands zeer 
beperkten zin , in 't Hoogd. wieher , minder ver- 
valscht. Het Russifche tfchetuiri vrzij^ fchynt 

weJ 
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wel eenigzins met het Griekfche teftares ver- 
bonden. 

Het Angelfaxifche peopeji (^fiewer ) zon men 
des noods ook als vee^weer kunnen verftaan y als 
faamgefteld zijnde^ van peo ( vie ) , vee of kud- 
de , en de wortel van pejxian ( werian ') weeren f 
befchermen, influiten; gelijk de vier flippen ook 
eigenaartig genoeg een fchapenHok of kooi op 
het veld uit losfe horden of ilaketfels faamge- 
fteld , aanwijzen^ 
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Het Gotfche |:iav5Jll of |:ian)l (fidmr^ 
fidur^) waar ons vier zich als een famentrek- 
king van opdoet, en het Angelf. jceo&eji o£ 
jrybeji ook mee overeenftemt, zoo wel als hec 
Runifche fiuhur , ja zelfs het Hetrurisch petoar 
en Eolisch rirofu^ brengt ook het denkbeeld 
van omvatting meê , als fchijnende verwant mee 
|:^lhn (^faihu) bezitting, fchat; en zelfs is 
Ji^lJLOtlS (fairwus o( fairgus^ de alles om- 
vattende wareld. Faa naamlijk is ons va-en (nu 
vangen') in 't IJsIandsch, (in 't Angelf. jcon) en 
heeft ia 't voorleden , yf^ enfiek, gelijk oos van^. 
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gen^ V'ng heeft. De fchijn van afwijking derhal- 
ve die zich in dit Gotfche woord in den eerden 
opflag mocht opdoen, vervalt dadelijk. 

De WIJT legt een ftip of fchijf op 4e vier^ 
en öiaakt dus een fpits of tepel. 
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De woorden tepel ^ tip^ en top zijn iri hun 
oorfprong het zelfde , en beteekenen in het alge- 
meen het geen boven of op iets anders uitlleekt. 
Zoo fpreekt men by voorbeeld dagelijks van de 
zenuwtepcltjens in den huid, maar inzonderheid 
beteekent tepel de fpeen der moederlijke borst 
of uier. De vijfde dus , als tepel op de vier on- 
derlte gelegd,, maakt het geheel tot de voor- 
ftelling van een moederlijke borst of uier, en 
deze heet in de oude taal wijf. 

Dat wijf^ oeuf^ uier^ eider ^ van eenen oor- 
fprong zijn, en inderdaad, wat het wezen of innige 
des woords betreft , het zelfde , is in mijne Ver- 
handeling over deGeflachten aangetoond, waartoe 
wy hier kortheids halve verwijzen. Intusfchen 
vergelijke men de opmerking over de © in mijn 
ftukjen ,over het Letterfchrift. — Merkwaardig in- 
zonderheid is, dat het Turksch voor vijf ji> 

( besch ^ 
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(^hesch y heeft , het geen kennelijk 't zelfde mei 
^b (^basch^ is, dat fpits, apex^ beteekent. 

Dat het Gotsch, Runisch, en Deensch hier 
|:IM|: (^fitnf^ , fem , en fen hebben , en 't Hoog* 
duitsch van zeer vroeg alreeds funf^, maakt geen 
zwarigheid. Het Angelf. zegt pp ()?ƒ), en dat 
het op de fi aankoomt, (die hier ƒ of r , en niet 
als in 't vorig getal w is) het zij de uitgang ƒ of 
g of ng heeft , met welke wy in 't bovengemelde 
werk getoond hebben, dat de uitgang m aller- 
naauwst verbonden is , is daar even zeer aangetoond. 

Ook op Tiet quinque der Latijnen en réfZTe 
of 'rivTB der Grieken flaat dit even zeer, indien 
zelfs ook daar de gemeenfchap met het oude 
Perzisch niet in zit, waarvan wy nu fpreken 
zullen , en met het welk zoo Gothisch als 
Grieksch even zeer verwant is. 

Het Perzisch ziet in dit teeken 9C ^^^ ^^r- 
fchuiling van het middenftip tusfchen de vier die 
de ruimte influiten. Penah (ïUj) \% toevlucht 
en van daar de benaming ^ (^pench in de uit- 
fpraak pentsj ) voor yijf; welk Perzisch woord 
zichtbaar met het Griekfche Tévre verwant is, 
van 't welke wederom , door vermenging met het 
Hebreeuwsch , het Latijnfche quinque voor pinte> 
ontftaan is. 't Latijnfche quatuor voor vier is even 

dus 
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éiis van 't Hetrurisch pet oor. Misfchlen echter U 

dit Perzifche pench wel met Uj (^ptna oï fend)^ 
de /fo(?//, vermaagfchapt, en, in zijne oorfpronk- 
lijke aanduiding, tumulus^ ophooging, tombe. 

Het Hcbrccuwfche B^H en Arabifche ju.^». 

(^chamafa^ zou wel met TDJl» ezel oï hoop ^ 

in verband kunnen ftaan en van 't opladen of 
opleggen zijn. 

Het Rusfisch en Slavoonsch heeft ratz, dat 
Js pjatt. Alle de talen bewaren dus de lipletter 
met min of meer blazing, als wilde men de uit- 
fpuiting uit een tap of tepel te kennen geven* 

Maar wax is dan het woord van as ? 't Zou 
ons mogelijk duifter kunnen toefchijnen, hadden 
wy het algemeen bekende Astrologisch teeken 
van den Waterman niet , beftaande uit twee rijen , 
ieder van drie flippen , golvende met elkander 
vereenigd. Dit teeken is 



en toont ons volmaakt 'de fchikking van ouds 
aan de zes flippen van 't getal op de Dobbel-* 
fteenen en elders gegeven. 



Dat 
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Dat teeken nu, uit de Sterrenkunst, duidt, 
als ieder weet , of ten minftè duidelijk zien 
kan, door een ruwe voorftelling der golving, 
het water aan* En dit beteekent ook inder- 
daad ze^ , oudstijds zees , met den klank der 
Griekfche yj uitgefproken. Het. grondwoord i» 
zee ( in eene andere dialektvorm zeeuw ) 't geen 
wy thands alleen op de groote uitgebreidheid van 
^ouce wateren toepasfen , maar dat oorfpronklijk 
alle golvend water beteekende, en van 'c zui- 
den, gelijk wy thands gewonelijk zeggen, eigen- 
lijk zee-en^ zie-en^ (het geluid des waters alj 
Jiet zich verheft) ontleend. Onomatopoioume- 
non, waar van wy en zieden voor koken, en 
zee , Engelsch fea (dat is fie') , hebben , en waar 
van ook ziezen en zeezen^ dat het verouderde 
'zees maakt, *t geen even het zelfde als zee was. 
De natuurlijke en aaloude fchikking naamlijk der 
zes flippen in twee rijen toont eene afbeelding 
der watergolving; en gelijk de naam uit het 
beeld is voortgevloeid zoo is uit den zelfden 
hoofde dat beeld by de Starrekundigen ter af- 
beelding van het water in het teeken der mcy 
als men plach te zec'gen, (dat is des Water- 
mans , of eigenlijker des aarden Watervats ) aan- 
genomen. 

Doch de vraag is, of dit zees^ nu zes^ ook 

ei- 



eigenlijk een plurale zou mogen zijn? In heC 
Perzisch is tó (^fcheh) drie , en JLJL (^fchesch) dat 
vermoedelijk oudtijds /^/^ oï fchefche werd uitge* 
fproken) zes ^ zoo als in het Hebreeuwsch desge- 
lijks 2^ (^fchesch) het. zelfde getal zes beteekent* 

Daar is derhalve eenige waarfchijnlijkheid, dat zet 
of z^jr/^, gelijk onze grootvaders fchreven, ook by 
ons een verdubbeling van zè of zee zij, en dit 
zè of zee oorfpronkelijk als in 't Perzich, drie 
bcteckende. Hier over zou vrij wat te zeggen 
zijn , vooral , indien wy dit door vergelijking met 
verfcheiden nog onbefchaafde talen wilden beves- 
tigen ; doch misfchien is de zaak van dat belang 
niet, en in allen gevalle, wy zouden dit punt 
moeilijk verr' genoeg kunnen brengen, om in de 
uitkomst van dit onderzoek bevredigd te kun- 
nen berusten. Het Hebreeuwsch E^E^ of B^^IS^ 

•• mm 

(Jchesch of fchisch ) beteekent ook marmer , 
dat is gewaterd^ zoo als mar mor-zdf C ons mar^ 
mer^ van mare (zee^ komt , en wy ook moor (dat 
is mare^ en meer of meir voor gewaterd en zee 

zeggen. Het Arabisch heeft ijui, (^sittah^. In 
't Slavoonsch-Rusfisch heeft men lUCCTZ^ dat is 
fchestu 

Het Gothifche S^lS, Angelfaxifche px, 
Runifche y?^/^^ (eenfylbig^, en (met veran- 

de- 
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deriiig Vati tip- ih keelblazifig^ Bet Griekfchê 
f ^ , waarVah weder 't Latijnfche /èx ^ zijn all» 
het zelfde woord met het ónze; ook is Sjll of 
Syiiy in het Goth. ons zee of zeew^ en dus 
het getalwoord het zelfxJe meervoudig daarvan als 
by ons. 

Zie daaf éstn het tivéecJe drietal, of' lièvér^ 
het zestal vervuld. Dat men hierbjr in yroögeih 
tijd ftaan bleef, mag men feveii zöo uit de be* 
ftaming vah het Volgèöde getal ^ als \vy zoo ter- 
ftohd ziefi zullen , opmaken $ als , hög in eenige 
wilde volksfpraken het ftilftaan der vroeger ge* 
talkennis by drie^ uit het voot-ftellen van drie^ 
een , drie-twee , en drie-drie kenbaar ^ en in 'é 
Perzisch te vermoeden is. 

Wy zéggen namelijk zeVen Öiii *t getal, op 
zes volgende, uit te drukken. Dit woord is blijfc- 
baar zeew-een^ dat is, zes-een; \f^am dat onze 
ouden ook zéeiy voor Zee zeiden, (^t geen def 
grond van zes is) is reeds opgemerkt. Doch^ 
het is öok moeilijk zich de zeven flippen in eert 
voeglijké ftelling anders voor te beelden j dan als 
zes, waar nog één by gevoegd is. 

Vaii alle dé getalftamen , zijn zes én ^en dd 
èehige die. in het Hebreeüw'sch met ons Duitsch 
ovweefikomen. Schesch (fefg^) als gezegd is^ 

e u 
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i? ons zes^ en J^^f (^fchevah^ ons zeven. Hq< 

Arabisch is dien o vereenkomftig , h^ (^fabhah^. 
Het Perzisch toont ook zijn gemeenfchap hier 

weder in ^^ (^fehh oï fef) en met dit én het 

fynonymum v::^JJb (^heft') is wederom *t Griek - 
fche en Latijnfcbe èfrra, en feptem verwant. 
Sebh fchijnt wel oorfpronkclijk ordening te -be- 
teekenen, ak makende *t zevental een volkomen 

ordening^ Sip ah en fipeh ( «U*» > f«*« ) is eeti 
hger. Het Hebreeuv^fche woord toont zijn ge*- 
meenfchap met het werkwoord J^afef , verzadigd 

zijn, als ware 't het volle, het volkomen getaU 
Het oude begrip van volmaaktheid e» heiligheid 
itlgemeen in het zevengetal gefïcld, en de aart 
van dit getal-zelf, wettigt e» bevestigt deze be- 
faaming. 

Ik zeg, de aart van dit geföl-zelf. Volkomen 
fe, als Aristotelcs zegt, en geheel de Oudheid 
inet hem, het geen begia, midden, en einde 
fceeft. Deze volkomenheid merkten wy op i» 
ëe drie, welke daarom ook mede als beginfel 
Van volkomenheid aan wordt gemerkt. Maar het 
aevestal heeft deze hooger volkomenheid, dat 
iijn midden ter wederzijde bet volkomen drieta! 
èverlaat; dat zijn midden het zoodanig verdeelt^- 
dat elk cticerfle wederom begin y midden , en skxtr 
^ dfc 
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de lieeft^ en het is dus de volkoménhetd deryoU 
' komenhedm als men fprak ^ dat is hooger vol-* 
kömenheid of *t volkomenfte* 
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Het moge nü hiefvan zijn, of üft andere my- 
ftifche gronden ^ men weet y hoe veel de allei*- 
hoögfte Oudheid in dö heiligheid van dit getal 
ftelde , en hoe het by Joden eii Christenen fteeds 
een voorwerp van diejie overdeqkmg was* Nfet 
Vreemd is 't derhalve ^ zöo het Ivoord iii Martinii 
• Etymologicon , van cr5j3w wordt afgeleid eti gVrac 
door la teren als ware ^t eigenlijk céTTot^ Qêet^ 
biedw aardig ) befchou wd. Wy laten hier , vari 
Fereeydes én Pythagoras af^ de Filosofen, wy 
, laten de GHekfche' en Latijnfche kerkvadets , «1 
vroeger en latef Godgeleerden zoo voor als i)a 
de Hervorming, daar 4 en ook de zaak-zelve^ 
Waarover iri 1695 mijn bloedverwant Van def 
Waayen in eehe Akademifche Redevoering , en ét 
Aanteekeriitigèn da^top ^ t^et veel bygebracht heeft. 
Wy hebben hier ovef het getal-zelf niet te han- 
delen, maar ovef; de benaming ^ en deze achten 
Wy dat zoo diep niet te zoeken zij , maar even al^ 
Van de overige gétalen^ der aanfchouWelijkè' be-» 
iractiög opealigt. .. .:' 

C i Hef 



i- 36 - 

Hee Rus-Slavoonsch zegt fedmms COMZ. 

De Noordelijke talen zijn door de gebrekkige 
fchrijfwijze en de onzekerheid van de ware en 
oud-echte ,uitfpniak in vele woorden duifterer,. 
en 't verloop is zelfs ook in het rijke en uitge" 
breide Angelfaxisch niet te miskennen. Geeti 
wonder derhalve , zoo men daar , nu of dan ^ een 
letter met eene andere die er gemeenfchap mcê 
heeft, in verwisfeld vindt. Dusr SlKtiH en 
j-eopon , voor SfUS met AIH te famengetrok* 
ken, en voor px-^an, en dergeli^e. 

Wil iemand echter , ondanks dit alles , cms zeven 
enz. voor een verloop of verbastering van het 
woord n3E^ (^fabath^y rust^ houden of daar- 
van afleiden,' ik laat het gelden. Het Turksch 

zegt dus ^^s> (^jedi^ voof zeven, van iW ( Jac)^ 
feest ^ naaF het fehijnt, om dat de zevende dag 
een feest is ; zoa hes echter niet veeleer als Arf- 

% g^^^/ Cê^^V^ ê^^O ^ ^ vatten is. — Me» 
kon en mocht toch een zeker bepaald getal , eveuF 
zoo wel heilig noemen als een kruis of andere 
figuur; en dit doet tot den wezendlijken gj^ond 
onzer theorie niets ter wareld* 

Van een anderen aarr is het achttal» Acht 
is tweemaal de ingeflgcea ruimte door vier uit- 
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gedrukt, en dus eene ruimte naast eene ruimte, 
dat is eene geleding , eene aanhechting , een 
hecht (als men oudtijds fprak), een fchakel, 
een aanhaking, gesp of flot, 

:::: cai en 

En dit blijft de figuur aantoonen, fchoon 
men de vierkanten ook omzet. 

Het algemeene woord hechte of hacht\ koómt 
van haken , gelijk wacht van waken , en is 
hechting , heft ing , verbinding , en dus eigenaar- 
tig voor een dubbel , in verbinding gefield vier- 
tal. Heft of hecht is een verbinding, ook in 
het Hoogduitsch, waarin men een %eft papier 
zegt. Hachte koomt zelfs nog by Killaan voor 
als apprehen/io^ vinculum^ retinacufumj néxus. 
Gelijk hecht , zei men oudtijds in onze taal ook 
hecht fe tn hecht fele voor een gesp, of (gelijk 
wy het thands veelal noemen) een yZö/, van een, 
parelfnoer, keten, mantel, of halskraag. Heek'- 
fel en hoeckfel zegt Kiliaen , en vertaalt het door 
fibula^ fpinter. Ook in St. Franciscus Wyn- 
gaerc en elders leest men het dus. En onder 

C 3 • de. 
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étte benaming koomt ons by de Vlaamfche Schrij*^ 
vers het kostbaar juweel van Hertog Karel den 
Stoute voor » dat zy anders zijn Ho^ketoy ( of ook 
wel Hocketon) heeten , en waarvan de waarde groo^ 
ter dan die van Brabant en Vlaanderen te famen ^ 
gefchat werd. Het woord Hocquètón ( want het 
is oud Fransch ) , voor Wapenrok langer nog in 
gebruik gebleven , is niets anders dan een verta • 
ling van 't evcngcmeldp hecht fe^ hecfitj of hachlt^' 

en komt van hocquet^ \ Engelscb hook , ons haak , 

• « 

en 't werd onverfchillig van den haak-?elven en van 
den korten mantel of halskraag ^omdat hy flechts; 
omgehaakt wierd) gezegd; en hocketoy is hoc- 
het-juweel (*). Docb genoeg» dat ons hechp 
cf hacht , h^ak is. Het Perzisch noemt dit ge- 
pl s:>4> (^hescht^ en dat dit ver\yant\is met 

hef 

(♦) Hcsfchen ^ hasjhhen \% in het Hoogduits ch , ^r/Vp^rt , 
kappen^ en het zelfde woord met ons eifchen, dat van een 
anderen l^ant met het Griekfche ttÏTio verwant isj maar 
de oorfprong des woords is in 't haken. Een Reeen, 
fent vau Bernds Werk \ Die Duitfche Sprache in den 
Grofiherz»gthum Pofen^ u. /I tv- (in de H» en L. Lit$^ 
Zeit^) leidt dus het woord ankeren ^ daar gebruikelijk, 
met ons Nedcrduitsch hunkeren of honkeren ( en dus ook 
ons hongeren en honger^ van ankef af, als ware 't Ao- 
ken\ en ons /^/7^^«- zelf voor y^rA?»^^», is niets anders, --• 
Vergel^i^e picn puze Q/fachffijsf é^r N^Atny^ar^n ^ 



— 39 — 

het Duitfche hechten (i grijpen^ ziet ieder. Het 
Latijnfche en Griekfche o «ra» en oef o , waarvan het 
Italiaanfche otto en 't Franfche huict^ nu huit^ 
brengt zijn verwan tfchap met ons hach$ zichtbaar 
met zich, dat ook hoekt was, en met hoken^' 
hoeken >, gemeenfchap heeft, gelijk roch$ ook 't 
voorledene van raken is. Ook fchijnt het woord 
niet geheel vreemd van xktcóp^ een band, leid- 
fel. En inderdaad, gelijk de drie enkele Hippen, 
als wy zagen, een zoom of rand voorftellen, zoo 
kunnen de twee rijen van vier flippen een band 
verbeelden. 

Cns ACHT op iets geven, of eigenlijker slaan, 
is mede niets anders dan hacht^ heehting op 
ietSj als floeg men er een haak in om 't vast te 
houden. En achten (vereeren) is in zijne grond- 
beteekenis aanhangen , aankleven. Het He« 
breeuwfche *i3bl2^ en Arabifche ^UJ Cthfama- 

V : 7 

niah^ mag wel vermaagfchapt zijn met jQ^ 

(^pinguis esfe^ in den zin van over-tallig of in de 
breedte uitgeftrekt zijn. 

Van het zelfde octo der Latijnen en Grieken 
fchijnt ook C^^g eer dan van ons acht^ het ot 
van 't Hongaarsch, en, met de lipblazing het 
vosmm (eocmz) der Rusfen en Slavonen te zijn; 

Het Gothifche en Angelfaxifche )V.hT/V.ri ea 

C 4 
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I^ahtra (^ahtau of eigenlijk naar de erkende uici 
fpraak der h en au in de eerstgemelde taal , achtê , 
en eachta^\ en het zachter Runjfche, atta of 
natta y dat er mede ovcreefiftemt als o^o met octo , 
paart met bet pnze, 

Negeij draagt met zich bet blijk van tot de 
tientallige reeks te behooren^ Het Woord is eenq 
ontkennende uitdrukking. Het is nejen^ dat is, 
né'één , het zelfde als fhands v\iri of minw één. 
Tien naamlijk qnderfleld pijnde als vol pf hoogr 
fte getal , is negen \ ontbreken yan één. Regelr 
matig is ne in ^I^ talpn ontkennepd» yoot zoo 
verre zy namelijk neusletter is; want jls yer-i 
hemel tletter is ?y, (als wy vroeger aanmerktei^} 
drukkend, etj men moet deze tweedprlei n eveq 
zorgvuldig ondcrfchcidcn als <^e ^weederlei if, 
de blazende lipT en de yaste kaaklettef. Mei^ 
^ie mijne Verhandeling over het Letterfchrift. 
iVls neusletter is zy eene afwending van den uit- 
gaanden adem in ^t fpreken; en door den neu3 
ruifchende, ontkent zy, gelijk alle afwending in 
gebaar, hetzij met het hoofd of de hand, does. 
Jlet Latijnfche ne en non is bekend,- en in 't 
Perzich is 4> ( neh , dat is nee ^j neen en niet. 
Onze taal had oudtijds ook het ontkennende ne , 
laqd IQ en veranderd ^ als ie w i»w/ niet , 



fck EN weef niet; tiE Jieett niet ^ z^fteeltniet^ 
&iz. welk ne of en nu, voor lang reeds uitge- 
bannen is, en waarvan in ons vorig Deel bree- 
der; maar ons niet en niet$ is niecs anders 
4an n^ ief^ en ne ietSj ep ons neen is eigenlijk , 
het verbum né-en^ dat ne zeggen beteekent, 
even als ja-en , ja zeggen ; ook wordt het thands 
nog niet anders dan abfolutè gebruikt. En zpo 
1^ ook bet Latijnfche negare niets anders dan ne 
met de terminatie eens werkwoordjg , n^-are^ 
waarby de g (even als in ons negen') bloote-^ , 
lijk een pvergang is, juist , zoo als de w ia 
0ew^ <^ dg ^ in najen , en de g in /lagen voor 
Jla-en en duizend andere woorden. Men zie hier 
Wederom mijne Verhandeling van de geflachten 
over; zijnde dit ^^Cg)^r^ Juist onsne(^g)en (ne^ 
(n^ en faamgetrokken neên^) ontkennen. 

De bereisde Crawford, in zijne History üf the 
Indian jirchipelagp , heeft gelijkerwijs opge- 
merkt , dat in de Dialekt van Achin het ge- 
tal negen door fakoran benoemd wordt, dat 
woordelijk, één ontbrekende xnióxiikv^ gelijk het 
ook in het Maleitsch fembilam (*} heet, dat 
volgens |iem , é^n weggenomen is. '? G^m ik voor 

my 

( • > Semhflam 9 2;egge Jk ; ïitar ^ne Engelfch€ ui?^ 
I^ra^k fthrijft by famkilan. 

C5 
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luy echter' nfet volilrekt zou durven bevestigen. 
Eigenlijker zoü ik dit fembilam het by of naby 
zijnde , of voorgetat achten ; want bllang is tal 
of tellen , en het voorzetfel fdma en f ambt of 
fampej dnikt V(?or, i&y^ oï toenaderend uit; en 
nog liever leidde ik het van dit laatfte af als al 
beteekenend ^ om dat het de rij der eenheden ver- 
vult. Ik teeken hier Crawfords aanmerking op 
uit de Halier en Leipfigcr Litteratur-zeitung. 

In het Perzisch is negen dit zelfde ne, aJ , 
uiaar nu of ne uitgefproken. Het Latijnfche nö- 
yetn is desgelijks zichtbaar non unum of no unum , 
(aamgetrokken tot nonum zoo wel als tot novem , 
waarvan het een aan het ordinale, het ander aan 
het cardinalè getalwoord geëigend is, daar men 
anders voor *t laatfte niet nonus maar novimui 
zeggen moest. En het Griekfche hvéa, duidt 
daisfchien het zelfde aan, en is zoo wel als no- 
vem met novus verwant als ware 't %v cct}> t^c 
^éui Toi^Boc^ of liever h v$& (^SsKcih^^ h voor 
iyyi>i gezegd \ geen toch even 't zelfde als h 
yt/pw, in den omtrek^ in de nabyheid^ is, zoo 
dat het byna 'tien beteekenen zou. Het He- 

breeuwfche en Arabifche • )ï\^T\ en ju^I , Qisfha) 
is my duifter , zoo 'wel als het Slavoonfche dew- 
Amt C^^Thy Misfchien kan de wortel yjin 

tot 
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tei het Öofteffche woord t*huis gebracht wör* 
den, z\s affnijding^ zijnde 't een verminkt"^ 
tiental. Ook HS^'H (^ hamel of bok ^ fchijnt daar 
gemeenfchap meê te hebben, van 't fnijd^n, het' 
geen deze dieren eerst eetbaar maakt. 

Het Turksch fchijnt iq de regelmatige fchik-^ 
king der driemaal drie 






r 

een weeflfel te befchou.wen. 't Noemt dit getal * 
tyi\s Qdokuz')j dat weeffel is als verwant met 
^ys^ Qdokumak')^ weven. — En wellicht is 
het daarvan, dat in die zelfde taal het getal van 
acht , ^ (fekis ) heet , het geen het denkbeeld^ 

van verminkt C^'^^ f^^^^ ^^ vJU>m^I, (ek/ïk) met 
fsich brengt , als toonende 't weeffel onvolkomea 
of met ew lap daaruit. 



• • 



HetGoth. en'het Angelf. HinH en nijon is 
even duidelijk ons ne-een of negeen als SIKHH 
en j'eopon ons fe- of fes-een zijn ; on en IIM 
*€ zelfde een als an, ^IH, ien en un zijnde^ 
gelijk wy hiervoor aanwezen, » 

V i W«t 
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Wat het woord tien betreft, dit is tiën^ 
dekken. Tien is een trek , om dat men het vol • 
Ie tiental wegtrekt , om op nieuw van één af op 
te tellen. 

Het verouderde t'g^ in de tientallen twintig ^ 
dertig y enz. aangehangen, is het zelfde, en wy 
hebben nog het werkwoord tijgen^ dat even zoo 
trekken is, en inderdaad het zelfde woord met 
si jen of tien; zoo als men ook altijd onverfchil- 
lig yertijën en vertij gen gezegd heeft. Het Hoog- 
duitsch zegt ziehen ^ waarin de h een midden 
tnsfchen onze g en j houdt. 

Velen hebben in het talwoprd tien , een teen 
( rijsjen ) gezocht , als of dit tot aanwijzing der 
tientallen gediend hadde. Anèeren ^t by teen 
( vinger van den voet ) t'huis gezocht , als had 
men, het tiental op de vingers der hand geteld 
hebbende , dit op den voet overgebracht. Scherp- 
;sinnig genoeg , en , men moet het erkennen , 
ook juist niet verr' gej^ocht. Doch dat tien van 
het wegnemen of ter zijde fchuiven van het ge* 
telde gezegd is , toonen de woorden elf en twaalf 
overtuigend , als wy ftraks zien zullen. Ook is 
hiervan duidelijk het tig , dat de , meerdere tien- 
tallen kenteekent, en in het Frank-Duitsch ook 
zug is ; zug <oeh ( of ook wel zog als men 't 
dav vindt) is ont>yijfelbaar trck^ 

Na. 
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Nimelijk^ ^lijk men daar zehefi voor tïSn 
Éeij (het geen op zich-zelf tilreeds trekken is) 
^ei.men ook zueinzug^ thrizug^ fiorzug^ dat is 
tweetrek , drietrek , vier trek , en aldus voort tóe 
hund toe , dat ook zehenzug , dat is tientrek hiet- 
Elk die weet wat in 't Hoogduitsch zugbrückê^ 
zugband , zugachs ^ zugpflafler , en dergelijke 
meer , zï} ^ en hoe dit met ons zuigen en zcg.j 
( ook trekken en trek of toog ) te famcn hangt, 
kan hier niet twijfelen. 

Het $6Ku en decem def Grieken en Latijneff, 
in 't Italiaansch dieci^ en 't Fiunsch V/at» hangt 
zichtbaar met het Perzlfche ïJ (^dek^ te fameiï^ 
€n dit wederom met het Latijnfche voorzetfél 
de^ van, af, wegnemende. Zoo is in het zelfde 

Perzisch jJJ (^(^/i), wegnemihg, wegftooring; 
iJ (^defn^ verberging, begraving; en Jüuij QJc 
fineh^ een verborgen of begraven Tchat. Dat 
ons diep^ dippen^ en duiken ^ hiermede verwant 
fijn, behoeft geene aanwijzing. Van dief^xi ta 
dive zie men de meergemelde Verhandeling over 
de Geflachten. Het Hebreeuwfche Tfefy en Ara- 

fobifche «;^ (haf ar en hafcherah^ heeft ze* 
kerlijk gemeenfchap met yfff (^.bejluiten^ ab 

fluitende de rij der eenheden. Het Turksch ^ji 
Qon^ voor tien beeft zeker gemeenfchap met de 

prae- 
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^^ifaepoiiue oH , voor ^ (^anfe^ , als wordende de iiert 
/Vooraf weggenomen^ eet 't overige geteld wordt, 
;Het Slavoonsch 45CATZ Q desjan ^ is zekeriijk 
met decem Verwant, 

Het Gotisch heeft T^lhtlH (faihun^ .eil 

, in de meerdere tientallen het toevoegfel Tir 
.(//^) beide het trekken te kennen geveilde^ 
gelijk ons oude taken ^ het Engelfche to take^ 
ons byvoeglijk taai^ dac is^ dat 2ich trekken 
laat (r^/g)> eii oils togen (öök trekken) ken^ 
Helijk aanwijst of bevestigté Ook in *t Gotisch 

•^ is TIllh^H Qtiuhany of beter ^ tiehan^i trek- 
ken. Het Angelfax i^egt ryn ^tiin^^ en het 
^unisch ti of //V* Het Hongaarsch heeft tiz. 

Vati dit trekken is dah ook de betlaming def 
Wee getallen, die het tiental te boven gaané 
Meer dan tien penningen, of wat het zijn mocht ^ 
'geteld wordende, trok of ftreek men de tieö 
weg, en de overige bleven liggen# Hier vad 
de namen van etf en twaalf. — Namelijk i 

Elf is één left, en 

TwAALü is twee left 5 dat Is, Uggen gehleven 

of over^gelaten j overfchietende. — Lefit is nog 

in het Engelsch gebruiklijk, en pfaeteritum vati 

to leavCi laten blijven, overlaten, verlaten; eil 

^€ven zoo behoort het tot onze taal, fchoon té- 

geö- 



geiiwoordig tot onzent in ongebruik. Ons woqi^ 
lyf voor lichaam^ indien wy de zaak wel ont- 
wikkelen , is niet anders dan 't Engelfche left 
of leave^ en beceekent oorfpronklijk oyerblijf* 
fel na de dood, en dus lijk^ Ons blijven is 
efen famentrekking \i\t be-lijven^, dat is, belea^ 
vcy als men in 't Engelsch zou fchrijveni en 
het onderfcheid msfchen dat Engelfche leave 
en ons blijven is alleen dat het Engelfche eea 
verbum activum en 'c onze een verbum neutrum 
^en dus puder) is; Waarom ons blijven in be- 
teekenis met het Engelfche pasfivum to be left 
overeenkomt. Men zie wederom de Verh. over 
de Geflachten der Naamwoorden. , 

Dat het Franfche onze een fterke famentrek«« 
king van 't Italiaanfche undicif douze van doM^ 
4ii^ treize van tredici^ quatorTx van quattordici^ 
quirtze van quindici , en feize van f edict is , alle 
uit het Latijn verbastert, vereischt geene aanwijs 
5ring. Onze verdere getallen zijn eenvoudig her- 
halingen der eerfte van drie tot negen met tien 
gekoppeld 5 als zeide men drie^ vier enz. met 
€)f nevens een trek. 

Wat de uitdrukking der tientallen door de ytoot* 
den van twintig^ dertig enz. betreft, deze uit- 
gang van tig is alreeds verklaard. Maar op 
dat niemand vreemd vinde, dat me» nkt^twee-tig^ 

drie^ 



48 

èrte'iig\ en achhtig zegt., dient hier kortelijfc 
aangemétkt, dat men hier riiet de eenvoudige gé-» 
tallen bï cardinalia met het woord 7/V (dat \i 
iiefi ) famenzet , zoo als men met de honderden 
tn duizenden doet, maar de ordiHalia of rang- 
fchikkende. Men zegt naamlijk eerfte, tweede^ 
derde tien, -en zoo voort; zonder 't welke in 
acht te nemen, men geen qualificaf ie der tie- 
nen,, maar een b3rvoeging tot de tien zou uit- 
drukken ; of, met andere woorden gelegd ^ mett 
zou geen 30, 40, 50, 6a, maaf 13, 14, 15, 
€n 16 i te kenöen geven. Men zégt derhalve 
twintig , derfig , dat is rf* tweënde Hg y d* derde 
tig; en zoo zeiden onze Vaderen óok altijd 7/^1-» 
tig-, tfeventigy tachtig^ t He gent tg ^ dat is, (^ zes- 
de tigy d" i&evende^ d" achtte y d* negende tig* 
Eene üitfpraak of famenftelling , oneindig beter 
dan de tegenwoordige ; daar het niet alleen in 
de uitdrukking dier cardinalia, van het hoogde 
belang was , de verwarring met de faamgerteldö 
tienen voor te komen , maaf de aart der Zake die 
meê brengt, dat men of iii het ftieervoudige twee 
of drie tienen enz. zegt , of in het enkelvoudige 
de tweede of derde tien , en niet een tien , twee 
tien^ drie tien of tig. — Waaromtrent de Taal* 
fchuimers al wederom (gelijk fchier in alles) 
door hunne betwetery , of bun zoogenaamde 



tóclit voor analogie en eenparigheid becJrogeri gö- 
Wordeti zyn^ eti dö taal vervalscht en bedorvert 
hebbeiii 

Öoch dëh öorfpfoüg vati dit htm zelfbedrog 
dient hief eenigermace toegelicht. • Het heeft zijtl 
grond in ^t verfchil dei* üitfpraak van het lid-^ 
woord dèi .Wanneer hét met de eehe of ahdetö 
konfónant faamgétrokken wordt. In hét alge- 
meen Wprdt de d met een konforiaht faamgetfok- 
. ken tot ii Öus is ^t tfesng , tfeventïg , tnegefi* 
iigi voor d^ zes f tg ^ et zeventig^ i negentig^ 
even gelijk men ^ zorg^ d* navel ^ d^ tévef^ d^ lo^ 
gen^ als ttofg en tnavel^ tlevêt^ t logen uitfprak^ 
' doof hetwelk dok in later tijd vrij Wat verwar- 
ring iri dé geflachten gefpfotért is, als meii de t 
hoorende of meeriende té höoren, die voor het ' 
Verkorte lidwoord des Otizijdigen geflachtS hield, 
en op dê^e Wij^e d' (djit is de^ Voor V (of* 
hef^ tiatri. Het Was dus ook mef dit ƒ voor 
'dé A, én nlert fprak d* hals liit als tha/s^ of 
tals , d* helpe (dat is de hulp ) als thelpe^ maaf 
Voor eéfl vokaal öf dé i^ eü de x Werd zy duid* 
lijk als d géhoord, en voof de v, zoo Wel alS 
Voor de //, genoegzaam niet üitgefprókeri. 

Dieilvcrlgende niét gehoord Wordende Vööf 
4ertig^ Voof i^eeHigj ^/oat Vijftig (ten Wafé 
'öien tfïjftig zeij de /vocJr de j^ uitfptëkéfldé^ üH 
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mt het Hoogduitsch wel eens overw^aaide ) vonJ 
men 't in de vorige Eeuw of wat vroeger reeds[^ 
wonderlijk, dat men vopr de taltienen, van zes^ 
zeven j acht ^ en negen afkomftig, een / fchrcef 
of uicfprak, die niet voor de derivaten van twee^ 
drie^ vier, of y/jry" gehoord of gezien werd, en 
die vreemdigheid moest , naar de toen opkomende* 
averechtfche en redenlooze wijsheid (die men nog 
niet ontwasfèn is), in de zoogenoenide eenparigf 
en eenvormfglieid van die negen derivaten onder-t 
Kng en met hun eerftc primitiven veranderd wor- 
den. Echter in de wandeling bleef men //^,?//g , 
tftventig, tachentig of tachtig en t negentig zeg- 
gen tot, na de zoo weldadige invoering (God 
betere 't) der algemeenegeiijkhetd, niemand meer 
wijzer of zotter dan een ander mocht zijn„ en,; 
door aanneming van een conyetffioneele fpel- 
Bng r ^R ^^ nitfpraak daarnaar ingericht , die 
door alle ftanden" vyfpreid wicrd, alle overblijf- 
|el der vaderlijke Ipraak- en denkvorm werd uit- 
gewischt , eir de laatfte flag aan de grondige taat- 
Rennis eff alles wat men nog Vaderiandsch ove- 
rig hady toegebracht. AHeen heeft de eenige be- 
Haming van tachtig de* Staats:, zeden, begrip , enr 
Taalomwentding ,; ab door een wonderwerk y 
doorgegaan , en belacht als van eene on;wrikbare 
90CSy de om haar been> gewentelde golven , die 

haar 



tiiaï VöoAy giftgen, en al hare msteti vef- 
fcrijzelden of ten minfte verminkten* 

^t Geeft ik hier van de uitfpl*aak def d voof 
de h en het woord tachtig gezegd he||)e, be- 
vestigt op nieuw dat het woord acht oorfpronk- 
lyk de adfpiratie voor zich had^ en hacht is^ 
daar men dtidets dachtig öf dachentig gezegd 
tow hebbeft» Dat meft ook tachefjtig j en by 
Voorkeur voor tachtig i^ ^ei,is al mede zeef klaar. 
*t Is hier even het delfde als piet twintig^ Metl 
^ei nanielijk oudtijds dé achtende zoo Wel ali 
de tweende-^ en Van daat dt hachtendttlg even als 
«r tweënd*tig of twVénd'tlg Waarvan de cOftrfactie 
tachtentlg ( by verzachting tachentig ) en beide 
twentig en twintig zijn. 

Meft kan uit deze Verklaf iiig opmaken ^ dat het 
woord tig ift deze famenftelling eigenlijk geen 
adjectivum maaf fubftantivum zij. Die zou jüisc 
ftiet wegnemen, dat het als adjectivum gebruikt 
kon wofden, want het onderfcheid tüsfchen dit 
en het fübftafttivum beflaat inderdaad niet zoo zeer 
in de wöordeft-zclven ) als in hunne toepasfing 
door het gebruik. Doch daat is geene reden, 
Waatom men, het woord tien eenmaal als adje- 
ctivum zijnde aangenomen ^ niet even zöo Wel ;2eg- 
gen zou , daar zijn de derde of vierde tien tak'' 
kebosfchen > als de derde of vierde honderd^ of zoo 
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9ete duizend takkebosfchen ; daar honderd en dui- 
zend toch ook adjectiven zijn. Alleen maakt het 
.verfchil, dat ik zeggen kan: vier* oï v ij pionder d 
takkebi^chen , en niet vier of vijf tien takkebos- 
fchen ; maar de reden van dit verfchil berust in de 
dubbelzinnigheid zoo* evei> (t. w. bl.48) geroerd , 
en die ons taaieigen Vermijdt. Fij f oï -zeshonderd 
takkebosfchen j- by voorbeeld , is ondubbelzinnig,; 
maar vi/f of zes tien zou twijfelbaar zijn en ver- 
fchillend ver Haan kunnen worden , zoo het ook 
voor vijf of zesmaal tien gezegd worden kon. 
Men begrijpe , dat in de uitdrukking van de derde 
of vierde tien y of derde of vierde honderd tak- 
hsbosfchen^ zoo men tien oï honderd 2Xs adjectief 
aanmerkt , het tien takkebosfchen of honderd tak- 
kebosfchen als een eenig woord aangemerkt wor- 
den moec^ waarom hy dan ook niet kwalijk zou 
doen die dit adjectif met zijn ftibftantif door ee» 
hyfen verbond. (^De eerjle^ de laatfie^ de der- 
ie y de vierde tien-takkebosfchen. ) 

De benamingen ^n honderd en duizend zijn 
tier voor reeds^ volkomen (vertrouw ik) uitge- 
legd , en van alle duifterheden bevrijd. Honderd 
is laatst « binderst,. het uiterfte waar men toe tel- 
len kon. Ook in het Gotisch en Angellaxisch , 
Qm welk iaatfte^^ echter de getallen boven de zes- 
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dg of zeventig zeer in de war loopen ) is hund. 
htlHA. en hunty Q honderd^ zeker van (of 
wel hetzelfde met) hind^ en dit hlHA. is, verr\ 
laat, uiterst, en voorby. Zoo is, by voorbeeld, 
hlH A^^MIST^ ( hindamijlo ) , uiterstraeest , 
extremus ^ en hjHA.yiK' (^hindar^ ^ achter, 
gelijk het Engelsch en Hoogduitsch nog hifid- 
most en hinderst hebben. In 't Turksch zegt 
men j^ (^juz^ voor honderd; en dit woord drukt 
maat^ bepaling^ rondte^ een v o gelnes ty vlakte 
en effenheid uit. Het is daar derhalve een ^<?- 
paaldy een rond^ een bejloten^ een vol ^ een ef- 
fen getal; en dit al koomt met ons htnderflc 
overeen. — Het woord duizend is 't Goth.even 
zoo c|>tïStiH^ (^thufund^y Angelf. ^uj-eno, 
in 't Runisch dufant: in al 't welk de participiale 
form zichtbaar is. Junius afleiding , die het tot 
een famentrekking wil maken van T^lhtlHS 
hriHA. , is zeker wat fterk ; doch hield zy ftreek, 
zoo moeden alle de Noordelijke talen het Go- 
tisch, en dit alleen, tot grondflag hebben niet 
Hechts, maar er uit voortgevloeid zijn, hetgeen 
gants geen fchijn heeft , en hoe meer men de ta- 
len beoefent, hoe onaannemelijker, ja belachlij- 
ker wordt. Dit Gothisch toch , waarvan hier de 
rede is (en geen ander ouder of algemeener ken- 
nen wy) is een zeer gebrekkige taaltak, en niets 

D 3 . meer^ 
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jnéer; en gröndtaal C^n eenigen aannemekjken 
zin) kan zy nooit geweest zijn. Ik kon hier 
derhalve met eene korte famentrekking van het 
verhandelde befluiten, doch kan niet voorbygaan 
eene korte aanmerking te maken , bet gebruik de« 
zer woorden van honderd- en duizend betreffende. 
Wy fpraken hier voor va» het toevoegen van 
de X by de Frinfchea aan hun taiwoord deux\ 
van duo gemaakt , als wilden zy het daardoor meer- 
voudig maken. Zy peggen echter quatre 9 Qtnq ^ 
fept , huit , en heuf^ zonder teeken van pluriel , en 
het geen uit zijnen aart meervoudig in betrekking 
is, heeft ook geene vermeervoudiging nopdig door 
buiging of toevoeging. Dan, wat kan er reden- 
loozer en minder famenhangcnd 2:ijn , dan een taal 
als het Fransch, zonder innige kennis by wege 
van bloote overeenköcjst en grillige opvattingen 
geregeld? -^ Doch wanneer men by ons van hon- 
derden fpreekt, weet men dan, wat men zegt? -^ 
Zeker, indiep men dit wist, zou men niet zeg-f 
gen: ^ö«^^r^^ menfchen. Honderd^ als adjecti- 
vura, is een getal, dat een veelheid omvat, en 
daar kan dus uit den aart even weinig een meer- 
voud van gemajikt worden , als van twee of drh^ 
IVleervoudig van meervoudig is onzin. Honderd 
inenfchen zijn en blijven honderd menfchen, ép 

men k^n w ni^t d*ip arUhmtkè vermenigvuldi- 
gen i 
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gen; grammaticale vermenigvuldiging zit er niet 
op. — Maar men kan een adjectivum tot eén fub- 
ftantivum maken ; en als fubftancivum kan men 'c 
j3an ook een mejervoud geven, en op deze wijs 
honderoE^ zeggen. Doch ixx dit geval kan men 
niet zeggen , honderden fnenfcken , of men ftelt 
menfchen in genitivo. Honderden menfchen is 
honderden van menfchen^ gelijk eene bende folda- 
ten eene bende van foldaten is^ agmen militun^* 
Zoo is 't in het Latijn mille hominum en duo miU 
lia hominum^ wanneer mille een fiibftantivtim is; 
maar men kan niet zeggen, düo millia homines^ 
of aliquot millia homines , noch ook duo mille ka- 
mines. Is het een adjectivum, zoo moet het bis 
mille homines zijn, omdat het adjectivum geen 
adjectivum ter zijner nader determinatie by zich 
toelaat , maar ten dien einde eeti adverbium vor- 
dert. (Men zie het Vertoog over de Byvoeglijkc 
naam- en Bywoorden in ons Eerfte Deel dezer 
Verfcheidenheden. ) Is het een fubftantif, zoo 

m 

moet er een genitivus volgen. Mocbt men toch 
deze wantaal afwennen van honderde menfchen te 
fchrijven ! 

Het geen ik van honderden ztg^ zeg ik even 
zoo van duizenden^ van tienen .^ van vijftigen. 
Ook van twaalven en zes f en en driën, en tweën^ 

D 4 én 



^ 5^ ~ 

en al wat van de talwoord en op die wijze gebe- 
..jigd kan worden. — Doch hier doet zich al we-^ 
der een misflag op, dien men overal onbelem-r 
merd begaan ziet. Een koets van vieren, een 
wagen van zesfen^'CQnfiel van driën enz. Die 
dus fpreekc of fchrijft zegt inderdaad een koets 
van ten minfte acht , een wagen van tgn minfte 
twaalf zicplaatfen, en een ft el van niet -minder 
dan zes ftuks, Het is hier ge?n meervoudig daf 
er te pas komt, maar enkelvoudig, ^n moet zijn, 
van vicre , van zesfe , van drïé. Het is naamlijl^ 
de oude uicfpraak en fchrijfwijze , dig in deze 
phrafis of uitdrukking bewaard is gebleven ; naar 
welke onze voorvaders alle woorden met de zachv 
te e deden fluiteq. Van y/V;v » van zesfe enz, 
is eenvoudig van vier, en van zes, 2oo lezen 
wy in onze Bijhelvert^ing herhaalde malen de 
TWA ALVE voor ol $u)èeKU ; zoo by tiugas , de acht-, 
fiene voor oi èUot KoCi o/ctoj (X^X, 4.) en die 
de TWAALVEN, ^(J ACHTTiEï^EN Zeggen wilde, ZOIJ 
pene onvergecflijjce ^om^^id begaaq. 

Maar wat doe ik hier ? Immers wil men niet wijs 
worden, maar houdt hardnekkig vast aan de groot- 
(le onainnighedcn. Men weet toch zeer wel , dat 
adjectiven , wanneer zy als zelfftandig en niet aU 
t>yYOCslijk gebruikt worden, tegenwoordig als fub^ 
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flantiven en niet als adjectiven gebogen worden; 
en uit dien hoofde zal niemand in hun meervoudi* 
.gQ de n daaraan fparen. Niemand of hy fchrijft; 
4e le$ftn der oude wijzen ^ het voorbeeld der ver- 
STANDIGEN , de blindheid der onwetenden enz, 
enz. Maar in 't enkelvoudige gelieft men , en 
ftemt men op , dit niet te willen weten. Men wil 
zelfs den Almachtige , den Mwijze , den Eeuwi-^ 
ge niet als» een fabftantivum doen gelden, niaaf 
fchrijft altijd voort den Mmachtigen^ den Alwij- 
zen , den Eeuwigen. -* En zoo maakt mqn het 
ook met de uitdrukking ten goede , ten beste y 
ten kwade ^ en alzulke, waar men ook al de n 
achteraan plakt. — Dat men zich nu of dan wel- 
luidendheidshalve of waar de fmelting het vor- 
dert, veroorlove, het adjectief als adjectief te 
behandelen , fchoon het als fubftantief alleen ftaat, 
ik fta dit gewillig toe , als wordende dan het fub» 
ftantivum daar by gedacht, doch niet uitgefpro- 
ken; maar het is dan een foort van figuur ^ of 
liever, C^ls figuren der Redekunst inderdaad zijn) 
een vrijheid; en dit is in het Enkel- en meer- 
voud even het zelfde. Doch dat inen zich ver- 
hardt , om in 't enkel- en meervoud volftrekc 
ftrijdig te handelen , en dit volftrekt llrijdige ten 
regel te nemen , dit is wel een der fterkst teeke- 
neiide merken der dwaasheid van deze zich alles 
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aanmatigende en alles verwoeftende eeuw , die ge- 
lukkig ware zoo men ze by onze Groot- en Over- 
grootouders weder ter fchool zenden mocht, om 
te leeren denken en fpreken. — Dan, genoeg 
hiervan ! 

Trekken wy thands ter meerdere duidelijkheid 
van het voorgedragen (lelfel der getalnamen, al- 
les by een korte herhaling der uitkoraften faraen ! 

• Een is drukking op de fchraalfte uit* 
ademing die mogelijk is. 

Twee hfplijttng of fcheiding. 

Drie is de rij of /' rij , óp een reeks. 

Vier is wijderingy dat is, ingefloten 
ruimte. 
X Vijf is uier^ fpeen, 
S# Ze% is golving^ als in \ teeken ^vvv* 

Zeven is zes-één^ 6+i. 

Acht is heffing^ band. 

Negen is ne-één^ (lo)— !• 

Tien en tig is trek. 

Elf is één left ^ dat is, één over. 

Twaalf is fwéé left , dat is , tviféé over. 

Honderd is laatfie getal. 

Duizend is bedwelmend gctH. 
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En het Wóord tïllen en getal is flippen od 
flippelen^ jen ge flip oï gejlippel^ van den wortel 
tA of TE, de ftootwig dér tong tegen de tanden 
uitdfükkendé, en dus de verbedding van 't flo- 
fen in *t algemeen itïet zich brengende. 



Ik heb by hét hier betoogde , gelijk doorgaands, 
ook de Noordelijke talen, als Gotisch, Angel- 
faxisch, Runisch, in aanmerking genomen; doch 
nSet, dan als zeer bykomÖig; om dat onze Taal, 
ten aanzien van die, op zich-zelve ftaat; en ik 
, merk dit hier uitdrukkelijk aan, om zelfs niet den 
allerminfteq voet te geven aan de zoo verkeerde 
onderftelling of inbeeldmg, dat zy haar grond in 
die hebben zou : waarvan vroegere Taaibeoefe- 
naars gants riiet Vreemd fchenen. Doch wel in 
tegendeel is zy meer oorfpronkelgk Ooftersch, 
en toont dit in alles, dan die taaltakken , welke als 
zusterlijke fpraken zeer zekerlijk hoog in aanmer-^ 
king komen , maar waaruit men kwalijk doet , 
anders dan by wijze van vergelijking (*t geen 
eeer onderfcheiden van eene afleiding is) te re- 
deneeren. Het gebouw onzer Taal fchraagt zich- 
zelf, al heeft het ook eenige pijlers of kareelen met 
die talen uit het zelfde wou4 of de zelfde groeve 
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genomen ; ja zelfs ^ al weet men hier of daar ver- 
fcheidenerlei ontleeningen aan te wijzen , die 
noodwendig plaats moeiten grijpen waar eenige 
volksbetrekking fland greep. Geheel regelmatig 
ontwikkelt zich de aart en beteekenis der woor* 
den uit ons Nederlandsch Duitsch best afzonder- 
lijk, €n toont zich het famenftel dus in volle 
kracht, juistheid, en glans: en daarom mocht by 
de naiporing , het behulp der Noordfcbe taaltak- 
köi, ^het geen daartoe eerder belemmerend had 
moetèn^ zijn dan inlichting gevende ,) het beginfel 
niet zijn waar wy van uitgingen , maar ons Duitsch 
alleen, en wel, onze eigen tak van bet algemeene 
Duitsch. Belangrijk zijn zy.ons nevens de Oofter- 
fche , maar 9 uit hoofde der verwantfchap ; en niet 
om daarop te bouwen. Integendeel is het in de 
Etymologifche nafporing zeer dikwijls onze taal 
die de fakkel ontfteken moet om in die talen 
duidelijk te zien , hoezeer ook dan de te rug kaat* 
fing van het licht voor de wetenfchap onwaar» 
deerbaar is. 
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a de Benamingen der getallen, kan het niüK 
ongepast fchijneü,een oog op deTeekens te wel- 
pen 9 waar door men zq te kentïeft geeft. — Ik 
herinner my , elders gezegd te hebben , dat de Cif- 
ferlettèrs, tegenwoordig door geheel de befchaafdö 
wareld gebrtrifclijk yen die men, om dat men er ha- 
re ware figuur niet in herkende ,Töor Arabifche ea 
Indifche teekens hield, niet anders dan ruw ge- 
fchreven , en daar door eenigzins misvormde letters 
van het Griekfche Alfabeth zijn. De ,Arabierea 
tiamen ze eersr van de Grieken over; en geca 
ivonder , daar zy van dezen hunne wetenfchappea 
en hefchaving ontleenden , even gelijk men in las- 
ter tijd by 't verval van dat Oriekenland^ aldaar 
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Ctt in *c verder Europa ze Wederom vaö de Afat* 
t>ieren ontfing. Ook droegen zy by de AiTabie- 
ten-zelven den tiaam Van Crlekfche talteekens ert 
geenen anderen. Onze goede Europeërs noemden 
*t geen hun vreemd en düiller was, veelal Ara- 
bisch ♦ even als de Franfchen alles Gotisch noe* 
toen, wat hun vreemd is geworden. Zoo heetcn 
ty de Duitfche^ dat is, hurtile eigen eil volkslettcr, 
Cothique ; en zoo heeft de oude Fratifche Bouw- 
kunst daardoor in de wandeling den naam van Go- 
tifche bouworde bekomen, fchoon zy noch G(?- 
tisch noch orde is* Dommigheden, als zoo ve* 
Ie andere, die men dat oppervlakkig en in zijn 
waanwijsheid alle vakken van kennis verbasterend 
^olk, '*c geen zich t'allen tijde tot leerméeftei» 
van wijzeren opwierp, nog fteeds nababbclt, om 
iy de verwarring van allerlei denkbeelden allengs* 
Jfiens alle vatbaarheden voor waarheid- recht, en 
zedelijkheid in te boeten ! De Gotirchc bouw-* 
kunst, geheel op zich-zelve ftaande, doch by 
ons in de zestiende Eeuw eettigzins ingedron* 
gen, en met den toeö befchaafdeti burgerlijken 
bou wtrant door één gemengeld , is een geheel an^ 
der ding dan de Frankifche , die men daar zeer 
ten onrechte nupde verhiengt, en van welke doof 
geheel Duitschland en Frankrijk ontelbre voortrefi- 
lyke en in bunnen aart fchoone en verbeven Ge* 
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wrochten verrpreid zijn , en waanrati de ketmïs 
en gefchiedenis niet minder belangrijk is dan die 
der Griekfche, of der nu zoo opgehemelde Egyp- 
tifche , die 't een mode geworden is fraaist te 
vinden, naar mate men er minder van begrijpt. 
En even zoo zijn ook de Arabifche Letters ge* 
heel onderfcheiden van on^e Cijferktters , en de 
Indiaanfche niet minden 

Intusfchen is het inderdaad zoo^ indien men ge- 
toofwaardige berichten raag aannemen, dat deze 
Cijferletters in de tiende Eeuw door Gerbenus^ 
een Franfchen Geeftelijke, uit Spanje, van de 
Sartaceenen naar Frankrijk gebracht werden, al- 
waar zy derhalve in een goeden zin Arabisch of 
Sarrac.eensch genoemd mochten worden , en met 
dien naam tot het overig Europa overgingen. En 
daar ook de eigenlijke Cijferkunst tevens met den 
Oofterfchen naam van Cijfers (*) , niet flechts, zoa 
zy thands , na het verdringen van de oude algemee- 

ne 

(*) V^ het Oasterfche grondwoord t^^ eanso (/^A 

len en telling )• Even zoo Is ons Almanach een Oo* 
flersch woord, van Ty^r^ (tellen^ i en zoo is ook het mee 

honderd benoemingen in de Scheikunst , die by de Ara<« 
bieren niet nitgevonden is , maar van hun , wanneer zy 
een befchaafde Natie geworden lyaren, door on^ mio* 
der befchaafde Weston verfpreid. 
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life Rekeflwijze door Legpenningen , in het jaigemeefl 
geoefend wordt, maar inzonderheid ook in haai? 
üitgebreiden omvaiig^ waarin zy ook de werking 
toet onbekende en oftbei)aalde hoeveelheden ( dè 
Algebra ) bevat , van de Arabiereil te rug keerde^ 
hadden deze ift die lettei^s eerie (of fchoofl kleine) 
teratlderirig gemaakt door hunne eerrté lettef , del 

Elif ( I ) , in .de plaats der Griekfche Alfa ( a ) 
te (lellen. Verandering, allernatuurlijkst, daar zy 
friet den dlercenvöudigllen trek ('t bloote ftfeep- 
jen ) , êene vrij moéidijke gedaante vér^isfelde ; 
doch dit eenigè is dari ook al het Arabifche , dat 
tr in die teekeni^ als teekens ,bertaat; eti meri 
kan deze benaming yah Arabifche Cijferletters 
niet als een beftaming haai' de Uitvinders wetti- 
gen, maar alleeti als by ^t Westelijk Europa van 
de Arabiërs overgenomen ;• of meer algemeen 'en 
cigenlijkst , in den zin van letters der Arabifche 
Cijfer ing 9 in welken ik dan ook gaarne aan hei 
gebruik toe wil Haan, dat zy ftaftd höudé. 

Het is dus wel zeer oneigen ^ Wanneer wy ver- 
borgen tpekken of fierteekens waar letters als ver-» 
fcholen in zijn (gelijk in onze ftempelcachetten ) 
een cijfer heeten, en van een naam in cijfet* 
fpreken, als, uit het Fransch overgenomen, in 
de vorige eeuw zeer gebruikly^k en in algemee-' 

fieff 
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tiert fmaak Was. Maar men hield het woord tij^ 
fer voor louter fynonymon van het acpt9fJi,og def 
Grieken, dat van het oude apcê (^pasfen^ toepas-^ 
fen , voegen ) gemaakt , eenvoudig een toegepast 
teeken öf merk uitdrukte , en dus alle letter (als 
teeken) bevit. Waatran het gebrek aan opmei'-' 
king Wel eetls dnvertlaanbaar heeft doert fchijnen^ 
het geen allerduidelijkst is^ en tot berekeningen 
aanleiding gegeven Waar niet^ te berekenen vieL 
Even of ik in deze evengemelde oude opvatting ^ 
van ei] f et ^ van iemand (eert Dirk VolkaartSj by 
Voorbeeld of Lambeft van Ingen) DV of LVJi 
als zijn Naamcijfer te kennen gaf ^ en d« Lezef 
dit voor 505 of 56 opnam* 

Inderdaad is er niets rtatüüriijkef , dart dé ïetter§ 
Van het Alfabeth , die mon eenmaaj gewoon waS 
In eene vaste én onwankelbare öfde van op- 
volging Ce noemen ^ tot teékeris ter vertegen-» 
woordigirtg van die orde en opvolging te ne- 
men ; en niets ook kort zieh lichter in het geheu- 
gen prenten. Hiertoe nlocst echter niet alleen 
eene zekere volkomertheid vaft het Alfabeth voor- 
afgaan^ maar ook een geest van abftrOctie gC'^ ^ 
vestigd zijn^ die óöch aart de zaak, noch aan deii 
naam hangen bleef, maar alleen die opvotgingsi 
orde in aanmerking nam. Doch gereeder was htt^ , 
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fden men dctt Getallen namen had toegeëigeöd ^ 
elk getal met den voorletters van dien getalnaam 
san te duiden, zoo als wy ook by de Grieken 
gedaan Vinden, waar de eenheid is ( ledert hehi 
f/c,), door I, pente (vijf) door n, deka (tien) 
door iS, hekaton (hondtrd) door H, en cki^ 
Jioi (duizend) doew X aangeduid werd. Gelijk 
ook by de Romeinen C en, M kennelijk him cen^ 
turn (honderd) en mille (döizend) beteeke- 
nea; erf hnn I^ ienus beduidt by de oud Auzo- 
Hifche of Ofcifche volkstakken (aan Duitfchert 
groodftam verwant,) de eenheid uitdrukkende, eö 
waaruit het Latijnfche unus is* Het geen zich 
<ook even zeer opdringt in de V ^ die , naar allerï 
fchijn, f///of y//, of eigenlijker wlfh^ hetwelk 
met den uitgaTig ing of Ink voor ig in '^t Romein- 
fche quinque verbasterd kan zijn ; zijnde wi-ig 
en wif en wi-ink of wi-ing volkomen het zelfde^ 
ia beteekenis , en even zoo verwisféld als mondt' 
Hg-, mondelijk^ en fnmdeHng^tïi-(x\swiek'(y\QM' 
gel) dat is, wi-ig^ en 't Er^elfche wingf dat 
is wi-ing , of ons klif en kling voor heuvel. Zoo 
zeggen ook de Duitfchers fimpernoten voor pijn-^ 
kernnoten , naam , dfe zy tevens op de pifiache^ 
loepasfen ; en zoo haftgt him funf ook zelfs on- 
jniddelijk m€t ons yijf te famen. Aanmerking ,' 
waarmede wy echter de verklaring op blad^, 29 

va» 
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Wi tJit qiiinqüt gegeven niet nieetieh te fü^ ii 
hemen. Wanc vrij dikwijls brengen vetfchilleildd 
wortels hét zelfde wbord voort, als wy elders tert 
üanzlen van ons verandwoorden eti Van. *t Ftanfchd 
ecuyer aantoonden. Verders Willen wy daaflateli^ 
of X een Verdubbeling van V^ dah Wel de Griek-* 
fche % is , waar meft Mma dooi* uitdrukte 4 
inet het welke alle de tlentaHen in 't Latijti faam- 
geflffeld zijn ^ eh dat derhalve voör thn geftrekc 
iieeft, doch eigenlijk teelt beteekende^ zoo al3 
öok wat er vaii de D te houden zij , die toch Wel 
het voorkomeh Heeft van niet anders datt de harf 

m 

döorgefneden otide OO te zijn , eh zekerlijk geen 
b maat 13 is va» CO A^< het delfde teekert 
Van duidend is* 

Aan deb andefeh kant Was zekerlijk hét géveii 
Van éeh talwaarde aan leder letter , naar de plaats 
die zjr in het Alfabeth bekleedde, niét minder gê- 
teedy gelijk wy hét öok in het Cfieksch vat! 
feen töt viet en twintig bevinden gefchied fe ^ijfi ) 
doch met de Veranderingen van het Alfabeth én heé 
üitlateh of byVoegen Van letters daarin, kon dk' 
geefle algemeefte beftetidigherd hebben , al hoewel 
het voor daf gene dat mét het jüifte léttettal 
Overeenkwam^ bfuikbaai* blijven möcht^ Maar' 
eene telling by tientallen teeds Voof den tegerf- 
Woordigen flaai deS Griekfcheff Alfabéths tOt 
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,ltand gebracht zijnde, moest cjadelijkj zoo órd/zy 
was ingevoerd, een daarmee overeenkomftige ver- 
.deeling in 'c Alfabeth veroorzaken , in dien toe- 
ftand , waar het zich toen in bevond , en dus met 
xneêtelling van de federt daar uit verloren Letters 

.van ^, Q en ^ (waar van in ons ftukjen over 
. het Lctterfchrift ) ; en dus deelde het zich dan 
ook regelmatig in de drie rijen van enkele , Henen 
.€n honderden. 

Een nieuwe Rekenkunst, waarby lïechts de 

eerfte negen Letters van gebruik konden zijn , 

en nevens die , niets dan led%e plaatfen vereischc 

werden y welke men door* een kringetjen (geen 

O maar een O » dat is niet ) aanduidde , veran- 

,4erde het aanzien waarin men die ktters be« 

rfchouwde , ten. eenenmaal ; en met de verbastering 

der figuren-zelve, dpels uit de overhaafting ont- 

ilaan, waarmee zy in *t rekenen meestal gefchre- 

ven werden, en deels uit de onbekendheid vaii 

de ware gedaante der Griekfche Letter by de 

.overige Natiën, die ze nu fchreven, zonder er 

cenige letterbcteekenis aan te hechten of in te 

vermoeden,, werden zy ten laatfte even zoo zeer 

.miskend, als in het Schrift-zelf by ieder Na- 

,ti« de ware grondtrek van elke letter en^ ba* 

jre overeenkomst met de 't zij Romeiafcfaey 

't 
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•t zij Hebreeuwfche niiskend werd. 

Was het ons echter zeer mogelijk , dien grond-r 
trek in de Aifabeths, en daardoor de verwant-, 
fchap , of liever eenzelvigheid van die allen 
ajs op te dekken, en voor het oog te toonen; 
waarover onze reeds meergemelde Verhandeling 
yan het Letter f chrift (zoo wy meenen) eene 
^eer aannemelijke uitkomst gaf: het zal nog 
vrij lichter zijn, in de zoogenaamde Cijfer dcj 
Griekfche letter te toonen. Want, voor diq 
genen ten minfte , die met oude handfchriften 
yan yerfchiUende tijden niet vreemd zijn, zijn zy 
(de verruiling van de a voor de \ alleen uitge-^ 
zonderd, waarvan wy gewaagden,) genoegzaam 
kennelijk. Wy zullen ze ten dien einde eenvou- 
dig met de nu gebruikelijke Griekfche Letter, 
de eenigzins verbasterde , en de eigenlijke Cijfer- 
figuur, en de thands algemeen gangbare gedaante 
van dezen, in vier rijen onder elkander ftellen. 

\ (3 y S £ o- ^ Yl ö- 
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Alles vcrtaont zich voor het oog hier ?per dui- 
jjeJijk ; alleen^ moet men , ten aanzien van twee 
of drie dezer letters eepe Hl^ln^ opmerking ma- 
ken. Te weten: 

T • • • « 

Dat de te groote gelijkheid tusft:hen de verbas- 
terde figuren van /3 en 7 de jaatfte al ftceds ver- 
der heeft doen omhalen naar mate de ftok van de 

• ■■■-.•«. 

^erfte ipeer Y^rpnachtzaamd wierd; en dat de <r 
iJe plaats van de eigenlijke g heeft gekregen , al$ 
^ich duidelijker van d^ § onderfcheidende. Zoo 
als men ook in de 5 alreeds meer ja ;ge]fs mis? 
fc^ien al terftondi van de gedaante der e afgewe^ 
Jcen fchünt» om dit taltjeken niet mw ^? Ajabiï^ 
fche 9 te yerwarrep. 
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VERSLAG 

VAN VERSCHUILENDE HANDSCHRIFTEN 

VAN DE 

NATUURKUNDE DES HEELALS, 

JIÏANDS GEWOONLIJK TOEGJSSCHRE VEN 
AAN BROEDBR G^ÏERAERT. 



VERSLAG 

VAN VERSCHILLENDE HANDSCHRIFTEN 
VAN HET OUDE RIJM WERK , 

DES 

NATUURKUNDE DES HEELALS. 



Foorgelezen in de Maatfchappy der Neder^ 
landfche Letterkunde te Leyden. 



Van de Natuurkunde des Heelals door broe^ 
der Gheraert^ g^lyk n^en dit rijmwerk thands 
als by.gemeene overeenkomst betytelt, zijn mjr 
vier Handfchriften bekend. 

Van deze is hpt eerfte en meest algemeen be- 
kend gewordene , het gene in de Utrechtfche Boe- 
kery placht bewaard te worden, aldaar op de 
Naamlijst der boeken bladz. 260 onder Nommer 
278 gefteld , en door Frans van t^ely veld reeds en 
jiahem door N. Hinlopen by het Derde van Huyde- 
copers Proeve Deel gebruikt en verfcheidenmalen 
nan^evoerd is ^ doch het geen tegenwoordig nlec 
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te vinden fchijnt, zoo dat ik er niet dan een reeds 
vrij oud, doch (zoo altijd gerekend is) zeer naauw- 
keurig affchrift van, onder het oog heb gehad, 
dat in handen van den Heer Pieter van Musfchen- 
broek was. Dit is ook het gene waarvan zy al- 
le, die tot nog zich van dat werk bediend of het 
vermeld hebben, als van het e enig beftaand^y ge- 
wagen, en waarop zy derhalve een zeer hoogen 
prijs fielden. Intusfchcn is dit inderdaad een der 
flechtfte,zoo niet het allerflechtfte, gelyk qien op 
de beste gronden/ betogen mag. Het is ook dit, 
waarvan Clignett en Steenwinkel in hunne Voor^ 
rede voor Maerlants Spiegel Hifioriale uitvoerig 
handelen, bladz. lxvh en volgg. en "t welk men 
alreeds in de Maendelijkfche Tael^ en Dichtkun^ 
4ige By dragen meer dan eens, als een ftuk van 
hooge waardy voor de Nederduitfche letteren, 
aangehaald vindt. 

Het tweede is een fchoon HS op peigament ^ 
vrij langen tijd niet onbekend maar miskend, he? 
geen voor een HS van Maerlants Naturen hlo^* 
me , dat aan Visfcher toebehoorde , ingebonden en 
ook van de zelfde hand gcfchreven zijnde , door 
dezen Liefhebber (naar zijne kennis en kunde) 
voor een werk van Maerlant gehouden werd# 
£en misfl^g, dien man zekerlijk toe te geven ^ 

maar 
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inaar die 't hoogUjk verwonderen moet, dat in 
de eyengemelde Voorrede door de eerst gedachte 
Letterkundigen, ils ware 't eene kl^re ^n uitge- 
maakte waarheid, beyesUgd wierd, en die te meer 
^onderling is , daar dus in die zelfde Voorrede , by 
tegenfi)raak van zich-^elven , het zelfde werkjeh te 
gelijk aan Maerlant ^n aan broeder Gheraert , en 
dat wel, J^an elk de?er twee ui tfluttend , wordt toe 
geëigend; alhoewel m^n erkennen mag., dat de' 
aanhaling van ettelijke regels van bet begin, by' 
hen, bladz. ^lh dier Voorrede gedaan, in het U- 
trechtfche HS ontbrekende, eenige aanleiding tot' 
deze misvatting gegeven kan hebben. Dit HS be^ 
pist in de Koninklijke Bibliotheek te 's Gravenha-^ 
ge; en onder de weldadige regeering van den let- 
ïerlievenden en Hollandschgezinden Koning Lode-^ 
wijk werd het ten gebruike van het door hem op-» 
gerechte Koqinklijk^Nederlandfche Inftituut ver-? 
leend , en dqor my , toen aan het Hoofd der Twee- 
de. Klasfb, eigenhandig niet flechts afgefchreven , 
maar ook vervolgens met de overige HSS zorgé 
vuldig vergeleken en met de ontallijke varlan^ 
f en 9 die zich daarby opdeden, verrijkt. Welke af- 
fchrift en vergelijking dienvolgende onder dc" 
Tweede Klasft van het zelve Inftituut als haar 
jjyzQnde? efgQudqm bemstepcfe ^ijq. 
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Het derde HS is desgelijks op pergament , me^ 
de voor Maerlants Naturen bloeme ingebonden , 
en met dit door een zelfde hand gefchreven. Het 
werd in 1810, of omtrent dien tijd> door den 
Korrefpondent der gemelde Tweede Kksfe, den 
voornoemde Heer Pieter van Musfchenbroek , te 
Utrecht opgefpoord, en is, zoo deze meldde, 
afkomftig van Schonauwen. Het ftemt in lezing, 
doorgaande , met het evengemelde ( of tweede ) 
dermate overeen , dat deze twee HSS • uit volko- 
inen het zelfde vroeger handfchrift overgefchre* 
ven fchijnen. 

De fpelling echter verfchik eenigzins; inzon- 
derheid ten aanzien van de g, die in dit derde 
HS overal door twee gelijke il uitgedrukt wordt, 
het geen , by fommigen voor een blijk van hooge 
oudheid gehouden, den ontaalkundigen Le Long 
en anderen dikwijls bedrogen heeft , daar het 
veelal in de affchriften van vrij laten tijd niet 
anders dan eene byzondere afectath der aflchrij- 
veren was; als my .dikwijls gebleken is.* Ik acht 
echter dit HS eenigzins ouder dan het ter twee- 
der plaatfe vermelde , en geloof het tot de eerfte 
helft der vijftiende eeuw te mogen rekenen. De 
bjind is mede zeer oud, en met koperen mui- 
ters , of bolronde middelplaten in dien tijd ge» 
bruiklijk, voorzien. 

Het 
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r Het vierde, my bekend, wat ïtiinder fchoon 
van letter, en vooral minder zniver en deugdelijk 
van context j is het geen desgelijks voor een HS 
van Maerlants Naturen bloeme ingebonden eit 
met dit van ééne hand zijnde ^ tot de Boekery 
der Leydfclie Univerfiteit' behoort. Ook dit is 
op pergameht^ en offchoon met vele fchrijffeilen 
(en meer dan een der aAdere) vervuld, echter 
nog beter dan 't Utrechtfche, met welks lezing 
het demeefte overeenkomst heeft, en (buiten d« 
uitlaftingen en verfchikkingen waarvan ftraks) uk 
één en een zelfde vroeger HS fchijnt voortgevloeid 

Daar men van zeer vroeg reeds , als 't blijkt , 
dk werk by der Naturen bloemt van Maerlant 
gevoegd heeft, en dit, even zoo wel als Maerlants 
Rijmbijbel, algemeen (zoo in 't Westelijke Duitsch- 
land als in de Nederlanden) verfpreid en vermenig- 
vuldigd werd y is het wel te vermoeden , dat ook 
daarvan nog wel meer HSS beftaan moeten , die bjr 
verdere navorfcbing aan het duifter onttrokkea 
mogen worden. Bn zekerlijk is dk voor onze 
oude Taalkennis te hopen ; want daar de affchrijr 
vers der vroege Nederlandfche Werken zich fteeds 
aanmatigden, de verouderde woorden, die zy- 
zelven niet meer verftoftden, in nieuwere of by 
bunnen tijd gangbare woorden en uitdrukkingen 

te 
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ftt Vei*aftcJei*en (hét geen fomwijlen mét vèrfhtid ell 
oofdeel gefchiedde ^ raaar fomtijds ook al %ij ruw 
tti onhebbelijk in 2ijn werk ging) is het vaii 
het gtootfte belang, niet alleen de alleroudft^^ 
maat ook (nevens die) onderfcheiden latere HSS' 
te bezitten, om niet flechts de moedwillig veran- 
derde en bedorven plaatfen^ ioó wel.als de mis- 
flagen uit achteloosheid ^ doof vergelijking te kun- 
nen ontdekken , maar ook tot eene hiltorifché 
kennis van, de oudheid^ dpköm'si^^ én veronacht* 
jÈaming def wooi'den en uitdrukkiilgèn hl *t by- 
jtondef , te kunnen gei^ken, waarvan wy nog zeef 
Verre af ^ijn, en zohdef 't Welke wy even wei- 
nig gelegd kunnen woi^den, ons Nederlandsch 
Irecht te verbaan ^ als In het Latijn, die de taal 
Van EnniüS met die Vaii Cicei'o, met die vaii 
Seneca, en met die van de middeneeuwen ver* 
Wart , fpraakkündig mag heeteti. — 2öo verre 
kon inderdaad geen Huydecofjer het brengéil, die 
het eetet cftite oude Taal heeft leéreii vérftaan $ 
cti veel min konden ïy dit, die deil (ja) vlij-» 
tigen maar ortkundigen Tèft Kate lia wÖdert tre-^ 
den; maar het is on:^e plicht, waar ie grootd 
'cn eenige Huydetoper ftaan bleef, het pad vef- 
dcr te banen, in plams van, gelijk men doet^ irt 
den ouden draf rond' te dtaaiem 
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r ÖaÉ meö die JSfatuUfkundè , waamti Wy lilef 
fprekea^ aan Maerlant plach toe te eigenen , ia 
hiet alleen daaruit af te leideff, dat zy van we-« 
gens de geraeenfchap Vaii ftöf , Welke men tus- 
fchen Ph^/ica en Hisioria Naturalis ftelde , met 
der Naturen btoeme gerekend werd een geheel 
Van Natuurwetenfchap lüt te maken $ en daarom 
daarmee te famen gevoegd wierd- Maar gelijk 
Maerlant , en dit voornamelijk door zijnen Rijmbij- 
bel, Waarvan er ofitelbare affchrifcen beftaan faeb-» 
ten, die men (zoo als dit het lot van onnoemelijke 
en onfchatbare andere gedenkftukken der Littera- 
tuur van de vorige eeuwen geweest is, waarvan 
Wy het verlies en den ondergang innig betreurett 
mogen) (edert het in zwang bretigen der Druk-» 
J)ers , veelal ih (troken gefneden heeft en by \ 
inbinden van boeken doen dienen , gedurendö 
verfcheidcn gedachten algemeen bekend was^ 
fchreef men alle boeken in rijm , waarvan mcü 
den fchrijver niet wist, aan dezen Maerlant toe^ 
op gelijke wijze ^ als ons gemeen , toen ik eeia 
kind was^ allerlei versjens die men dagelijks it! 
den löond had, aan Cats toefchreef ; om dat dezö 
naamlijk de 'eenige dichternaam was, die meri 
kende ^ of die algemeen door het hoofd zweefde. 

Zoo vindt men ook in affehriften, my nu onlange 
▼an den Leekenfpiegel ( wiens fchnjver zich ech- 
ter 
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let ónideVijIk Jan en zijne kwaliteit Clérknoèétf 
èn ook buiten dien genoeg te kennen geeft datf 
hy vrij jonger dart Maerlant is) onder *t oog 
gekomen , dat dit boek al mede door een vroegef 
bezitter aati Maerlant toegeëigend Werd- Zoo is 
het met een verzameling van Geeftelijke liederen^ 
Waarin Maerlant, fchoott waarfchijnlijk eenig^ 
echter zeer zeker eetl allergeringst deel heeft. En 
even zoo met meer fchrifteii. 

Met de vereischte oplettendheid kön men ech-» 
ter ten aanzien Van die Natuurkunde zoo niet 
bedrogen worden : Want de ftijl en Verfificatie vart 
dit rijm Werk, welke tiaar de fchijfwijze vaii deit 
tijd Waarin het (mtftond5 verre is Van flecht td 
2ijn, onderfcheidt zich niet tef min door eenö 
eigene losheid, lichtheid, en duidehjkheid, zeet 
aanmerkelijk van die van Maerlant, welke eenpa-» 
rig deftiger en zinrijker is. 

Reeds merkten wy op , dat viA dé aangevoerde 
HSS zekerlijk het tweede eft derde (en vooral dit 
derde) vrij ouder dan andere zijn. Deze meer-* 
öere oudheid tootit :^ich door lettervorm ^ wijze 
Van fchildering en verfieriftg^ en vooral in hef 
onderfcheid van fpelling en lezing. Voor de en* 
kele o by voorbeeld van *t tweede en derde heeft 
het eerfte HS veelal oe^ 't vierde é?a* Dus in 
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'im't (woord)) woerfj antwoerdc voor andwor-^ 
de^ droeghe voor droghe C droog), voert voor 
bort (boord), loep voor lope^ coemt eri coempt 
voor cornet , in \ eerStgeraelde : woort^ antwoor^ 
de^ drooQk^ voort of boort ^ höpy coomt^ in het 
hatfte. Zoo zijn in hec eerfte en vierde de fa- 
mentrekkingen der uitgangen in heuet , heueftu ^ 
gheuallet i nemet , enz. en de weglatingen der 
uitgaande e , of de intrekking van die als in fco-^ 
ne , ware j wale , ane , enz. tot heeft » heefftu ^ 
ghevalt^ neemt j fcoen oï fcoofty waer^ waeï^ 
aetiy en dergelijke, veelvuldig, en even zoo heb- 
ben zy weet in den imperativus voor 't oude 
wet f zoo wt voor ut e. Even zoo haer en har et 

m 

voor 't echte hore (en ook fomtijds huer^, 
eenr^ waar de oudere ere^ fynre waar deze fire 
of fiere fchrijven. Zoo tot eenre fomme voor 
teenre fomme. Zoo voor voor het oude ouer^ als 
b. V. voor waerheit houden^ waar ter plaatfe ia 
de oudere ouer wareit ftaat. Zoo tot dien voor 
toten ^ die voor het oude relatif ^<^, en dijs voor 
desy en omgekeerd dikwijls de waar die als arty-» 
kei ftaat. Zoo voor 't oude hebjï en hebwi door-^ 
gaands hebben fi^ hebben wi. Zoo fcheiden zy 
de enclitica meeftentijds af, waar die in de oude- 
re , aan de woorden , waarop zy 't accent te rug 
werpen , vast zijn^ B. ^» ah ft voor alfi. Zoo 

F ver* 
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Ttürdeeïen zj desgelijks de aangenomen koppélrxi^ 
gen van den ouden dag, als har ent ar e b. v. iit 
Haer en daer. Zoo veranderen zy fomrijds de 
oude uitgangen als in ghelu^ tekijn; ghtel en 
teken fchrij vende. Zoo , het negauviïra ne , tot en. 
Zoo veranderen zy overal 't woord van loopiaef 
fn fcrickeliaer. Zoo wac^ op het onverftandigsc 
in weeky daar het vochtig be teeken t, of ander» 
in nat , en wacheit in wafom ; zoo fchrijven zy 
verraden voor verlifiighen. Zoo korten zy , naai^ 
ée latere invoering , de ^ af in het postpofitive , 
^s elc na die maniere fijnj waar de oudere fine 
hebben. Zoo fchrijven zy 't latere daar voor 
het uitgedrukte of onderfteldc het van den vroe- 
ger tijd, als by voorbeeld: daer is fterre en 
gheeny voor en is fierre negheen. Zoo fchrij* 
ven zy ( immers het vierde ) dikwijls et voor 
de eenvoudige /, voor aan een woord gehecht; 
als et ter de voor ter de y dat het derde is, et 
f ij f de voor tfijfde^ dat het vijfde is in famen- 
nrekking; et tfefle voor tfette^ Waar desgelijks 
het lidwoord ingetrokken is. Zoo ook outheit 
▼oor outhede in "t enkelvoudige», zoo kennis fe 
▼oor hennes f e , te gaen voor te gane. En zoor 
onopnoembare blijken meer van 't verloop der 
cale en des affchrijvers gebrek aan kennfe van de 
Icbrijfwijzd dep vorige eeuwen^ 

Hier 
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Hier by mag men ook aanmerken de nienigvul* 
digheid der verdeelingen , en vooral de opfchrif- 
ten daarvan , die van later tijd zijn , en , gelijk in 
iiantal, zoo ook vooral in wijdloopigheid gewoon 
zijn toe te nemen. Het tweede en derde HS 
kent geene opfchrifteri boven je verdeelingen , 
doch welke daar ook niet verfnipperd worden als 
in het vierde en eerfte, en dit eerftc heeft de 
woordnjkfte en tevens meest (alhoewel niet al- 
tijd,) wel gekozen opfchriften. 

Men mag ook uit de wijze , waar op vs. 857 ;^ 
van het eerfte HS , aldaar en in 't vierde HS 
uitgedrukt en opzettelijk veranderd blijkt te zijn, 
dït opmaken, dat, toen zy gefchreven werden, 
de naam van flachtmaand niet meer aan de laatfte 
van 't jaar gegeven werd , waardoor dat vers den 
affchrijveren önverftaanbaar was en naar hunne 
vatbaarheid en inzicht verbeterd wierd. Want 
zeker wisten zy, dat in Slachtmaand, naar de op- 
vatting van later tijd verftaan, de zon niet in ' 
den Steenbok ging, of dat de tijd van dit ingaan 
der zon in dat teeken , niet in Slachtmaand , maar 
in Wintermaand, viel. Men veranderde dit der- 
halve, even als mtn elffle en twaelfjle^ wacheit^ 
loopiaer en dergelijke veranderde. Ook vindt 
men de namen van verfcheiden maanden in den 

F 2 Ka- 
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Kalendier van het vierde HS anders uitgediukf 
dan in 't tweede en derde. 

Doch, na deze algemeene befchouwing, moe- 
wy tot het eerlle. te rug keeren y hetwelk wy in de 
eerde plaats daarom vermeldden, om dat het zoo 
lang voor het eenige gehouden is , en de taallief- 
hebbery zich zoo een geruimen tijd eeniglijk met 
^t heeft moeten behelpen.— Het geen daarin al- 
ïerbyzonderst merkwaardig en in 't oogloopende 
is , is dat het geheele begin daaraan ontbreekt : 
De Kakmdier naamlijk, en de 88 eerfte regels, 
waaruit geheel. het werk in zijn aart en aanleg 
Verftaanbaar wordt. Terwijl er voorts in het ove- 
rige een zeer groote omzetting en verwarring in 
de volgorde der regels is. Want het geen in all(5 
de overige HSS op die evengemelde 88 regels 
volgt, is in 't Ütrechtfche het i6i6^® vers tot 
16123. ^t Geen dan. volgt,, is in dit Ütrechtfche 
VS. 17^7 tot 1774; waarna volgt ''t geen in het 
zelfde Ütrechtfche 1324 .tot 17116 is» Dan volgt 
1602 van het Ütrechtfche tot 1615, en hierna 
't geen in het Ütrechtfche het begin is. Hoe 
zeer dit verfchikken ecne algemeene verwarring 
van (lofFen te weeg brengt , die in de andere HSS 
natuurlijk gerangfchikt zijn , laaf zich licht ver- 
Bloeden. Terwijl bovendien het praktikale voor 
• . •. eea 
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een gedeelte daardoor lijden moest. Inderdaad 
konde die Kalendier, en zelfs alles wat tot ver* 
klaring van dien en van de praktikale aftronomi- 
fche tijdrekening dient (zoo wy het thands be- 
fchouwen) wel zonder groöt nadeel voor het 
overig gedeelte , weggelaten worden ; maar de 
famenhang , taal , ftijl , en verfificatie toont on- 
wederfprekelijk, dat zy daartoe behooren. Ook 
beroept zich vers 57 van ^ dat zelfde afgeknotte 
Utrechtfché HS op dleCalendiere. (In de andere 
ftaat eenftemmig tkalendier.^ Zoo als er ook 
tot de zeer kundige (doch anders nietige) La- 
tijnfche verzen van Gheraert van Liënhout ( hoe^ 
wel met onderdrukking van den naam des ma* 
kers ) verwezen wordt , ter vinding van de Zon-» 
dagsletter, en dus van de Maan- en Feest-bere-' 
keningen. 

Voor 't overige heeft dit Utrechtfché HS zeer 
veel plaatfen waarin het wezendlijk (dat is, mee? 
dan in bloote fpelling of verwisfeling van het 
eene woord met het andere ) van al de overige 
afwijkt. Vers 15 14 en 15 15 (twee zeer onbe- 
duidende regels) worden in geen van de andere 
gevonden. Tusfchen vs. 88 en 89 ontbreken er 
daartegen zes regels ^ waarin de loop van Mars, 
Jupiter, en Saturnus verklaard wordt, doch waar 
van 'de laatfte regel in alle de HSS aan een en 

F 3 de 
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cIc zelfde feil krank gaat; die namelijk van §m^ 
trent voor omrent te , hebben. Zoo • ook ont- 
breekt er een regel tusfchen 141 en 142, waar- 
tegen in 't HS van Visfcher en in dat van het In- 
ftituut op die plaats twee regels in één gefchre- 
ven zijn en een va-warring in de getallen, daar 
uitgedrukt, begaan is, die het Utree htfche alleen 
volkomen recht heeft. 

Tusfchen vs, 1539 en 1540, welke ook in de 
anderen onmiddelijk volgen , heeft het Leydfche 
HS nog tien regels, maar die duifter en bedor- 
ven &ijn. Daartegen ontbreken weder de twee 
regels , waarmee . de twee beste |HSS fluiten , en 
die op de daaronder geteekende figuur van de 
Windftreken wijzen, welke in het Leydfche zeer 
belachlyk misvormd is. Ook tusfchen vs. 1650 en 
1651 ontbreekt in het Utrechtfche een regeh 
Qok tusfchen 861 en 862 ^ welke laatfte (zon- 
derling genoeg) desgelijks in alle de andere ont- 
breekt. Ook heeft in het Utrechtfche even zulk 
een gemis van een regel tusfchen vs. 890 en 
891, en tusfchen vs. loaS en 1029 plaats. Vers 
1470 en 1471 zijn geheel verkeerd, zoo als zy 
dit ook, hoewel geheel anders, in 't Leydfche 
zijn. 

Daartegen heeft het een regel aangevuld die in 
geen der andere tiSS ftaat, naamlijk 1213, doch 

wel* 
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f welke regel op de vorige flaat, die daar kwalijk 
geplaatst is , maar achter 1 229 behoort , waar 
beide ook werklijk in alle de HSS gevonden woir- 
den. Ook ontbreekt er vs. 1280; en daartegw 
vervmlt het ook wederom een ontbrekend vers vd/x 
de anderen met 297; dat echter ook in het Leyd* 
fche, maar bedorven, gelezen wordt. Achter 
1421 heeft het acht verzen die in geen and^r 
Handfchrift ftaan , in een van welke de naan^ van 
Gheraert voorkomt , zijnde 't laatfte van die : . 

Bidt ouer Gheeraert dief fullen horen ^ 
< \ geen zeker daar .weinig val heeft. 

By dit alles mag men dan voegen, dat in veel 
opzichten , en doorgaande , niet alleen door eene 
andere fpelling, maar ook met aanmerkelijke in de 
plaats ftelling van nieuwer woorden voor oudere , 
als waarvan reeds ten opzichte van dit en het 
vierde HS tevens blijken zyya aangevoerd, de 
meerdere jonkheid van dit eerst bekende en daar- 
. om alhier ter eerder plaatf gemelde , in vergelij- 
king met alle de andere buiten twijfel gefteld wordt. 

En dit krijgt nog een byzonder gewicht boven 
dien, wanneer men het oog wel gevestigd houdt 
op die zonderlinge uitlating en verfchikking , die 
dit HS zoo eeniglijk onderfcheidt. Van waar, 

F 4 mag 
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mag men vragen, dat affnijden en uitwerpen vtnt 
een aanmerkelijk deel des werks, 't geen dan ook 
in het geen men behield wel eenig verfchikken 
vereischte? Van waar een zoodanige verminking 
en ontllaltenis ? 

Zekerlijk, kan dit niet gefchied zijn dan door 
den gene die het geen hy achterwege liet ( en 
door 't weglaten waarvan de verdere fchikking 
noodig gerekend kon worden) volftrekt nutteloos 
hield. — En dit juist geeft ons wellicht den fleu- 
tel van den tijd , waarin dit gefchied heeft kun- 
nen zijn, en tevens aanleiding, om den tijd waar- 
toe dat eerde en zoo langen tijd eenig bekende 
HS van Utrecht gebracht moet worden , met de 
hoogde maat van waarfchijnelijkheid tê bedem- 
men. 

Immers dit gaat vast, dat die Kalendier, zoo 
hy daar opgemaakt is ; dat die praktikale maan- en 
feest-berekeningen , daar ingevolge dien Kalendier 
voorgefchreven ; en dat die met zoo onbegrijplijk 
eene moeite faamgebrachte Latijnfche verzen , 
waarvan ieder woord een jaar, en ieder letter van 
het woord de byzonderheden van Zondagsletter, 
maan- en feestregeling, aanduidde; dat (zeg ik) 
die alle te famen , en geheel de voorfchreven Adro- 
nomifche tijdsbepaling , by de Kerklijke vast- 

del- 
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ilclling en invoering van den Nieuwen Stijl on* 
der Paus Gregorius den XIII , door de affnijding 
der tien dagen, en nieuwe regeling ten aanzien 
der fchrikkeljaren , verviel en te niet was. En 
niets is natuurlijker, dan dat men, toen de zaken 
dus ftonden, niet het aantal bladen wilde over* 
fchrijven, waarvan men geen nut meer haid, en 
die van toen af niet dan geheel verkeerde lesfen, 
voor die ze mocht willen in praktijk brengen, 
behelsden ; terwijl men echter het nog bruikbare 
van een werk als dit, het geen zoo aangenaam, 
duidelijk, en gemakkelijk van flijl en* verfificatie 
was , gaarne behouden wilde. Immers heeft men 
in foortgelijke gevallen meer zoo gedaan. Nu 
weet ieder, dat di€ vasjftellirig van den Grego- 
riaanfchen ftijl niet voor 1582 plaats had; en wy 
mogen daaruit befluiten, dat zoodanige affnijding 
van het daardoor onnut gewordene niet met even- 
veel grond voor deze epoque onderfteld kan wor- 
den. En inderdaad is de taal, fpelling, en wijze 
van uitdrukking, waarin dat HS waarvan wy hier 
fpreken, van de andere afwijkt, volkomen over- 
éenftemmend met het laatst der zestiende of het 
allereerst begin van de zeventiende eeuw. 

Het ter vierder plaats gemelde HS fchijnt ook 
door zijn taal en fpelling tot de zestiende eeuw^ 
'maar een vrij vroeger gedeelte van die, te be- 

F 5 hoo- 
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Iiooren. En dit een en ander wordt nog be- 
krachtigd door zoodanige misÖagen in het Astro- 
logifche als men zich niet voordellen kan dat 
een eeuw^ vroeger door den minden Klerk in het 
affchrijven begaan köiiden worden. 

Doch ftrijdt hier niet tegen, dat zoo de Ka- 
lendier weggenomen is, en de orde veranderd. 
Biet te min de Latijnfche verzen van Gheraert 
van Lienhout, met de aanwijzing van het gebruik 
daarvan te maken in dat zelfde HS bewaard zijn?— 
Het fchijnt zoo , maar mag met niet onderftel- 
len, dat het geheele praktikale gedeelte, dat, 
zoo het nu in dat Utrechtfche HS geplaatst 
is, in geen famenhang ftaat met het geen waar 
*t op volgt , dus weggelaten is ; en dat eerst na- 
derhand een later bezitter of affchrijver die niet 
inzag dat met den Kalendier dat gedeelte, im- 
mers die Latijnfche Verzen, nu bedrieglijk wa- 
len geworden , dien geheelen boel wederom ach- 
ter zijn verminkt HS als om het vollediger te 
maken, weer aanvoegde. Dit geeft een voldoen- 
de reden van die zoo aanmerkelijke verfchikking. 

Hoe het daarmee zij , en al vervalt deze gis- 
fing en geheele redeneering; onafhanklijk van 
alle gisfing, onderftelling , of gevolgtrekking , \ 
Tij uit die verfchikking, \ zij uit de affnijding 

van 
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vah den Kalendier , en van de eerfte 88 verzen ^ 
felijft alles in* kracht wat uit andere gronden , van 
de mindere oudheid van dit HS is bygebracht. 

Dat het werk-zelf tot het midden der dertiende 
of ten hoogfte tot naby het begin der veertiende 
eeuw behoort, zou: ik uit de Latijnfche tijdver-* 
zen , wier toepasfing tot het jaar 1 368 loopt , 
opmaken. 

Dat deze Natuurkunde, op grond eener gis- 
fing van Verwer, ten onrechte aan broedar Tho- 
mas , van wien men in onrijm iets van dien aart 
bezit i toe werd gefchreven , is in de Voorrede 
der Uitgevers van de twee eerfte deelen van Maer- 
lants Spiegel Hiftoriale zeer wel aangetoond. 
Edoch dat de ware Autheur broeder Gheraert 
zou heeten , rust inderdaad op een vrij bedenklij- 
ken grondflag. Men befluit dit naamlijk uit een 
regel die onder nog negen andere zeer weinig te 
pas komende, alleen in het opzetlijke verminkte 
en verhaspelde HS te Utrecht voorkomen. Het 
zou inderdaad zeer vreemd zijn, indien zoo vele 
andere nette en naauwkeurige affchrijvers den 
naam des oorfpronklijken Schrijvers in 't HS dat 
zy voor zich hadden, en allemaauwkeurigst volg;- 
dcn, hadden uitgelaten. En is het redelijk, bo- 
ven 
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ven hen, aan eenen opzettelijken ^erknoeier, die 
*t werk geheel door één wierp en verhanfelde naar 
zijn wil en goeddunken , geloof te geven? — Die 
(zeker) is hard; maar nog mocht ik 't lijden, 
indien hy wezendlijk Gheraen als den oorfpronk- 
lijken Schrijver aangaf; maar, daar hy met het 
geheele werk naar welgevallen omfprong, uitliet 
wat hy verwerpen , en ingevoegde wat hy er by 
doen wilde , zoo zegt hy dit juist op een plaats , 
die van den oorfpronklijken Schrijver niet zijn 
kan, om dat zy tegen het werk-zelf ftrijdig is, 
en waar hy (veranderaar) zijn willekeur in weer- 
'firevigheid tegen den Schrijver oefent. Zekerlijk 
heeft de man even zoo weinig als .de vroeger af- 
fchrijvers, van den oorfpronklijken Schrijver ge- 
weten ; en daar hy het naamlooze werk nu in een 
geheel nieuwe vorm bracht , kon hy zeer wel 
zich-zelven, ter zake van deze zijne in die tijds- 
omftandigheid (g^Iyk h^t hem voorkwam) niet 
onverdienftelijke moeite , aan de voorbede van 
lezers of hoorders van 't dus veranderde werk 
aanbevelen, 't geen een bloot affchrijver wel 
^ens meer deed op het einde eens boeks. Ik 
zou dus dien Gheraert veeleer als den verfchik- 
ker van 't werk , zoo als het in dat Utrechtfche 
HS beftaat, aan durven merken, dan voor den 
echten Autbeur houden , die nergens gedache 
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^ordr; en vooral zou ik dezen Ghera^rt geen deel 
aan het werk durven toewijzen, zoo als het in oor- 
fpronklijke gaafheid in de drie beter en oude HSS 
beftaat. — Ook mag deze Gheraert , naar zijn doen ^ 
een man van verftand en kennis geweest zijn , doch , 
waarvan hy broeder Gheraert genoemd wordt ^ 
blijkt my niet, daar men zekerlijk in den tijd dac 
hy hand aan dit werk floeg, juist geen Monnik 
behoefde te zijn om zoo veel 'of zoo weinig te 
weten als hy daarby betoont. Maar broeder of 
niet, de weinigis verzen die men verplicht is aan 
hem toe te kennen , toonen over genoeg , dat hy 
van de losfe en tevens krachtige wijze van zeg- 
gen, of van 't geen de vcrfificatie van 't werk 
kenteekent, niets ter wareld bezat, en zijne taal 
zelfs niet meefter was. Men zie deze regels va^ 
hem (vs. 142a): 

Nv heb ie v al doen weten eü bekent j 

Dat ghcualt tusfchen '/ firmament 

J^n hier neder aertrike. 

Nv wil ie y fegghen fekerlikc 

jil datter eerde hoert tee^ 

Wanet al coempt^ en hoe 

Die aertbeuinghe^ feg ie v voren: 

Bidt Quer Gheraert diet [uilen horen^ 
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Doch 9 de wijze van uitdrukking daargelatet! ^ 
200 is het in het oogloopend, dat deze overgang 
teer misplaatst is. Duidelijk onderfcheidt hy tus- 
fchen het geen tusfchen firmament en aardrijk 
plaats heeft, en het geen byzonderlijk tot deze aar- 
de behoort. Het eerfte zegt hy verhandeld te heb 
ben , en nu het laatfte te zullen behandelen. Maar 
wel integendeel heeft hy, na de Zon- en Maans- 
verduifleringen behandeld te hebben , de verheven 
rondheid van de aarde ( op zijne wijze ) ver- 
klaard ; de grootte van . den omtrek der aarde in 
uren gaans; de tegenvoetelingen ; den omtrek der 
aarde in mijlen ; -de dikte ( dat is de middellijn ) 
der aarde in mijlen ; en eindelijk de plaatfing der 
Hel midden in den aardbol. Hoe kon dan de 
Schrijver na dit alles zeggen : Nu heb ik 't geen 
tusfchen 't firmament en de aarde is (hemel en 
dampkring ) behandeld , en zal tot de aarde-zelve 
overgaan ? — Neen , al wat hy nu nog gaat be- 
handelen , is niets meer of anders dan de wafem ^ 
waaruit hy de onderaardfche winden en aardbe- 
vingen afleidt, het geen van vers 1430 tot 1601 
loopt. Wie vereffent dit met de aangevoerde acht 
tusfchengedrongen regels? 

•Wanneer men die leest is *t ook naar de na- 
tuurlijke opvatting, dat men 't dus verfta, dat 
hy, 't geen de aarde betreft, nu zullende be- 
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bandelén , de aardbevingen vooraf wil keen gaaiu 
Inmsfchen, daar hy van vs. 1300 tot 1421 dac 
ailes, wat hy van de aarde te zeggen had, af- 
gedaan heeft, fchiet er niets meer over dan 'c 
punt van de aardbevingen. — „ De aertbeuinghe 
99 f^g ie ^ yoren^^ — En wat dan na de aardbe- 
ving? Immers, zoo hy zegt, „ Al dat ter eerde 
„ hoert toe;'''* — maar in de daad, niets van 't 
geen tot de aarde behoort; alleen de .14 regels 
of verzen die de namen der winden bevatten* 
Hoe kon dan by eenige mogelijkheid de oor- 
fpronklijke Schrijver-zelf aldus fpreken? Maar 
die geheele vier laatfte regels C^ien herleze ze) 
adjn zoodanig, dat men wel gevoelen kan, dat 
de goede man zich niet wist uit te drukken en 

» 

tevens te rijmen. 

Ik voeg by deze aanmerkingen nog alleen dit: 
Dat , noch uit deze ingevoegde regels van Ghe- 
raert, noch van elders, eenige praktikale tijds-^ 
maans- of feestbefchouwing te verwachten is^ 
maar deze, in dit Utrechtfche HS geheel ach- 
' ter aan geplaatst, aldaar buiten allen verband ftaat. 
Misfchien zou men kunnen zeggen, dat het 
geen de tijdrekening aangaat, en de eigenlijke 
Natuurkunde , twee geheel onderfcheiden en vaö 
elkander onaf hanklijke Werkjens zijn , die men ^ 
ak van den zelfden Schrijver ( gelijk zy ontwij- 



fdbaar zijn , ) onverfchillig achter elkandeJ- ge-^' 
plaatst heeft 9 zonder dat het eene meer reden 
van voorgang dan 't andere had. Doch hier te-^ 
gen ftrijdt de Inleiding van de drie oudere HSS ^ 
die duidelijk het een met het ander vereenigt^ 
en het geen tot den Kalendier behoort, (waar 
zeker zoo wel Schrikkeljaar, Kerstavond, Pa- 
fchen. Vastenavond, Zondagsletter, en wat het 
ütrechtfche HS behouden en achteraan geplaatst 
heeft, als de Quatertempers^ de Vigilien, en de 
Advent, die het nevens den Kalendier-zelf heeft 
uitgefmeten, onder betrokken moet worden^) zoo 
voor zonne- maan- en planeetenloop als voor an* 
dere natuurkundige verklaringen doet giaan, daar 
hy , na opnoeming van byzonderheden , dus , by 
wege van famentrekking, fpreekt: 

Bte cracht van aftronomien ik fal 
Ends van naturen v fegghen ah 
Maer dat behort teti Kalendier 
U^il'ic a> voren fegghen fchier. 

Inderdaad dit bewijst volmaaktelijk de oor^ 
fpronklijke echtheid der fchifcking van alle de 
overige HSS, en wel, in den famenhang van 
niet minder dan anderhalf honderd verzen 5 by 
't Ütrechtfche niet overgenomen, waarin vol* 
maakt de zelfde Autheur kennelijk is, wien ge- 
heel het werk toebehoon. 
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In het Eerfie Deel mijner Krekelzangen heb 
ik eene vertaling van den Brief van Her o aan 
Leander naar de ruim driehonderd jaar oude 
Hollandfche berijming van claes willej^is ge* 
plaatst. Mijn oogmerk was toen reeds ^ het oor* 
J pronk liike uit der Minnen loep van dien fchrtj* 
verj?y de eerfie gelegenheid algemeen te maken ^ 
en ik meen er hier eene voeglijke plaats voor 
te vinden^ als vervolg op de Oud -hollandfche 
proeven^ in het Derde Deel dezer Ferfcheiden* 
heden gegeven. — Dit ter korte Voor af fpr aak ! 



H E R o AAN L E A N D E R^ 

Getrokken uit der minnen loep van 

n CLAES fFJLLEMS, 

HS , in bezit van de Maatfchappy der Ne^ 

derlandfche Letterkunde te Leydeny 

zijnde van het jaar 1486* 
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iet fiinnen isojbt bat \nmtt Iinbe/ 
Cn ttDebet itlVitDt ban ben Wnbe* 
Wt maecgty mft Jafrre fueter Sant/ 
^cteéf enen örieff enbe Jeeft BÖefant 

5 i^oeten ttoutoen Sobe ouet tmeet 
OTot teanbet ben goeben Seet* 
^fen örieff bfe jp fiem ouerfenbe / 
SDIfo oufDiu^ goft Kegenbe 
gin eenre epiftoïen fieeft öefcSreuen/ 

10 ^{e gout afbu^ 9]&eli)t enbe euen. 
^ie ftii baet of i^ retfit albu|. 



Q^en mfnnentïgcften afipbeu^ 
;genbe fc aboni)^ ban tSeften tijcft 
^uifent 0}ueten flueteïijch. 
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15 ©u alte Ifcf/te falfsBc man / 
l^oe moecl^llu Oaet toefen an/ 
l^iUftü ( * ) fa ïang&e gefi^ jfieBept 
Ce comcn öaer bjjn Jecte lept/ 
vl^aet du tinn tufte plaetg^ te foechen ï 

20 SBÏftu tjemft tot binen goetften 

€\M alle t^gn lebe ;gn moede en mat/ 
6ii bu ban toatete &ifl toojben nar/ 
^gebenct "^üt It ban placg te tomen ! 
%ï§ ie bgn gtoemmen ge6 betnomen/ 

«i ©atftu (t) ofiecomen öift au ïant/ 
^0 coem it tieflgcH 9lte gaqt 
23ctept mit öïancften bjoBÖen Mm/ 
^gn spete lebe bto^ge te ma&en: 
%t biut6 bp bjinbel^cA in minen atm^n/ 

5^ ^gn fcone litBaem te bettoatmen: 
(^oebe tlebet/ te maten jgeet/ 
i^ebbic bp aHe toejige beteet 
^oe gaen toi pp een tomet ftj^oon/ 
«Sgetgiett al^ eene^ tonint): tgjocn: 

SJ cCtoee bjienbelgcfte tobermonben 
©etfaraen fiem toeï menitfi ftontren. 
anile bie B§tnoecfit/ flunfl/ enbe bjebe/ 
^ie pe togf eenen Qoetman bebe/ 

. li^oe ie mit soeber liften bf. 

40 ;Soe beetflu (S)/ Bef/ (♦♦) toebet mi; 

(*) Lees: Dattu. 
( t ) L. Danum 
( § ) L. iioeftu. 
(♦♦^ L, oec weder. 
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^fe een (*) öoj^t hertoötrat bit önter. 

Wütt fifftu aïte ïiefiTe ïeanber/ 

^Qrtu nu bug ïanjjöe mctreg/ 

Cn mf ögn tcafcbe ïijfT bug ontberteg, 
45 ^aet alle mgn troeft en taebetïaet 

€nbe alTe mijn faïfcöcft an flaetï 

€t^f toat macö bfc faecfie jijn/ 

©attu berjeetg bfe fiauen mön/ 

Bfe bu tot fa nicniofiet ftonben 
$0 j©mfcpcïl ouer fiefi/l Bgestoommtn» 

«0f W ban bfjn babet aïbaft ïettet? 

€^ f ft Bi ttoebet bat l§ ontfetttt? 

Of fiecte/ toren/ of enfcB berbrfet» 

©fnpeutoemfnne? meebeden oöeïotffe nfet.(t) 
SS ^it ftabfsfie onjjötbepni^be troutoe/ 

€nbe bafte göEïoue öie ie iöoutoc 

3In bf/ enbe bu dccS fn m(/ 

^fe 'fiïgft sfiebütrfcö fonber ft/ 

^onber pmmermeer te 8?ffien* 
60 ,ï5b en toeetie nfet meet te fpjcfeen, 

<& ïeanber/ ïfefïte man/ 

l^b moetjgrte bDtl Set turfen bair an 

^an fc arm onfaHcg togff. 

45U/ mannen/ 6e6t botS tgt tttbjöf* 
65 €>8l ribet mlttcn Sonben laggcn/ 

6nbe mft boofielen/ taïïen baögtn/ 

«pf in oefeningöe Der toapen/ 
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(*) Lees: ené. 

Ct) Zie de Aanmerking. 



%it mit tettfeen / Ift mft papen ; 

4^\te sgi gefit een Q|efo$/ 
70 t^aet 8&{ met^e betbjgft ben Had^; 

^ntie£itli/ fcamel fonse beetne/ 

j§ouDe fii tsflen latgen sretne. 

Milt fint ntf niet gefiueten en mac]g/ 

^an ftnie te fitten aUe ben batg/ 
75 ^0 en toeetft niet fieter$ op aetben / 

?E^an minne te bjaoBen/ macgt mi toaiitir/ 

%l§ ft gope titttet f al: 

^antit fet m^n sS^t^onisen al 

gin bf/ ïeanbtt/ fonber toant/ 
So^ (Enbe en ggeet oet npmmetmeer toi^fielffdnc (^)* 

«£nbe f o en boéftu oec&/ bat toeetie taafe^ 

9e^ na^tj fit ie fn onfet fale 

JO^it onfet moebtr tomabe^/ 

^e onfet minnen geelftet t§. 
f ƒ ^i Selpt mft (f) isaften alben müfif 

SUI^ it [op] bint tomfte toatigt t 

^l ttoeft mi a{^ ie me^moebi$ Un^ 

%i toilen tornt mi inben fin 

tl^at mi buntt bat it b^at gore: 
90 jgo loep ie ggetabe tottet bote/ 

Cnbe mepne battu fiift ogetomem 

Sni fc ban niet en geo bernomen / 

^0 balt mgn gette in btuc&e jinaet; 

eEnbe aïle toeege gefi ie baet/ . 
fS ^at bi lepbe mad| ggefd^iem 

(*) Lees: ^§ en ga ntrner vfisfelganQ^ éU u te rug* 
Ct^ Lm mi» 
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<&m öattu tepften moecS/te 5pen/ 
^ üae fc altoegl fonbet letten 
©pten toojn een ftaetfe fetten/ 
SDIfoe it Igefi&e ban ^t\BOtnt/ 

loo Op battu Uïbt^ ono^ej^oent. 
Sin^ mp bfe baer ban ieftaet/ 
Cnbe n toatet an bfe mnet flaat/ 
;go toaen ie aïïe toegge ban 
l^atttt bait öift/ mgn Iieue mam 

105 })^at it nu lope fc en bfnbe nfet. 
<& toee f ♦)! toat f^ mön^ cöefcfikt! 
3fc iaafte/ fc toatfite/ fiet tooit mi fuet; 
Sfc fïtte btouenbe (t) öpDtn buer; 
mi bunct battu ban bi mi &ift/ 

xiö ^at alijabet niet en i^ (S)* 

SBï^ (*♦) ban toebet toaftenöe toaerbe/ 
jga fit ie ecöter öpben gaeibe/ 
(jèn btoecfie bie fcone toltte boecfiem 
© toee/ it macg bat toatet WoetBen/ 

115 ^ac foe onftuet geeft Böetoeefl» 
Jgan Bjoetet ftojme enbe tempeeft* 
©u soete ïieue toaerbe ribbet/ 
SOÏ faut ( tt ) raf balïen nocS foe fiittet 
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( *) Ik las liever : O wee my! 

( f ) L. dromende* 

( § ) L. Doch algader niet en ht. ht is h het. 

(**) L. Ah icy oï Alfic. 

(tt ) Lees 4^ f oude. Sout is een famentrekking oit 
foude het^ doch die kan hier geen plaats vinden om dat 
de nominacivus is : dat lange bedden. 
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€nb)t f oe gatt bat langjge fiepbttt / 
130 ^0 en txiift öotg ban lanbe niet fcepbeii 

Cet bit jee facgtmoebid^ toen* 

n^ant al balt mf tbepben gart/ 

3[c Stpbe Ueber nod^ een jaet 

(S^an bf miffcSiebe ban enen gaec 
1^5 .)Ei)n Ipben toaet een Ipbelic noot; 

Miitt battu bectoetben fout^ bfe boot/ 

?[^aft toaft fc pmmet &{ bet b erft. 

Mii bunct altebe bat ft fterff 

i^an antte bat fc bat ( "t^ ) ggetamsS^. 
ijo ® Bef/ filüft (t) teait We bö0e 

tfSent bat toebet i^ ggefettet (S> 

JSaün Bert bp bnfentfbut (♦*) ojoettet 

%t bibbe bt|nte toaerbet manBeit/ 

,^{nftu mi 0geuanj}9en geit/ 
135 l^at aoebe anttooirbe toerbe mtt 

Cnbe batjlu (tt) frïbet ble fiobe jp. 

^at toa^ beu jfn bat> gaten Brfene/ 
^le fi fcnbe garen licue. 
"^att niebe toed^ bfe Bobe ban baen« 
140 Mtt npemant en giteft ben hiltU ootf^en;. 

( • ) Lees r des. Watit dus fprak men , en dat moet 
een misflag uic achteloosheid zijn van den afTchrvvec 

C t ) L. liever : hlijfi eü. 

(§ ) Leze men liever: ghefoetet^ ea daarop: grottMm 
' ( *♦ ) L. duizendfoudich. 

( ft ) L. datttt , of mêechfiu. 
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f AANMERKINGEN. 

VS. !• Hier binnen W9rdt dut water linde. — Hitf 
kinnen is ondertusfchen. 

Dus Maerlant in zijnen Spiegel Historiale foi« 167 f* 

Hier binnen hebben zege gevochten 
Die franfojfen upte fasfen. 

£n foU 142 r9« 

Maer hier binnen, eer dit vulquatM^ 
Die heilige kerke haren raet nam > 
Hoemen alrebest verfchroue 
Neftorius qua , den ongeloue. 

Raad nemen is zich beraden; verfchrove is verdreven 
Ats by MaerU fol. 147 r©. 

Dat die Hunen waren verfcrouen. 

D. i, Zy waren verdreven. En fol. 155 vo. van SymmaclK»^ 

Eü daemaer hevet hi verfcrouen 
Die Manicheen vter ftede. 

De Leekenfpiegel fol. j6 x^^ 

Hier binnen quam f onder verdrach 
Eene ftime ah een dond'/lach^ 
Ende fprac te dien feluen tijde y 
Doet op die poirten wijde , 
Laet ih der glorien c^. — 

Linde is zacht, anders gelinde ^ *c geen nog Heog^ 
duicsch is* 

3. Mit hoirre fueter hant. — Hoirre is horer by eene 
zeer gewone intrekking des woords en de ablativusvasty 
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iore dfit is ^are^ 't posfesfivum. — Suefe is zoete* Düê 
UigtTi grutten y gueteh'jk y en dergelijken. Men zie Schul- 
tens Aanteek. op ;Huydecopers Proeve, III Deel, bl, 85. 

vs.4« Ghefant. Dat is gezonden yZl$ men thands fchrijfc* 

5. Hoerene Lees in de uitfpraak: keuren. Overblijf, 
fels van die tweederlei uitdrukking der open o van de 
Duitfchers hebben wy nog in koek en keuken ybeïóe even 
zeer van het zelfde koken* In mijne Aanteekeninge» 
op Hooft zal men meer over dit punt vinden. 

6. Ouerfende. Oud praeteritum , Van het overoud fen* 
veny waaruit het latere fendené Want de uitgang op nd 
of ng der werkwoordwortels wijst altijd te rug op een 
ouder werkwoord op nen uitgaande , zijnde d.e nd en ng 
corfpronklijk Deelwoorden* Waarvan mijne Verhande- 
ling over de Geflachten breeder in 5 109, 

Men zei echter ook ouerfanty dat nieuwer, en van 
fenden is. Waarover zie Huydecoper op Mel.St. I Boek, 
VS, 95. 
• 10 Hout. Dat is bevat , heheht. 

Ghelijc ende euen , is een pleonafmtis , als ons latere 
§yen en aleens. 

ifl* yiifydeusy d. i. Abideener. — Uit Ovidius Leander 
aan Hero , vs. i , ö. 

13. jidonys van theften rijck* 

Theftenrijck (laat hier en elders voof Cheflenrijcky en 
200 ook vroeger in dit liuk Thefcoen voor Ckeftoen , d. i. 
Sestos. 't Is de verwarring van de Angelfaxifche Tk met 
de Ch der Franfchen en Tz der Duitfcberen , en van de- 
ze met de »y# 

Dat men al de^e Griekfche namen, en de vreemde 
woorden in 't algemeen, op z^'n Fransch uitfprak en 

daar- 



daarom ook naar een Franfcbe manier fchreéf , blijkt üit 
alle oude fchrifcen. Van daar is ook de uitgang van ^c 
gemelde woord r/^^T?^», DeFranfchen fpraken den Griek, 
fchen uitgang os als o uic, en daar zy aan de Lacijnfche 
namen op o uitgaande, een n toevoegden, als in Caton^ 
Neron^ enz. zoo is hieruit het Chejïoen en Chesten ont- 
ilaan. Doch Adonis kan moeilijk op Hero (laan , en fchijnc 
lot Abjdeus ce behooren. Het zou echter zoo geheel 
vreemd niet zijn , zoo men den naam van Adonis in die 
dagen eens kwalijk toegepast had. 

VS. \6é Moeghftu* Dat is, mocht ft du. 

a6. So. Te recht fo; en niet foe* Daar is ondef- 
fcheid in. Soe (ons tegenwoordig zoo^ is aanwijzende; 
fo is eenvoudig verbindende. Vergelijk vs. 92 en laa* 

Al te hant. D. i. terftond. 

31. Te mate^ is beide matig en wéinig. Tant foit peu 
20U men in 't Fransch zeggen. — Mate lieden zijn by 
onze Ouden arme lieden. ( pauperes ). 

34. Gechiert. Dus te recht , en naar de fpelling van 
dien tijd, omdat het woord van' 't Fransch chère (Ital. 
cara) afkoomt, als ik elders aantoonde. 

38. Eenen goetmatt. D. i. eigenen of echten man. Zoo 
2ei men ook goedwijf. Het woord goed vernaauwt de 
betrekking die in man en «///'ƒ ligt, en zoo is ook goed^ 
vriend meer dan vriend ^ boezemvriend. 

Te is ooit. 

39. Doe ie mit goeder liften di. 

Dat is: ^o^ ik u met goede behendigheid. Doch ffc 
twijfel of er niet gelezen moet worden liefte. Men zie 
over het woord //s/, dat van oyds kunst, kunde, en 
wetenfchap betëekende , mijne Verb* over de Gedachten, 

en 
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€h wil die er toegang toe heeft, hy zie den Leekenfp^f* 
op foL 2 v^'. in f. 91 en 95. 
43, Dattu nu — Zeker heeft de Dichter gefehretren : 

battu te hftnt dus lange merres. 

Zulke verzettingen van een kotter voor een langer 
woord was den affchrij veren gants niet vreemd; en dit, 
nevens de verandering der oorfpronklijke fpellihg van 
eens auteurs HS « en andere eigendunklijkheden van die 
fcribenten ^ heeft de melody die er in die oude verzen 
was, zoo geweldig verduifterd, 

VS, 44« Ontverres. — Ontverren is verwijderen. Op 
gelijke wijze zegt Maerlant ontwerden ^S^.Hisu f. 254 r^ 

46* Daer — aUe mijn falichtit an ltaat<( 

Staat. Thands zeggen wy hangt, 't Is niet zeldzaam ^ 
by onze Ouden flaan voor hangen te lezen : het Haan 
wordt dan in den algemeener 2in van zi]n gebruikt , 
zonder aanmerking van de wijzigingen van (laan, liggen^ 
gaan , enz, — Even zoo lees ik in den Leefkeufp. fol^ 
103 V. en elders: 

Xpü die ant cruce ftoet , 

voor den aan *t kruis genagelden Christus. Èn everi 
zoo by Maerl. Spieg. Hist. fol. 230 vo. Op gelijke 
wyze zeggen wy welvaren , en hoe vaart gy 7 waarvoor 
men in Engeland wel eens hoort: how are yef d. i. hoe 
zijt gyT In 't Italiaansch: come fta ellat hoe Jlaat gy? 
Even zoo zegt Maerl. b. v. fol. 224 vo. 

Nu nem defen draat 
EB cnopene dat hi vafle (laet 
An dinen rechtren dume faen. 

rast zit, zegt men nu, even oneigen^ Even zoo la 
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het als hy zegt, gelijk men thands ook nog wel zotl 

zeggen: 

De wonde — 

Die in, fine borst ^otu D» u ftond^ 

VS, 47, IFiat mach die faecke zijn. 

D. u oorzake. £ven zoo Maarlant Sp. Hist, 157 y. 

Een here was die tongemake 
Enen pelgrim dede fonder fake 
Efi gevaen hilt omme geit. 

D. i. Daar was een heer die een pelgrim zonder ottr^ 
zaak ^zonder reden) pijnigde en gevangen . hield , ooi 
(h^m) geld (af ce perfen). — Zoo ook valfche fake voor 
valfche oorzake , reden , of voorgeven, Fpl. 20a xP. 

Dat fi hem met valfchen faken 
IVte fijns vaders erve ftaken ; 

waar y?^^f«, (lieten, 't voorledene van fteken voor/tf- 
ten is. 

Wat dat tongemake doen en gevaen houden om geld be- 
treft, het is hetgeen elders pinen en reimeren heet, 
waarvan op het volgende (luk vs. 161. 

50. Stonden en gezwommen rijmen hier. Vele voor- 
beelden waren hiervan by te brengeq; ea het is zeker 
dat ndftJg^tïïm als terminatien zeer weinig in de uit- 
fpraak verfchilden toen men ze allen als zuivere éénklaa- 
ken, en in de famendelling der konfonanten de letters 
niet afzonderlijk uitfprak zoo als in mijn tijd de pedan- 
terie der waanwijsheid invoerde. — Zoo zong men in 
mijne jonkheid in Amderdam: 

'y& fFou dat ik was een hoterhlom 

En dat ik in den velde ftong ( of ftond) » 

Dan aten my de koeitjes op , enZf 

Even 
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Even oneigen zal men het rijmen van ridder en bitter 
(vs. 117 en 118) vinden. Men zie Huydecoper over 
al dergelijke in zijn M. Scoke. 

51. Dan is hier een expletlvum, maar dat iets van 
't potentiale heeft , als of men tnisfchien zeide. Waarvan 
wel eens nader! 

VS. 52. Ontfettety d^ i. ontfleld, maar in de volfle 
kracht van het woord. Ontzet fV2n een mensch gezegd, 
is wat men verbijfterd noemt* Dus Maerlant, fol. 248 rp. 

Ribauden^ fmeekers fonder wet 9 
Hadden den coninc fo ontzet, enz. 

D. i. Slechte lieden, vleiers zonder wet of geweten » 
hadden den koning zoo verbijfterd. — Men zegt dus ook 
nog bijfïer wéér ^ voor het geen geweldig ontfleld is. 
Vergelijk vs. 115, 11 6. 

54. Of nyeuwe minne F tner des en gheloof ie niet. 

En ik geloof niet dat onze Dichter ons dit voor een 
vers onder de overige heeft willen opdringen, 't Is ge- 
wis , een geknoei van een dommen afTchrijver die zich 
in 't begin van de regel verzon. Ik lees: 

IFiant nyeuwe minne , des en anget mi niet. 

Vergelijk voorts Ovidius hier ter plaatfe by vs,5i-^54« 

58* Sonder ft is volkomen. Huydecoper heeft in zijnen 
Melis Stoke dit voortreffelijk opgehelderd, 

64—70. Ovidius in den Brief van Hero vs. 9-^14. 

tj. Oefeninghe der wapen. — IFapen is hier voor wom 
penen ^ doch wapen /is ook Vrouwelijk by onze Ouden, 
Ook fprak en fchreef men in Huygens tyd nog dus, 

68, Ift mit leecken, ijl enz. — tfet is wat ons tegen- 
woordig het zij 9 het zij is. En nog fpreken wy dus: h 

hei 
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Bef goed weer y zoo ga ik ut f f de omgekeerde conftructi* 
by on3 voor den modus potentialis der Grammadci die- 
nende, 

69. GhelacK D, i, niet zoo zeer een maaltijd of com» 
potatio^ als wel een e vrolijke party. Even zoo is 

VS. 72. Lachen, vrolijk zijn, vreugd, vermaak Rebben. 

Dus Maerlanc fol. 134 vo. 

Maer dies louch hi al in een^ 
Dat van fiere lieden gheen 
Ghejlegen was noch verloren. 

Hy lachte daar niet om , maar was er verheugd in» — * 
Even zoo fol, 163 vo. 

In Juftinianus KV fte jaer 
So gefciede eene ftetfte zwaer 
Te conjlantinohle in die port. 
Omme die boete van die mort 
JVas ofifer vrouwen fee jie ge fet ^ 
Alfo alfoe in doude wet. 
Haren fone in den tempel drouck 
. Daer doude Symeqen omme loiich. 
Noch heeten wi die gedinkenisfe 
Onper vrouwen lichtmi^fé. - 

Zeker ! Simon lachte niet om de aanbieding (" of voor- 
ftelling, gelijk onze Bijbelvertalers het uitdrukten) in 
den Tempel, maar hy loofde God plechtig in heilige 
blijdfchap der ziele. — Hetgeen hier gezegd wordt: 

Omme de boete van die mort, 

is, tot betering (tot opheffing) van de fterfte. — Alfoe 
is ah foe; dat is : als zy f wanneer zy. — In^de oude wet is 
in 't oude Verbond. 
Zoo ook foU A43 vo. van koning Arouc ( d« I. Harold) 

vaa 
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▼tn Engeland, die, als hy nog jong was, met eenlg© 
knapen op zee fpelevarende , van een (lorm overvalien 
werd, en 

So y»art verfteken van den lande 

(naamlijk, van de kust afgefiagei})» 

Eu moefte ingkelant begeven 

Foor wint voor wage^ En fo verdreven 

( d. u dreven weg ) 

Die con. en fine paertie ^gezelfchap ) 
£0 quanten an normandie» 

En wat was 't toen? 

Hi entie fine dat beloegen 
Dat fi t lijf al f o ontdroegen» 

Hy en de zijnen verheugden zich dat zy zoo hun Ie« 
ven daar afbrachten; maar zy vonden ef niets belach- 
üjks in. — Foor wint voor wage is voor wind en ftrootn. 

VS. 73. Sint is hier 't ^ngelfche fince , dewijl. 

En even zoo in vs. 134 waar finfiu, fints du is. Dat 
het met ons fints in zijn oorfprong ( fchoon by toepas- 
fing anders in beteekenis,) famenhangt, is licht te be- 
grijpen voor die hetgeen van dat woord in ons III Deel 
bladz. 58 gezegd is, genoegzaam verftaan heeft. 

Ghebueren d. i. gebeuren. De diftong<?n werden oud^i 
tijds, door het zetten van de eene vokaal boven de ande. 
re uitgedrukt ; en dus nog lang in he( Hoogduitsch , 
Deensch, Zweedsch, enz. Van d^ar,dat de afTchrijvers 
wel eens dwaalden tusfchen en en »^, welk laatfte uu is, 

76. Macht mi wairdf. 

D. i.'zoo het my mag geworden (gebeuren, gefchie- 
den). Dus de Leekenfpiegel S3 v^; in het Gebed des 
Heer^n: 
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toinen wi/le moet ^hewcerden 
Jlfoe inden hemel ah inder eerden» 

Vi^tgelijk ook versiii 6n 135* Iets anders \i gheWeet^ 
den voor vergunnen » als zijnde ons gewaardigeni, 
» Van dit werden of gheweerden , Werd ook ontweerden ge- 
zégd ( als in tegenftelling ) voor vergaan^ en iö navol- 
ging waarvan Hooft , fchoon kwalijk , ontfcheppen voof 
fiefveh zegt , (Ger. V. Velzen , tegen 't eind ;) en Huygens 
ontgeven voor weg» of afnemen , en ontweten voor verge* 
ten zegt. Zie des laatstgenoemden DaghWerk» § 178 f 
waar hy van goede Schrijvers fpreekt: 

Luyden die het langer leven 
Niet en nemen , niet en geven ; 
Maer ontgeven wat gebrecks^ 
Èn bejieilen wat verfpecks 
'Tegen '/ rooven van de quaeleH^ 
Die wy voeden of behaelen* 

t)%' u die het leven niet verlengen of vèrkorteti , miar 
eenig kwaad (iets dat fchédelijk is) afnefnen^ en denigö 
zalving of verzachting verfchafFen tegen het pionderen 
der ons verteetende kwalen , die wy of Omdragen ca 
Vef Herken, of opdoen mogen. 

vs. 78. Ghetrouwen. D. !• vertrouwen of betrouwen^ 

^9. Sonder wahc. D, u zónder twijfel of waggcling; 
doch het beteeként in 't algemeen iónder fout, geheel 
ett volkomen. Dus Maerlant veelvuldig* £n dus do 
Leekenfp. fol. 64 v». 188 v©* 

Die gene fot fijn fotid* Wan<* 
Dien de tijt dunet al te lant. 

81. Men kon zoo lezen, ware 't vefs lees- of dal4*« 
baar ; miar gewis moet er (laan 

H Sn 
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Sae doeftu tecM% d^t weeiic wale0 

Vf • 83. Komadei. Een natm uit een andere roman ovtt^ 
genomen* — Doch voöir mit onfer twijfel ik, of men niec 

Mit ouder moeder 

lezen moet. Oude moeder zei men voor onde min of 
voedfter. 

84* Heelfter. Dat is, vertrouwde^ die ons gehei» 
verheelt. 

88 en 89. Zie Ovidins vs« 53* 

90, Gherade is terftond of rechtjlreeks* Tot er dore^nmi 
de deur. 

94. Ende alle wffg/te heb ik vaer^ 

D. i. en allerwege ^als wy thands fpreken} heb il& 
. vrees ^ dat u (eenig) ieed over mag komen. Vergelijlc . 
lager vs. 103. 

\s.^^ Om dattu. D. i. op dat u. Zie over dit om en op , 
iat^ ons III D. bl.63. en voeg er by, Maerl. fol.^5 v^. 

Noch omme rove noch om goet 
Ne fette die ftertoge ghenen meet. 

Waamlijfi:> Hertog Godefried va» Bouillon.— Zijn kart: 
ep iets zetten zegt men thands. 

Zyen , zien. Men ziet dat de j als bloote maar langar 
i klonk, waarom met ook artykel en tytel fchreef, 

97.r Sonder Ifitten is zonder nalaten , zonder verzuim of 
vertragen. Thands gebruikt men Jetten ilechts vopr leed 
doen. Doch het was oudtijds beletten ^ verhinderen» en 
in mijne kindsheid was de algemeene en dreigende uit* 
drakking in gramfchap: wat let my! voor wat wederhoudt 
my f Ook het zelfthmdig woord lette lees ik by Maer-^ 
iand Spr Hist. fol. 245 v<^ 

Daer 
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Daer en was lette noihte merre, 

D, i« uitdel noch Vettragingé Ën in den Leèkeni"^* 
fol. fj^ vö. 

Doe Adaem dat Hoirde ané 

Dat Xpus in die iordane 

Fan ihanne 'V^as ghedoopt ^ 

Werf hi noch meer verhoopt (^d. lé hopende^. 

Hi fprac al fonder lette (^d, i. terftond ) 

Tote ftnen %one ÉetteX'^* ü Seth ) euz. 

en too te meermaleiié •**• Ferhoopt werd gezegd als thnud^ 
nog vertv^ijfetd ^ fenfü neutfö. 

Even dus, ongelet. Aldaar foI« 54' ro, van Jdzeph » ded 
man van Maria, op zijne ontfangen waaffchouwing vaa 
naar Egypten ce vluchten: 

Sijn beefte loet hi ongeledt* 

En van den Heiland, iTol. 64 ro. 

Den ^echtighe ^ die cruepele met (d. i, mede) 
Ghenas hy oic ongbeledt (terftond) 
Met eenen ziene^ met eenë woirde. 

VS. ^. Fan ghe^oent. Dus fpraken on^e Ouden. P^h 
ghewoonte drukt den genitivtis uit , en Vah daar ook het 
adjeCcivum. Zoo is van goud^ en gouden « beide evenzeer 
genitivus en adjectivum, en even zoo b. v, is dit het 
woord honds ^ 't geen men als adjectivum nu door fpel* 
llng met fch onderfcheidt. Ik heb dit eeniger mate doen 
opmerken In mijne Verhandeling over de Gedachten 
(S 80, op bladz. p2), maar t^\ het ter gelegener tgd 
nader en volkomen ontwikkelen. 

Onze Ouders zeiden zoo ook van nfaar^ en niet u^areSf 
voor de adjectiven waar en niet of on^waar^ 

100. Op d^ttu blives ongehoent. 

H a D. 
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D. i. Dat gy niet Bedrogen wordt y niet bedfogen uit- 
koomt. Namelijk, ten aanzien van de plaats waar gy 
aan wal komen moet* 

VS, loi. jIIs my die vaer dan beftaet. 

D. I. Als my die vrees dan aanvalt ^ aangrijpt^ MaerU 
131 ro, om één voorbeeld uit duizend aan to voeren: 

Si wildene tnet wighe beftaen. 
Men zie den allerverdienftelijkften Huydecoper. 

105. fFat ie nu hpe. Dit nu is by onze Ouden (als 
ia 't oude Fransch, ör) ook voor maar gebruikt. Hief- 
van vervangt hec by ons, als het ander aldiaar, liet atqui 
van 't Latijn in een fluitrede , om de minor aan de major 
ie verbinden. Als: 

^ jiUe menfchen zijn leugenaars \ 

Nu, gy zijt een memch; (In *t fransch: or vous. 

étes un homme,') 
Derhalve : gy zijt een leugenaafé 
Dit gebruik voor 't Latijnfche atqui heeft de Franfcfhe 
partikel or geheel van haar oorfprouklijke beteekenis 
doen vervallen, die zich nog overig tbont in doréna' 
yanty dat d*or en avant (van nu afvoort^aan^ en in désor'^ 
maiSj dat dés or mais (van nu af meer ^ van nu af wijden'^ 
is, zijnde mais^ het Latijnfche magis^ 

107, Ic fitte drouende byden vuer^ 

D. i. Ik zit bedroefd by het vuur. Vuer Is 't faamgö- 
trokken vure. Drouen of droeven is als verbum neutrum 
bekend. Dus by Maerl. fol. 144 ro. 

Om defe dinc die co. drovet. 

D. i.. hierom bedroeft hy zich. En fol. 187 v®, van Ma- 
homets gemafin , met opzicht op zijne epileptifch'e 
kwaal ; 
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Ende foe droevede •*- 
1) af fi fuiken onreinen tnan 
In huwelike oint ghewan. 

iy was berdrpefd dat zy een zoo ongezonden man ooit in 
huwelijk gekregen had. En Leekenfp*f.54vo. van Maria: 

Doen droufde zo ( d. i. zy ) harde zeere. 

Doch men moet hier, in onzen Brief, droomendeX^ztn ^ 
als uit VS. III blijkt. 

V8. 109, Ovidius als boven , vs, 59. 

111. Waerde is veerde. Verffel. Ovidius vs. 7^. 

113. Droeghey d, 1. drooge by 't vuur. 

115, Onftuer. Het woord is ontfïuer y maar de eerfte 
/ verdwijnt in de ft die er op volgt. Even zoo zeggen 
wy onftuimig ('t geen niet ftomende zou zijn) voor ont' 
ftuimig, waarvan men dan wederom ongeftuim gemaakt 
heeft; onverftandig! want het is in beteekesjiis wel de- 
gelijk geftuim. Zoo gaat het als men met ongenoegzame 
kennis de taal verhoetelt! Men begreep n iet, hoc ./?/«'- 
men y ftomen^ fluiven^ fioren ^ ftoom^ en ftorm^ aan één 
hangen. Dit ont is het oude and ^ beweging tot iets te 
kennen gevende, waarvan zie de Aanteek. achter Maerl, 
111 Deel. — Doch even kwalijk zeggen wyalleii , ö«/- 
kennen^ ontbinden , waar 't geen and maar on is. 

1x6. f^an groeter ftorme. Men merke hier ftorm in 't 
vrouwelijk geflacht op. Volmaakt goed, ware 't niet 
gants in onbruik. Storm is bloote contractie y^nfton'ng, 
even gelijk bloem ^ van bloeïng^ roem van roing^ ftam van 
ftatngy worm van worring^ enz. Zie mijne Verband, over 
de Geflachten $ 85 , in de Aant. ^aWanr. 

124. Misfchiede. De zelfde koppeling ais in misyal' 
len , misdoen , wiskraanu 

H 3 ^an 
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Fan eenen hai/\ D» u pili valore» Zie boven op vg. pp, 

VS. 127, Ferderft» Nu zeggen wy verdorven^ van he^ 
echt-oude verbum. Mfiai* wy zeggen tevens ook nog 
verderfde in '( praeceritum imperfectum van het activum« 

131* Dat thent in beteekenis, tot is, weet ieder» 
;coo ik ten minde vertrouw. Het woord is faamgetrokkeu 
lilt te (tot) en hint. (dat is end)y en beteekent dus eigen* 
lijk» wacht ten einde 9 dat of wanneer het onweder ge* 
zet (bedaard J zal ;;ijn ; of liever: d(i( he^ zich bedaart,-»- 
Iven zoo is ghehent^ geëindigd^ 

Achter deze regel zouden er, naar het rijm te oor- 
deelen, twee ontbreken. Maar m^n moet voor ghefet* 
tety eepvoudig ghefoetjt le^en, d. is verzacht of, zoo 
VS. 191 het uitdrukt, T^achtmoedig geworden^ Bedaard 
peggen wy. 

I33t Dufentfbut^ D. U duhend-ivoudigt dmzendmfi^l.'^ 
Niet/ö«/, maar voud; doch de y Vfox^ (o? ƒ 4oor de /, 
ivaarmede zy hier famenkoomt, 

134» Heit. D.uhebt^ Meq hoort het by onze Boe- 
ren nog wel, zoo voor heeft als voor hebt. By Huygheng 
koomt het ook nog wel voor. — Doch onze uitgang in 
heid^ bevatting of abstrag(ie eener quali^eit te kennen 
gevende, wat is die anders 0an de ^elfde famen^rekking 
van hebte of hebde , als zei men de gehebte van 't geen 
het sdjectivum als hoedanigheid uitdruk^^f Vergel. mij« 
ne V^rhand. over de Gefla^hten § ji. 

I39t Fan daen. Daen is ^afus obliquus vap da (als 
't Hgogdiiitscb pog heefO» waarvan wy daar hebben, 
even als naar van na^ en waar van wa^ dat in het 
Hoogtluitscb met een voUer en doffer pi^fpra^k , wo is, 
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FRAGMENTEN. 



Xye hier volgende Fragmenten zijn my, even 
als die van den Parthenopéus , medegedeeld door 
den altijd ijverigen Nafporer onzer Nederlandfche 
Taal-oudheden , den Heer HofFmann von Fal- 
lersleben ; en', zoo ik 't wel verftaan hebbe , te 
Bonn gevonden , maar tevens in een ander affchrift, 
het gefchenk van den Regeeringsraad Trijst te 
Keulen, aan hem. In het eene affchrift draagt zy 
het opfchrift van heimönskinder , als behoorende 
tot de Fabel van datgeflacht; doch verkeerdelijk, 
want het ftuk is zichtbaar een brok van den ouden 
nog in het Fransch beftaanden Roman van Guerin 
de Montglaive en zijne vier zonen, die met hem 
onder Karel den Groote leefden en ftreden. De 
cudfte dier zonen , Arnout geheeten , wordt by- 
genaamd van Beaulant^ of (gelijk het Fransch 
den naam fchrijft) van Beaulande^ welk goed hy 
ïnet d^ doghter yan Siiltan Florent behuwehjkte ; 

\\ 5 en 



en zijn zoon was Aytnery ^ hier , met den verneder-» 
landschten uitgang, ^ymerijn^zlhoewél deze naam 
in den Nederlandfcheh tongval eigenlijk Emmer ick 
is, en zijn oorfprong in den zelfden naam Heime 
oï Heimo heeft, van wien by ons de vier Heems^ 
kinderen genoemd zijn. Amouts broeders waren 
ü^g/7/Vr, welke Remes en Bretagne won ^Girardy 
die door 't huwelijk Grave van Touloufe en Her- 
tog van Vienne werd; en Milon, die desgelijks 
door zijn huwelijk Pavie en Appulie verkreeg. 

Girard was door Keizer Karel aangemoedigd 
geworden, om onder zijne aanbeveling naar de 
fchoone Erfdochter van Bourgondie te ftaan ; die 
hem ook zeer genegen was , maar voor wie hy 
van zijnen kant geenerlei genegenheid opvatten 
kon , terwijl Karel-zelf nu op haar verliefde en haar 
trouwde ; aan dezen jongeling de Gravin van Tou- 
loufe. toeftaande, en hem boven dien met het Her- 
togdom van Vienne befchenkende. Girards ver- 
fmading van haar, welke nu Karels gemalin werd» 
zettede een diepen wrok in haar gemoed, en haar 
liefde veranderde in den bitterften haat. Van daar 
onder anderen de vernedering welke zy hem aan- 
deed, in VS. i8o van deze Fragmenten gedacht. 

Dit alles was gefmoord, wanneer Amout zij- 
nen zoon Aymery aan het Hof van Karei zond 

om 
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om de wapenen te. oefenen, en (gelijk men het 
noemde) zijn fporen te winnen , dat is , de Ridder* 
fchap te verkrijgen. Aymery die werkelijk wel- 
haast na gegeven proeven van dapperheid in den 
krijg, door Karel tot Ridder geflagen werd, was 
van jongs daartoe opgeleid, fier op zijn moed en 
krachten, licht geraakt en oploopend; ook lie- 
veling van zijn oom Girard , wien hy in dit op- 
zicht zeer geleek, en daarby, vrolijk en onder* 
houdend. Dit laatfte bracht hem dan ook ta- 
melijk wel in de gunst der Keizerin, die hem 
echter wat buigzamer wenschte, en zich in hare 
vermaning daartoe , tegen zijnen Oom Girard uit- 
liet , op een wijs die hem trof, en waarby zy zich 
op een vernedering die zy dezen had aangedaan , 
en welke door Girard altijd met ftilzwijgen on- 
derdrukt was, beroemde. Aymery ftoof op, greep 
den voet , dien zy onder het verhaal met een 
praalzuchtige houding ophief en toonde, en wierp 
haar dus achterover, dreigende dien af te houwen. 
Men vloog tusfchen beide , omringde en mishan- 
delde hem , en hy zwoer zich te wreken , wierp 
zich op een paard, en fnelde naar Vienne (hier 
Viane genoemd), het geliefkoosd verblijf van 
zijn Oom^ Arnout en zijne twee broeders, en 
Olivier de zoon van Regnier , fchoten ter hulpe, 
zoodra deze ftad door den Keizer, ter ftraffe van 

dit 
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dit vergrijp tegen de perfoon zijner Gemalinne , met 
een machtig heir omcingeld en aangetast wierd. 
Velen der voornaamfte Grooten van Karel ftiet 
de trotsheid der- Keizerin tegen de borst , en ieder 
misprees haar gedrag jegens Girard en Aymery; 
en, daar men gedurende dit beleg, waarby ter 
wederzijde wonderen van dapperheid gefchiedden, 
dikwijls wapenftilftanden floot ter begraving van 
de menigte dobden, die er ter wederzijde vielen, 
zoo ontftond er tusfchen den beroemden Roeland 
en Olivier, eene innige hartelijkheid, waartoe by 
den eerstgenoemde de fchoonheid van des laatflen 
zuster Bellande niet weinig toebracht : en dus was 
men aan Karels hof, in weerwil van Karels diepe 
gevoeligheid voor den ontfangen hoon, den bele- 
gerden voor wier huis en geflacht men alom eene 
zeer algemeene hoogachting had, genegen; voor- 
al , toen de oude Guerin zelf de wapenen voor zijne 
kinderen opnam. Men wenschte, van die. zijde 
derhalve, verzoening; en aan den anderen kant 
werd de nood die een Stads beleg meestal onver- 
mijdelijk aanbrengt , fteeds fterker. En het is in 
dezen ftand van zaken dat ons Fragment het ver- 
haal opvat, het geen (ik vertrouw zulks) na de- 
ze algemeene opheldering , duidelijk genoeg zijn 
. zal Qm niet vele byzondere uitlegging óf aantee- 
keningen iioodig te hebben. 

Van 
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Van deze Fi*agmenten , die twee iö getal 2:ijil 
én niet zonder een ontbrekend tusfcheiivalc te fa- 



men tangen , bevat het eene de toeftand en bé* 
raadflaging in de belegerde ftad ; het andere de 
aankomst van Olivier als der belegerden ufgezon- 
ddtie in de legerplaats van Keizer Karel , tot eene 
onderhandeling, welke men zekerlyk gaarne ten 
einde gebracht zag, doch waarin ons het HS te 
leur (lelt. 

Deze onderhandeling echter, en dit acht ik den 
lezer ten vervolge van de gefchiedenis te mogen 
meêdeelen, was zonder gevolg. Het beleg en de 
verdediging werden met nieuwen moed en ver- 
fterking voortgezet ; en het was niet , dan , wan? 
tieer by een oncftane oorlog tegen Marfiglio, den 
Sarraceenfchen Koning in Spanje , Karel (met een 
klein gevolg op de jacht zijnde 3, door de Onge- 
loovigen werd verrast ^ gevangen genomen, en 
weggevoerd, doch dadelijk door het edelmoedig 
geflacht van Guerin weer ontzet, dat eene tèr 
wederzijde langgewenschte vrede en volkomen 
verzoening tot ftand kwam. 

Men vindt van dezen recht fchoonen Roman 
een volkomener en wijdloopig verflag in Tresfans 
Extraits^ Tomé IL 

Het Fragment bcftaac uit vier bladen. 

F RAG- 
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FRAGMENT L 

Toefiané der Belegerden in Fienne^ en kunne heraadfiaging^ 

Q^oe fo fpjac agmetffn/ [Blad i , recto.] 

SStnoutf fone ban Seaulont/ 

^e ^bent ioa^ tofber fietant 

^an ened^ man fn lüetftfnebe / 
5 jgo fn ctbetfBe mebe/ 

€xi fiabbe State! o^eftin. 

^u Bojt toat fdbe aijmecffn 

^ote finen oem ggetaett: 

n ï&fet nb menttfi fete b'naett; 
10 oSualffit ggebintt onf ba^/ 

^at onfe ggtfladgte ofnt tua^ 

^eet ogebncgt én ontpen. 

jM bfnfte/ gfer foube meneri^ bUen 

^getne/ toffU teaetUaetn 
15 5Pi mfre \ntil Ifeue ocm Bfi^J^ttt/ 

31c fesöS^ toat raf bfnfiet joet/ 

Cn toat ft rabe bat men boet: 

©Qt tot aïle ftetuen/ 

«Eet toi onf laten ontgetnen/ 
20 4^0 oet ben «to. tomen te ggenabT 

)^p auentute of gift babe. 

S^ine moggen nfet betbfnggen/ 

3In öfiete tofff / no baet toe fi^fnggen j 

^at tofif l^Ifuen fn bfe ete ; 

teen 



15 3|en fï/ bat fiem fieni eïc fiere (♦) [Biadi^v^J 

Cer totre/ en [v/] fiïfue boet/ 

<^f tote&en onfen toebet/toet. 

i^et gaet met onf at bten fpele« 

U^ine e&^en fpffen fiinnen/ niet bele« 
30 ^ie toile bat tof efiöen onfe madgt/ 

^et onf bfe gongj^er neemt tre ceocfit 

CïT onf giet Sfnnen betQueelt/ 

%t tabe toel bat eit fpeeit 

901' oSetDonnen of berïotenJ 
35 3iane bieten bi{ ioe{ te boten/ 

n^ moeten alle ftetuen 

€n onf ïfneg beruen/ 

SDïft oöb DfieBfet onfe fieere* 

«iSfemen betuatem te fete 
40 ^03 gaee ggefdet/ bot gare ctari^. 

gjane geeft gob bfe meefle mad&t/ 

^fe onf \Btl macg fietaben 

^02 fine boecgt/ eu flaen fn fteben> 

OTcergt t§ onfe/ en tonretgt gare» 
45 3!t toaf sgetrocBen fiiben gare» 

gjammlIfte/eiTfere te öïoutoen; 

^ie^ tiasit Qobe elï onfer bjoubien/ 

<£u b/ oem/ en minen maggen. ^ 

^fe gfiene bfe mf acgter btaggen/ [BhidH,i*.5 
50 €n mf nfet geïpen tojehen 

^fe 02ote ^agge/ bfe fuare fteBen/ 

( * ) Lees : /fe« ^ dat hem elc man ^^r^. 



— il8 — 

^fe (c in fto. I^of ontfinc 

)9aQ gatbe menegQen fanggeHncf 

€(Qb ggeuem latgter en toren ! 
55 3it S^tibe nalfic mffn Uff betl0een« 

MiMt botB efft fo tomen/ 

Wt .tü. geeft fcabe ogeüomen/ 

Cn fïne ïfebe berïoten/ 

;Sfbet bat gf i^am giet boten/ . 
60 €n aï 6f flce fcouben. 

jaocg toett get öet berjonben* 

t^abbic guipe ban giet fifnnen/ 

%t foube fWit bp gem i&ejEtgfnnen 

jnaaerggffn mettec fani^^bpaangge/ 
6s <(En tomen bte f!nen bübtoangge. 

Wt .to* bfe onf geeft fiefeten/ 

Wi f uilen gem matogffn laten toeteti 

Of onfe fbDetbe tonnen fniben« 

^osgen bi! marggffn ontBfben 
70 ï|ace ertsfene eec fi ftfeten/ • 

m fuïlen gate flasge toeï 0genietem 

"^at binBe mf jjebaen &et/ 

9an tof guaraen fa ftontatf net/ [Blad 11 , v*.]' 

(!En tof cgfnogen fn ftol ggenaben. 
75 ^fe tofïïe boijge mfnen rabe/ 

3It fiïfue/ mi beïe/ ïfeuer boot/ 

^m fc ggeftouben toate fiïoet/ 

<En ft mffn ggefTargte onteeebe*" — 

,, Wtl gefiöe bfet b ïeerbt/ 
80 Xfeue neue (fprat egetaett)! 
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9Pf b ne toert niemr (♦) gfiefpaett . 
^ft Drïoofie no bfe ftcijn 
€et ntn^met Ifft btfpettfft/ 
^uifbl toeten Bf minèn xüH( 
85 ©nfe sfietofn .of onfe fcööe. 
^b moet' gob tnebe toetften 
^or fine bocet eiï jjefter&enl 
3fn mm fieben atfir öfét.^ 
5&oe antioarbe cl': (f) 
So i>, (£1 (§)Jeflet gfer finen tofiïe j. 
490CÖ öefiöic Dfiefuföfie ïlffle/ 
3ah falfc feofle raffn Dgeuouc^/ 
Cf ft bat fa alïen fij jBÖenaucfr: 
^efe otïooe e^ bu^ tomen/ 
95 €n Sier e^ an fieete fib.n ögtttomttt 
^irücn ftalty meer ban getoin; 

Hier breekt het eerfte Fragment af, en het geen 
tüsfchen dit laatfte Veris en het eerfte van het vol- 
gende , uitgevallen is , is hier liiet te vervullen. 
Genoeg 'zij het , dat Oliviers aanhef de natuurlij- 
ke inleiding is tot het zoeken van eene bemidde- 
ling , waartoe het gezantfchap naar Karel dienen 
moest, door Olivier op 2ich genomen, en waar* 
^vati het volgende 

FRAG^ 

(* ) Lees: niene^ dnt is, nooU niet. 
( j ) 01: dat 4s Oliyier. C § ) I- ^/^ — 

I 
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FRAGMENT II, 



Oliviers Gezantfchap hj den Keizer» 



tDaet gf hatet ben .tff^ bant. [Blad m, r^.] 

55f fiein ftant öfe otaue ïSaP (♦)/ 

€3 menfcg ribbre birgelihe/ 
100 ^ft goegefte bon bjani^tifte* 

1^ 0}Qetene met fcoenen tooetben/ 

Cn aHe bfe te j^m Srgoetben. 

^fe -to. UüttX fueetg al fliïïe/ 

€xi banber alle/ bot ffnen tQfiïe; 
Ï05 4tta' öl fatg bp olfufere 

J&^boïflenöfte/ met feïte fiete/ (f) 

C taP alfa jl&elfiie/ 

Cu menfcg rfDb'e me bjan&eci&e 

©nianbeïbe fite eïi ffn/ 
tl» ^ae .or« guam sesansgen üu 

^i gabben fa tol ( $ ) garen maet/ 

^{ne motgten fptehen guaet na gaet. 

SBnb^ajarf fp^ac olufer: 

„ (0ab gQube ben «ta. entie ft)n giet! 
115 3tc öfin fiobe cefent gare/ 

^HoniRC/ en fitinsge niemare 

(♦ ) RoP is Roland (^Roeland zeggen wy)» En 20a 
ook vs« 107 en 145, en verder. 
(I) Lees : rA/>r^ , en zie de Atnttek* 
( $ ) L, y»/ d. i» y^A 
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®an ben sS^n^n bin triatie. 

5lt &f&be &/ geert; en bermaoe/ 

^at 0lgf mine tale goert 
lao Ciï her (toet mfne tooju'' 

^oe feftie be «ca', ban b^anfierffie ; [Blad ui , vo.] 

„ 55i onfen B'e ban fiemeïrlfte I 

4fte maet ( * ) bat o8f öobe föt/ 

(^gf gabt 0eleuet al utoen tijt. 
125 %t babe b ganggen na mfne toant/ 

tf e latgtre bfen ban Uane. 

Mt biaenbftgi nftt/ bat menip mf lacgtet 

^oube fpreHen no^ gier acgter/ 

<!^at ft &aben babe onteeren / 
130 <£ff garen (f) ïacgtec meeren; 
%t babe b fïepen enöe ganggen/ 
^ie^ ne mocgtf nfet omgangen ; 
^0 bicHen gefibi mi geraben 
^uaet b'nop eu fcaben. 
135 ^ï foube fcftcr omrae fgn onteert/ 
%t ioane bat ggf genen niet ne Beert; 
%t ftenne b toel en toie ggi fyït : 
3[c geööe b fn mcengen flrijt 
J^oer bfanen gge({en." 
140 ;!^oe antbio}be tnettien 
W\t gertogge aan bapufer: 
I, l^er .tol ne föt niet te ggfer 



Ce boene baer latgtet ane leegt/ 



( * ) Lees : Ne waer » dat is » iMre V tiM, 
Ci) Veellicht moet dit horen zya, 

1% 
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K^at men b mefpti)^ feetjgt. 
145 ©l' ^ttiè t§ 8fer tomen; - [BladIv,roJ 

SDÏgl ffftf fliie tak gefit umomen/ 

31&at nfematen tatgi ö^eft fipcöt/ 

.laaacfi Ifcfite/ b [/öör;?éj] faï fyn flefori^ 

J^an fiaeitetfieöen tornt feïlren joet; 
150 €nbt öfei 8em toatSien/ fp fijn bjott?* 

^0 lanoj^e ggfnt gf met talen an/ 

^at gf maten fiegan/ 

2^e .to. ïtareï/ eïi feiöe: 

„ i^er .or. nb/ fieöt geïefbe/ 
155 «£" feflt toat Dfif fiesSeett. 

t^fne (*) e^ nfemen We b öcett 

©p öefe ftónt/ up öefe tijt/ 

l^oet g|i bten geete fijt. 

^an falft fpeïert te minen beften / 
160 €u tofnne binnen öer (f; beften/ 

^n boen b nememe (S) utoen fi)n/ 

«En gera aïlen bfet Binnen fön.'^, 

©l'. flpjat: „•to. fieere/ 

«fit fat/ aïjjaDer fan C** )/ uten lette. 
16 s WM b bepeinfen biel 

J&an faben Dfe gfet te boren seuel/ 

(fiöf fout fiefiben betten raet/ 

<£et Bbf öaet 'juï&e ou'öaet 

Sfiï fibf .co* 'en öraejjt troene/ [Blad iv, vo.] 

(♦) Lees: ^/^«f. 

( l } L. f tanen die vesten. 

( S ) L, remeren. 

(♦♦) L. ƒ». Dochy^Vi koomt dui wel meer voor. 
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tro Cn&e toert .tou ua 5?oetEn ïotne/ 
l©f öeöBen onfe oBefTatfite lief. 
^at toa§ eene fuaer toeDet fitfef/ 
^at atnout^ ftinb't uan fieaulanbe 
Mictflttt ontfaen Wc sjopte fcanöe/ 

175 ^flt gera bie conin0fnne fietfet/ 
31&ine niDjö^Wê uergeten niet / 
SBÏ^ tof apmerfn [hoarden] tim, ( ♦ ) 
i^'e tonfnc/ fiouen aï Wen/ 
^intt Bet b gebaen 0oet/ , 

180 ^at ie confnöfnne gaten boet 
tuffen bebe minen oen (f) 
^Beraetbe^ Beete nb nemet soem/ 
Mü bfen bat toi fijn sBefioren/ 
€S onfe öBeflatBte Boette uoren/ 

185 ï^oe top b'ceten mocBten bfe fafie/ 
;§yDnber anbet toeder toraBe 
Wtbn te boene up bfe utoe^ 
^u^ eg bfe orIogBe etifm' nutoe; 
Cii Bf^r^ toonber^ uele gB^tojori^t* 

190 ï^oect B'^/ toat fc ^thU Ö2o(&i 
Cn bibbe bat jjBüt uer/laet* 
jUiJn oem an[/]&iet b enbe fijn rart 

Hier eindige het tweede Fragment geheel af* 

gebroken. 

AAN, 

( * ) Een ander HS heeft fien , 't geen ook een goedcu 
zin oplevert. Zie de Aanteekeningen, 
(t) L«cs: Oem (Oom). : 

13 
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AANMERKINGEN. 



VS. 8. Whder i» hfcr wlider , ir^Ar. Hy v#f< wder- 
band roemruchciger. 

4. Kerftinedi. Dat is Chriftenbeid. 0it woord werd 
regelmatig dus gebruikt zonder lidwoord, ala wtrt *t de 
eigen naam van een Landllreek* Even lOQ Xfi SM» Hei- 
dendom, 

6. En hadde Karel gffijn. D. U Zoo Karol CC ttf^ 
geweest ware, zoo die niet bclhan htd« 

9« Veruaert. eervaren als verbum oftucr^JB» -<»- Zie 
voorts VS. 39. 

10. Qualike ghedlnct 9m dës. D. i. Naamtlijh heugt 
cns dat; of dei. 

11. Oint is (701/» Dit woord n oud, en mee 9oit van 
één oorfprong ; het een met aftuneaiag van dcQ partici. 
pialen uitgang ind^ het ander met dien vao /. 

I8. Mi difike. Dat \s^ my »ou welkaait duitkê» , en 
VS. \6 mi dinket , my dunkt. 

15. Bi mire wet. Forraula a»f»veratiottis , (bort van 
eed ter bevestiging van het geen men zeggen ztU Het 
betee^ent: hy mijn geloefd ty mijn Christendom. Men lei 
het Christenen, Sarraceenen, Jioden, en Heidene», oven 
Z'^^X iu den mond , en het had by ieder vaa dtO MM 
"byzondere toepasfing. — Vergelijk vs. 122. 

. 15L Eer iW oms laten onthirvw. On^k^rven (ooterven) 
Is, des Lands verdtijy&iê^ gelijk men ook zei» en bet 
is in dien zin nooit geheel verloren gegaan. 

vs. 
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'■ ^$0 êOé Comen te gheniêdén. D. i. geene gendde van hem 
aannemen, zoo hy ons die ook mocht willen bewijzen* 

%\. Dat wijs — Dac is : op dat wy des — 

as» Hen fi» D. i. Het en ft. 

ajt Weder ft oet is ook wederftant^ en desgelijks tegen^ 
fpoed; maar het is hier , en meermalen , leed. Zijn we» 
derftoet wreken is zijn leed of verongelijking wreken, 

%%• Üten fpele gaan. Zeer gewone uitdrukking by 
onze Ouden, die niet te kennen geeft, dat de zaak recht 
ernUig wordt, als men zou mogen denken, de uitdrukt 
king vzn fpel (lufus) afleidende, maar wznfpellen^ meU 
den, is» Het beteekent dus, zoo^ dat het niet om te zeg- 
gen is. — Zoo is ver/pellen ook vertalen. Maerlant,.vaa 
de Saraceenen fprekende: 

Want men noint dat en las^ 

Dat noint Cerces (d, i. Xerxes)-«d Alexandet 

Nochte mede aec geen ander 

So vele fcepen hadde te f amen ^ 

No die Grieken die vor Trojen quamen. 

Defe brochten volx fo vele 

Dattet ginc al uten fpele, 

A9« Wine ebben is wy en hebben ^ wy hebben niet, 

3a. Ferquelen is verkwijnen, doch wy kennen 't in dien 
zin niet anders dan als een verbum neutrum ; maar hier 
is 't als verbum transfitivura gebruikt voor doen verkwijn 
nen. Het fimplex quelen wordt ook wel in onze ouden 
^affchriften met quellen verward. Dus b. v. by Maerlan; 
foU 158 vo« in éénen adem: 

Want hi wart quellende, alfe die heren 
Dicken doen^ van edelheden (d.i.als de Heeren 

van Adel veelmaals doen}. 

I 4 Al» 
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*>* 

jllfe haerjüget in onvrede (d, i. in ftrijd , oorlog,} 
Ende in wapenen hebben gehouden , . 
QueelQTifi dithêinder ouden (^in den ouderdom). 

Het fpreekc van zelfs, dat men in deze beide plaatfen 
^uelen lezen moec. Zulke ongelijkheden moec men den 
Autheiiren niet wijten, die zeer wel het verbum neu- 
trum van het tranfltitivum onderfcheiddeu , en 't eerde 
icquele^ /V ^w^/ fchreven of uitfpraken, het laatfte, ie 
quelle^ ie quelde ^ terwijl men daarom juist niet de / 
of e verdubbelde , 't geen eerst later opkwam, 

V5, 35. lane is Ja , en. De zin is ; Ja , weten wy niet 
vooraf, dat wy-allen derven moeten ais God het wil? 
Even zoo vs, 41 : Ja , heeft God de grootde macht niet ? 

39, Nictnen veivarem. D. i, Ntemand vervare hem • 
naamlijk zich-zehen. Zieook vs.p.*— Z/cA vervaren vooR 
iets zegt men thands; oudtijds door ietu Zrch door iets 
vervaren is timere aliquid aut de aliquo , mwr timere 
alicui wordt door den genitivus uitgedrukt. MaerU fok 
228, ro. 

PFant foe hare des kints vervaerde^ 

Zy was beducht dat het kind leed mocht gefchieden , 
daarom vlood zy er meé naar Engeland. 

40. Ghefchiet^ het fchieten met de Blijden en van d« 
Evenhoogen. 

42. Beraden is raad fchaffen , en zoo ook behoeden t 
en zoo is ook geraden. Zie lager op vs, 43, 

43. Doecht , d, i. kracht. — In ftade ftaen is bydaan , 
heipen. Dus in Klovis gebed by Maerl. fol. 156 vo^ r 

Nu fa biddic die ghenaden , 
Dattu mi hier daes in daden , 
Dat tic mine viandë verwinne. 

En 



En fol. 158 v«. 

Maer hem en mochte (laen in (laden 
Fifichien gheen noch gheraden. 
Dat hi jet ghenefen u^are. 

D. i. Maar geen Arts kon hem helpen , of raad fchaffea 
dat hy eenigzins herftelde. Fifichien is 't Franfche Phf- 
ficien^ oudtijds voor Arts gebruikt; gelijk nog in En-* 
geland, Phyfician en Phifiek voor. Geneeskunst en ge. 
neesmiddel. Doch zie ook vs, 133. -♦ 

Nog zeggen wy te ftade komen , maar in zwakker be- 
teekenis , die naamlijk van bruikbaar of nuttig zijn. 

VS, 45. Bidenhare^ D. i, bj het hmr. 

êfi. Te blouwen ^ d. u geflagen. Zie van. dit woord 
Huydecoper. Hy doelt hier op het voorval by de Kei- 
zerin, dat wy vermeldden. 

49. Achterdragen is lasteren. 

53. Harde is zeer ^valde")^ Harde menige is zeer vele. 

54. Geuem is geve hem. Lachter is/chande; en toren 
is verdriet. 

55. Nalijk is bjna. 

56. Eift , is V. Niets is gemeener in de oude fchriften. 

57. Scade nemen zei men oudtijds voor fchade lijden , 
en' men ontmoet het overal. Zie Huydecoper. Even 
zoo VS. 95, 96. 

(Jo. Bi finen fchouden. D, i. door zijn eigen fchuld. 
Dus koorot het overal voor. Ook buiten deze phrafiolo- 
gie. Maerl. fol. 139. r». * 

Si baden datti hare fcouc 

Hem vergave dor die Godsgewout. 

(Waar ter plaatfe dor^ om is). — Eu ook in een on< 
fchuldigen zin. De zelfde fol. 137 yo. 

I 5 CSchoon} 
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C Schoon } hi es een reek f zenderre p 
Caet van Qiemant') eens die mésre 
Da f menne over kei kek keuti 
Al en hevet kj gene fcout » 
Hi waent keilech wefen lickte. 

Al lieeft by er geen ded aan ( aan de heiligheid naam- 
Ijjpi) by neemt hec licht aan» £n zoo heb ik \ ook wel 
met verftaad en met geleerdheid gezien. Waarlijk l do 
lef was heerl^k, die hy eldera geeft: 

Ne roeke di , in gkere wifen » 
Datti die wereltHede frifen^ 

Eren zoo fol. 155 ro. recht Cbristlgkx 

Dat een man doe f dat God ghekiet^ 
Dat ceemt kern van naturen niet^ 
Maer het fent hem God van kogen* -» 
Dus en eist niet bi onfen fchoudea , 
Dat die dogeden werke iet; 
Maer fijn fchout eisi , dire ons toe tiet. 

D. i. die er ons toe trekt. 

Doch fchuldig zijn was ook fimpliciter hehooren^ 

So fcone anfchijn en f o vro ( d, i, ons fraai^ 
Sijn fculdich wel fekerlike 
Met ittgelen tfine in kemelrike^ 

D. u Behooren zekerlijk met de Engelen in den he» 
snel te ziin. foU 168 v©. 

Dix zegt Paus Gregorius van de Engelfchen. Dus 
ook PIpyn aan Paus Zacharias, foU 200 r«. 

— Dedem vragen openbare 
Wie best co. biete > of ware 
Schuldich te fine » van den rike. 
So , die ghene die ledichlike 

. DU 
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Die irmt drêughe fomder iere » ^ 

So die ghene die dicke ferê 
Hem auentuêrde up eë neder? 

D. i» Wie b«9C koBing é^ Rijki mocbc 'beeten of 
hikoorde te z^n. S& Qnfa (Uan tegen elkander» vaarvaa 
on» III Deel bladz« 159 o. 11. Thaadt zoudeo wy zeg- 
gen of 9 of; of'/ zij\ V zij: of wel <>ƒ en ^^9», V «(/ ea 
i/<a»«- 'e Laacfte miosc goed^ 

a 

VS. 63« &^ /^^/9]^ cegeo hem. Gewone uitdrukking 
des ouden krijgs. 

64» Maerghijn , etn vs, (^7 en 69 marghijn , morgen* 
Zie over dit woord mi^'ne Gedachtlijst der Naamw. 

. fd. De cUn^ die om kneft befeten^ d« i> bezet ^ omzet* 
Bezetten en beleggen (van welk laatfte belegeren is ,) zijn 
by onze oude krijgslieden met bezitten eu beliggen ver- 
ward ; en van daar bezeten in pUats van bezet » en belegen 
en belag voor beleed en belegde. 

68. /*^/^« Tv^/^n, d. L doen beproeveu. 

: 69 en ^Q, De zin is klaar. De Eagienen z\jn de 
werktuigen Qmachines^ ter bereiking; en beftorming va,n 
de wallen der ilad als katten» evenhoogen, mangelen» 
enz. en in byzouder verftaod, het toemalig gefchut. 
Maar ontbiden fchijnt ontbliden te moeten z!jn, dat is, 
l^an de blijden (balistae, d. i, de werpeuJgefi) beroo«ent 
door die te verlammen of te vernielen. Welke Mjêim 
i^cifd met de overige werlti»igeit of g^Mftfd of veree- 
nlgd werden. Ontbliden kon ecbt«r o^ ai» eenvoudig 
yerfioren pUacs bebbeti* 

71. Ghenieten is hier» gedoogeo» doatQaan. 

72. Dat dinke mi ged^ten^ bi$t. Dmke, pocentialiter 

en 
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en zedig gefproken ^ als door een joogeling jegens zyn 
ervtren en grijzen Oom, 

vf, 73. Dan wif d. i. dan ofwj^ dan datwy^ enz. 

76, Mi yeie is ik met velen , even als mj derde , of 
hem achtjle^ voor ik met twee anderen, en hy mee nog 
zeven anderen» Men zie hiervan Huydecoper op MeU' 
Stoke. 

jy. Bloety, blod^, lafhartig. Gefchouden ïs gefihoUen.' 

So. Niemë. Lees: niene^ dat is niet en C nooit). De 
zin ia : Nooit ontziet gy krijg (f gevecht. ' 

«3. Nemmer fijt , d, i, ooic ( of nog ) voorby gaat. 
De zii^ is deze : Eer '/ avond is. Lijden is door^ of over^ 
gaany \ Franfche pasfer; en hiervan ons glijden^ uit 
gedijden faamgetrokken, 

Blaerl, fol. 156 r«# 

Clodoveus fendde tien tiden 
Sine beden 9 die moeften liden 
Harentare door menich iant. 

Even zoo van een vizioen ^ of droomgezicht) van 
een marsch van duivelen , fol. 215 vOf 

So lijt voer mi eene /care 

Alfe ofi fwart ridder fchap ware. 

Eenigzins met een kleine verandering van zin , . fol, 

Donjian balch hem om deze on f at e (jdi. \. onzede^ 
£tf fchalt den cS. want hi was fot; 

(Hy beflrafce hem om dat hy zoo dwaas wa$«) 

Maer hi hiitere omme fijn fpot^ 
(Hy dreef er den fpot meêO - 



é- 
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' j/l/e Ai dat faeh liet hyt Hóen 
EH fcuwedene vort taUen tidew* 

Als hy ( Dunftan) dat zag, liet hy 't loopen (pa$fee^ 
ren zegt men in *t onduicsch^, en vermeed hem verder 
altijd. Nog de zelfde, fol. i6o r«. 

Eü alfe hi door de poorte leet 
Diemen daer. guldijne heetm 

en i86 ro. 

Selye met jinen here hi leet 

Den grooten berch die Taurus heet. 

Even zoo 't participium leden ^ ïoU 201 r^. 

Dit hijs es zonder mesquame leden 
EH moruwde eH brac ontwee» 

« 

Hy fpreekt van ijs van dertig voet dikte, dat zich hon- 
derd mijlen verr' in zee uitftrekte, en in SporkeU (in 
February) zonder ongeluk verfmolt en verging. 

VS. 88* /» is ie en. 

* pa. Gheuoech is V geen men te xeggen (Comtiyds óók 
' 't geen men te doen) heeft. Ook het noodige^ of *t geen 
. iemand toekoomt. Maerlant fol. 177 ro» 

Al hebdi nu min dan gevouch^ 

D. i. daar : Minder dan de nooddruft^ 

^. Dicken. Adverbium , dikwijls. Dik zei men oud» 
tijds» en nog in fommige onzer Noordelijke provinciën, 
even als fom^ veel f voor fomwijlen óf fomtijdt^ óf veH" 
*tijd%. Huydecoper doet zijn Achilles zeggen: 

G^ zijt om Hector te weêrftaan^ niet opgebracht. 

Gy zijt Achilles niet. — — 

Ik ^en zijn fterkte en moed: PFy hebben dik geftreên. 

99. DilÊ gelike. Thands zeggen wy diergelijke of, 't 
: geen 



•— I4ft -* 

geen het zelfde U^ dergelijke. Beter was 't otïdc.— •cZijii 
de Pairs van het Rijk, waarvan hier gell^roken wordt* 

V8. to2* Te hem. D. i» M hém^ naamlijk tot Karet» 

to6. Mit felre fiere. KwaHfk. 't Moet zijn : met f eire chie^ 
refd. umet een fel gelaat. Zie mijne GeflachtUop cieraad. 

III. Ferwanielde. Ontroerde. — ^, vul. D. i. vol. 
2y hadden hun gemoed zoo vol , dat zy noch goed nock 
kwaad konden zeggen, voldrekt niet fpreken konden. 

114. Houde is hoede; entie is ende die. 

1 15. Ie hem , is ons ik ben , en zeer gemeen in de ou- 
de HSS. gelijk men daar ook veelal hem en hen verward 
vindt. Han is herwaart. 

123. Vergelijk 't aangemerkte op vs. 15* 

123* Ne maar. Zie ons III Deel ov6r maar, hhdz. 
flp en volgg. doch lees hier : ne waar. 

124* De zin is: Indien gy niet als Gekant kwaaihf 9 
gy zoudt hier niet levend van daan komen. 

t25« Na minen wane. ff^ane beteeken t niet ilechts 
«Ile meening C^n niet, als thands, valfche alleen}, maar 
eigenlijk begrip, bevatting, verfland. Dus Maerl* foU 
351 r9. van den Ridder metter Zwane fprekende: 

Hennes niemene fo dwaeSf 
Hine mach wel proeven in finen wane » 
*Dat loghene es van den zwane. 

Dat is hier, dat het\ en wane, verftand«. 

126. Te lachtre , Is tot lachter g tot flnaad èn 
(thande. • 

127. Ne waende les enz. D. i. Dacht ik niet, (zoo ik 
tiiet dacht ) dat^ men my des nog naderhand fihande zo» 
najpreken. 
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^9. t3t* M$chti9 Dat U hier» mocfu gj. Anders t)f eU 
ders ook» m^chi h$. 

'133* Beraden. Dat is niet flechcs berokkend^ aiir rcr« 
eorzaakt, aangedaan. Dus Maerl, foU ail4 f«: 

£^ Aev^/ bourgoengen beraden 
Fele pinen eH vele fcaden. 

Naamlijk met z^neu inval in dat land. Zie ook vs. 175» 

134* yèmrf is verdriet. Het woord HC9i (daarin faam* 
fedeld met ver^^ ia verwant met nood^ naauw^ enz« 

141. Bayuier. Verbasterd uit het het Franfche Ba* 
were^ voor Beieren. 

14a* Te gkier. Te gretig, te driftig, te haastig. 

143. Daer lacht er ane leegt. D. i. Daar opfpraak aaa 
hangt. Zie daar een nieuw bewijs der verwarring vas 
ügg^n , verbum neutrum , en leggen » verbum trtnlltivam 
Leegt is leget , nu legget (legt) ; en feegt is feget (fegc)* 

148. Mach lichte v (^ toorn ^ f^^ fij^ gefocht. Dat It 
Misfchien zal uw gramfchap verzacht zijn. Mach lichte 
is het zelfde als mach fchien , tot ons misfchien faamge* 
trokken ; en gedocht is gezacht. Het een en ander vindr 
men by Maerl. desgelijks , ja alom. 

152. Maten. Dat is matigen. Hi is hier Kafel; als 
in de volgende tegel verklaard wordt. 

156. Hine is ^jr en ; maar men moet lezen hiene , dat 
is: hier en is niemand enz. Men zei hie^ gelijk i6en 
da 9 na^wa zei , waar wy nu de r achter aan voegen. 
Waarom t behoort elders verklaard te wordem 

158. Utenheere. 'DA.nithetheité Men fchreefA^^ voor 
heir ^ gelijk men nu wederom iövoert. — Is dit nu geene 
te rug keering ten goede? — Neen, waarlijk niet; want 

foen 



tóén meti düs fchreef » fprak men ee als ti uit , en nu üti 
een platte e. Zoo bederft men alles, by gebrek van^de 
ware uitfpraak te kennen» die ook zelfs de meeden 
thands niet in (laat zouden z^n , met hnnne aan Fransch,. 
Engelsch , en Hoogduitsch , verwende fpraaktuigeil uit te 
brengen. Dat een Rotterdammer zoo fchrijft is wel toe 
te geven» om dat er by hem nog iets van die oude nir> 
Iprlak, welke ee van é onderscheidt, bewaard is, maar 
!n een Amderdammer of Leydenaar b, v« is het allerbe- 
fpottelijkst. 't Is of de Franfchen nu weer Rojne voor 
Reine gingen fchrijven* 

VS. 160. Binnen der vesten. Geweldige misfchrijving 
door de verwarring van 6 met b, en d met ti. 

' i6U En doen u r enteren, uwen fijn* Want dus moet 
men lezeUé — Remeren oï reimeren is 't Latijnfche redi^ 
meref vrij- of afkoopen; en fijn is boete ^ en verbasterd 
uit het Franfche peine van poena. — Hem allen is hun- 
allen 9 in dativo , gelijk u hier ook is. — Om dit rei^ 
meren maakte men de lieden gevangen te krijgen. Dus 
deed de Griekfclie Keizer Alexis met 

Des cox broeder van vrancrike^ 
Hughe de groot e , die doe lach 
In *s kejfers kaerker uptien dach 
Om dat hine reimeren woude f 
jllfe enen kere van groten goude* 

Maerl. fol. 551 v©* 

l6ft. Dier Is die er 4 

164* Gjf fijty algader fin f uten keereé Dé 1. gy ^9t 
alzins (of, met geheel uw zinnen) van den weg af, 

165. ff^ildi is wildet gj. 

166. Gevel, is voorvieU 

^ . vs« ' 
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VS* i68« Overdoet. D. i. moedwil , bukenfporlgheid , 
onrecht en ondeugd. Maeriant fol. 184 v<v 

Die keffer daer ie af fprac ^ Focas^ 
Die met ouerdaden was 
Comen andie keyfercrone » 
Handelde fine dinc onfcone. 

v(Datis: gedroeg zich flecht.) en verder: 

Sere fo vernoyede das (verdrietede het) 
Den Romeinen enten Grieken mede 
Van fire overdadichede» 

Wegens zijne ondeugendheid, 

l/o. Van groeten henen. Vau grooten prijs, waarde, 
achting ; hoog te fchatten, 

172. PVeder brief. Het woord brief werd oudtijds 
zeer veel overdrachtig gebruikt. Zoo zéi men b. v. in 
mijne kindsheid, van iemand die een goede portie ete^ 
kon: Hy kan een goeden brief lezen. fVederbrief is eigen- 
lijk bejegening. -^ 't Was een zware bejegening^ hem aan- 
gedaan. 

175, Beriet. 2ie boven op vs. 1^3, 

177. Tien is verhalen. Het vers hapert zonder mijne 
aanvulling. De andere lezing zou zeggen : Zoo dikwijls als 
wy jiymerijn voor oogen krijgen is er geen vergeten aan, 
en moeten wy 't wel herdenken. Doch beter komi my 
de zin voor: als wy ^ymeryn hoorden verhalen. Wanp 
zijne verwanten waren niet by het voorval geweest > 
en zy wisten 't derhalve Hechts door zijn verhaal. , 

iBa. Goem nemen ^ (van welk goem ook het werk» 
woord gomen,^^ is acht nemen of acht geven op iets, iets 
in overwegirg nemen. Zie Huydecoper. 
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rê. i8i« O^n, voor Om^ of liever omgekeerd, want 
het woord is uit het Franfche oncle , blijkbaar van avam^ 
culus , dat if grootvaderszoon , en deze in één vloeiing 
van nc tot m is de zelfde als die van ng^ waarvan mijne 
Verh. over de Geflachten § 84 en 85. 

183. Na dien^ is hier niet onze gewone conjuncth 
eaufalis (alzoo of dewijl) maar naar dien met byzon» 
deren nadruk op dien. Het is: Naar C ingevolge den 
rang en ftand^ dat ( d. i. waarin) wy geboren zijn en 
ons geheele geflacht voor ons, moogt gy goem nenten 
f overwegen), hoe wy die zake (als hooge ridderlijke 
Adel) zouden kunnen of mogen vergeten^ zinder énz« 
Pit bracht de wet van eer inede ; en het is hierom dac 
zy in de overtuiging waren van een wettige oorlog tege« 
lUiel t^ voeren, en Aymerijn vs. 40 uitdrukkelijk zege; 

Trecht et onfe^ eê tonrecht kare. 

l88« Emmer nuwe. D. i. nooit geëindigd, 

ipa. Ontbiet^ is doet weten, doch men moet het naar 
de oude wijze van fchrijven verdaan : Mijn Oém en zijn 
Raad ontbieden Uy d.u doen u weten. "Dooii ontbieden 
was ook aanbieden. Dus zei men iemand vriendfchap 
ontbieden. Dus zond de Koning van Perzie 

Den Keyfer Kar el giften groot ^ 
Alfe die hem vriendfchap ontboot. 

De inhoud van dit zoogenaamd ontbod^ het geen In een 
voorflag ter vereffening door eene zekere voldoening 
bellaan zal hebben, (doch die hier moeilijk voor ons te 
raden is, en die ook geen gevolg had), ontbreekt hier 
aan de HSS my meegedeeld. ' 
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'e tegenwoordige Y was de T of y der Grie- 
ken , de V der Latijnen ; en de verwisfeling van 
gedaante die zy by de Grieken onderging toonÉ 
genoeg ^ dat zy inderdaad uit een dubbelen ^ 
en zich uit een zelfde punt verwijderenden trek 
beftond , niet uit drie iii het midden te famen 
komende ft repen. Dat haar klank by de Grie- 
ken u was , is buiten bedenken ; en dat de La^ 
tijnen haar detl elfden klank toekenderi, blijkc 
uit de overeenkomst der eigen en ook der ^Ig^-? 
meene- namen ^ die de eeiie dezer talen van dé 
andere overnam^ 

Maar deze klank van de V, zeö als wy ea 
de overige volken tegen woc^g haar fqhrijveia 
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en gebroiken, beftaat niet. De Ffanfchen "Wiet 
▼oorbeeld in invloed op alle de tegenwoordige 
fpraken onmiskenbaar is, noemen haar den j^ Grec^ 
dat is Griekfche y , en gebruiken haar inderdaad 
niet anders dan als een zeer lange en fcherpe L 
Men mag vragen , van waar dit veroorzaakt zij ? 
Het is mooglijk , dat de piepende fchrale uit- 
fpraak der latere Grieken , die het Oost van Eu- 
ropa heeft ingenomen en door de Slavoonfche 
volken zich alomnie ten nadeele der talen uitge- 
breid , deze verbastering van den klank der y ver- 
wekt heeft. De Slavoonfche taaltakken vloeieu 
over van verfchillende /-klanken. De ^ der Gde-r 
hm f de £-zelve in vele gevallen, de etir de st ^ 
de 01 zoo wel als de i , maken alle een i , waar- 
by men de v nog voegen mag r en daar deze vol- 
den hun zetel en taal eenen tijd lang tot zélfy 
m Maastricht uitgebreid hebben , is Éfet niec te 
verwonderen , indien de Franfche en onze gewesten 
door die overftrooming mede overpfascht of ten 
minfte befpat wierden. Henricus Stephanus echter 
(isrant ik acht het plicht, de Geleerden by dea^ 
naam te noemen , die hen als Geleerden doet ken- 
ften en de nieuwigheid van hem Henri Eftenne 
te heeten, is van mijnen fmaak niet) meent dat de 
i^erandering der uitfpraak van de v aan een bloote 
JTciw^i^nng dezer letter mee den tweeklank ^ :^ 

■ t(ir 
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t06 te fchfijven , welke metl in eene figuur pkth 
te vereenigen. 'T^i^, upxvmj rsTvCpvJcti zege- 
hy, (prak men uit als in *c Fraüsch, puisj fuhj 
fnuid^ nuit*, lui^ welke monofyllaba zijn (*}. 
en daaf men die (aamgetlelde figuur voor de 
eene en enkele v hield, eti de fluitende blazing 
dezes tweeklaöks verldren ging, ontltond hier de 
gewoonte uit van de v niet flechts op die wijze 
te teekenen ^ maar ook als een lange i aan te . 
merken, en daatvoor in het Fransch aan te ne;-» 
men. Vati daar dyre , divyfer ^ fay ^ ouy , dyre f 
enz. met de 3^* 

Deïe zelfde verbastering van uitfpraak doof 
het verlies def fluitende blazing hebben wy in 
onze dagen in het Franfche woöi'd vuid^ gezien j 
*t geen men federt nu een leeftijd begonnen heeft 
vide te fchrijven en uit te fpreken, en dat nu zelfs 
niet anders meer voorkoomt , dan met de i zom 
der u. 

Hoe het zij* Het is zeker dat noch in het 
Fransch noch in *t Duitsch de y anders beftaat 
dan als een 1, en wel als een lange /. En dat 
dit in die beide talen haar ware beduiding is;, 
blijkt uit alles- 

Dat 

(*) Apolog. pro veteri dc germana liflguae Graecae 
pronuncifitione (p, m. 4op). 
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pat zy als i, en wèl lange i, aangenomen is^^p. 
behoeft geen betoog. In het Fransch is het nooic 
betwist; en zoo het al waar is, dat ten tijde van 
H. Stephmus famylyeremenf met twee\y gefchre- 
ven wierd, het mag tot die zeldzaamheden ge- 
bracht worden, die eene volflagen onkunde of 
eene belachlijke betwetery van zulken die zich 
onderfcheiden wilden , veroorzaakte y wanneer zy 
't iets groots en een Wijk van geleerdheid, acht- 
ten, de Griekfcbe i zoo het heette (^Tygrec^ 
voor de Franfche te fcbrijvenr 

De Franfchen echter hadden zich van de Griek- 
fche / zeer wel kunnen fpanen, daar by hen de 
gewone i zoo wel lang als kort was. Maar by 
ons werd zy eene dadelf>ke vervulling van behoef- 
te. De geheele Duitfche taal kent geen lange /. 
De i is in alle hare takkerf volfhrekt kort en de, 
kortfte van alle vokalen , zoo zelfs , dat waar de , 
korte e nog te lang zou zijn , zy te hulp kpomt. 
Op deze wys heeft zy plaats in machtige , krach- 
tige^ eenige. Wanneer men derhalve de i lang 
uit moest fpxeken, moest dit door het teeken van 
verlenging gefchieden. Dit teeken van verlegging 
(in het Hoogduitsch A, in onzen taaltak de ver- 
."wante konzonant , of verlengende e ) maakte in * 
dat geval onze //, oï ie (de eerfte nu valfchelijk 
ei uitgefproken)r Maar dit waren twee letters , en 

•diè 



— 153 — 

éie eer een verlenging van during dan van toofl,, 
maakten; want even als in uw de w niets aan 
den klank^ toevoegt, maar de u blootelijk aan<^ 
houdt 9 zoo voegde de / niets aan den klank van 
de /% maar gaf er Hechts during aan; (y waa 
niet y of /V) (^uw was niet ue^. Doch om den, 
langen klank van de i uit te drukken, in den zin. 
niet van during-alleen maar van intefifiteit ^ waa 
de Griekfche jr , zoo als men die nu by de Fi^n-^ 
fchen aanmerkte , allergefchiktst* 

Ik ontken of ontveins niet dat 0//r/V in da 
Voorrede. van zijn Evangelieboek, de Griekfche 
Ypfilon onder de Duitfche letters zegt opgeno* - 
men te hebben, om een by zonderen klank der 
Duitfche . fpraak uit te drukken. Doch wa& was. 
die .byzondere klank ? Zeker de klank van . ei was 
aan 't Grieksch ten minfte eigen genoeg, maar,- 
niet aan de v verknocht, en ook in het Gothisch. 
aangenomen. liet Runisch drukt zijn rf ook door 
den I (i/V) uit. Wat zullen wy dan van die door. 
Otfried ingevoerde v maken? Het is mooglijk, dat 
de Grieken hun at^ et en oi niet als tweeklank 
maar (gelijk Gataker wilde y) als aj^ ej en oj uit- 
fpraken , en dat by des wegens den klank dien wy 
aan ei geven aan zijne v eigende, zoo als ook hep 
Engelsch de y dus als konzonant necmt^yoUyyearj * 
yellow enz. zeggende ; maar zy is naar allen fchijn 

K's on- 
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Obie ij tiiec, ofTchoon daar naderhand 5 doof ge^" 
lljkheid van vorm , even zoo meê verward zijn-» 
de, worden als de Angelfaxifche g (^) nief 
cverzeldzaam , door het zelfde zweemfel met d& 
Duitfche 5 verward is geworden* Ook in mijne 
kindfchen tijd noemde men op de fpelling-fchoól* 
tjens de ƒ altijd eije j eiren als meti de y deed. 
En zelfs de Italiaanfche Hoofdletter %/ dien men 
fchrijft , heeft het voorkomen wel ^ een verloop 
van de figuur y te zijn. En men fchynt het deN 
lialve daarvoor te mogen houden dat de y niet 
meer ei klinkt dan de ƒ • 

Zoo dan is de Griekfche y in oflze taal aaiige* 
iiomen. Eii het is zeker, dat zy onze tj niet 19. 
2y is veeleer een verlengde s. — Wat nu onze 
dubbele letter ij betreft: Onze ij is de /, dooi» 
iijn verwan t-konzonant verlengd in döring; eveit 
gelijk onze u door zijn verwant-konzonant i^ vef* 
lengd wordt. Even gelijk in *t Hebreeuwsch de 
ongefchreven vokaal / door zijn konzonant ^, ea 
de ongefchreven vokaal u door zijn konzonant t 
verlengd wordt. De y 'daanegen is eene zuive- 
re , door zich-zelfs lange , / ,• en die , Zoo als zf 
door ons overgenomen is 5 niet anders dan lang to^ 

Men had dan door de aannemifig der y hy otu 

bui« 
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hüketï de met e verlengde i ( ie ) , tWeederld^ 
lange /,• naamlijk, de vefdüibbelde ij\en de (zo<h 
genaamde Griekfche , die of van de Pranfchen of 
van de Duitsch-Fi^nken was overgenomen. Ech- 
ter daar deze verienging tweederlei was , de eene 
bloote during^ de andere kracht van klank Voort- 
brengende, w^s er een kentielijk onderfcheid in; 
niet zoo groot echter of het kon verward wor- 
den. Velen zullen het onderfcheid tusfchen dea 
«-klank in uur en \n ui^ niet bevatten; en dit^ 
waar wy van fpreken, was niet grooter. Geen 
wonder dus, dat men weldrti de twee letters ver- 
warde ! 

Maar deze verwarring maakte nu ook, dat 
men de y, ije begon te noemen^ dat is, i, jei 
de ware naam van de verdubbelde /, beftaande vAt 
i en je. Doch deze je kreeg zelf den naam vati 
ije^ uit een anderen hoofde; en uit wat oorzake? 
Dit verdient aan onze aandacht niet te ontQippeiu 

Ons Alfabeth heeft van ouds^her, dit byzoiï- 
der en van alle andere ohderfcheiden gehad, dat 
het de medeklinkers benoemde naar haaf gebruiÉ:* 
Die waarin de klank van eeft vokaal rust ^ wor- 
den er genoemd met een naam waarin hy in der 
daad rustende is. Die welke alleen den vokaal- 
klank voorgaan , dragen een naam , waarin zy 

den 
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dien werkelijk voorgaan. Die,' waarin het een ctf 
het ander plaats heeft ^ vereenigen ih haar naam- 
zelven die tweederhande hoedanigheid. Dus heb- 
ben wy een ^, een rf, g, A, Bj z; die wy der 
tcy dCi gCj ha^ qu^ zedde^ noemen omdat wy 
er een fylbe meê beginnen , niet fluiten; en niet, 
ahi adj agi enZé het geen onze taal niet toelaac 
tiit te fpreken. Daartegen zeggen wy ix, om 
dat de x by ons niet dan op de vokaal volgende 
beftaat. Maar wy zeggen effe^ elle^ emme^ ennCy 
erre^ esfe^ om dat deze letters beide een vokaal 
ontfangen en uitgeven ; en wy zouden even zoa 
akka^ eppe^ et te zeggen, (ik zal niet voorwen- 
den, indien wy onze taal zuiver bewaard had- 
den, maar ronduit!) indien deze letters niet blooc 
overgenomen figuren waren ; zijnde de / de ta 
of tau^ de p de pe oï piy en de k de Ifaf der 
Oofterlingen , en oorfpronklyk onze taal niet ei- 
gen, die (voor />) effe^ (Voor /) de onbeftem-* 
de j, de Duitfche /2, esfe^ en (voor k) de even 
pnbeftemde ;^ had, die met de effe famenfmolt, 
gelijk zy noch in honderden woorden doet, als 
in kraft voor kracht^ luft voor lucht ^ enz. enz* 
Eene waarneming! waaruit honderden afllammin* 
gen klaar worden, die buiten dat onoplosbaar 
zijn. Want dat de p vreemd is aan de Duitfche. 
taal , is niet flechts door haar naauwe verwantfchapr/ 

met 
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TBCt het Perzisch te vermoeden; maar het Hoog^; 
duitfche pfand^ pf^ff^r enz. toont dat. de. Duit-> 
fcher van ouds de zuivere p niet uitfpreken kon* > 
Van de / is het even klaar door het Hoogduitfche 
zeit\ ziehen en dergelijke , voor ons iijd^ tijen ^ 
by ons fterk gepunt of gedetermineert , maar by^ 
hen met affchamping van de dikker tong uitge-*. 
bracht; om hier nu van de Engelfche th^ de An- 
gelfaxifche J), te zwijgen. Dat de k geene zuivere. 
k-klank had, of ten minfte geen flotletter was,: 
blijkt daaruit, dat men tot diep in de zeventiende^ 
eeuw aanhield altijd de r daarvoor te zetten wan- 
neer de k fluiten moest, zelfs ten dien einde de vor 
Haal verdubbelende, zoo dat m^nkaeck ^ kaecken y\ 
klanck , fiock^ fpreecken , gebreecken^ enz. fchreef. ; 
Op dit voorbeeld dan , een naam gevende aan 
de konzonanten die de /, en de « verdubbelden,* 
noemde men ze i-jV, en. u-we; uitdrukkende te- 
vens den ontfang van de vokaal waar zy eenig 
toe behoorden, en hun kracht om een andere 
voor te gaan. Want/ ontfangt geene andere vo-^ 
kaal dan /, en i*' geene andere dan u. Dat is, , 
men zei i-je en u-we^ gelijk men fteeds ^j^, 
en elky en emme^ en enne^ en erre^ en esfe ge- ^ 
woon was te zeggen, naar de regelmaat (iy^-* 
Aoy/a), waarnaar 't menfchelijk verftand ook dan 
werkt, wanneer het zich zelfs niet, bewust is 

haar 
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btar opgemerkt te hebben. Ett die men in onze 
dagen zoo wijs geworden is van in alles zoo veel 
doenlijk uit te roeieiu 

, Geheel de Gefchiedenfs 9 en vooral die der We- 
tcnfchappen, is vervuld van verwarringen, door 
de overeenkomst van benamingen voortgebracht» 
Hier vindt men nu de konzonant je en de dubbele 
f (waarmee reeds de Griekfche y verward was) 
met den zelfden naam van ije genoemd. Wat won- 
der derhalve , zoo die konzonant met de dubbele 
vokaal 1, en langs dezen weg ook met de Griek* 
fche y^ verward wierd? — En wat wonder dus* 
dat, als wy reeds opmerkten, het Engelsch^öi;^, 
yours^ youth^ yellow, enz. fchrijft, dey met de 
figuur van de Griekfche y uitdrukkende; en dat 
ook by ons in mijn kindsheid plaats had, voor 
jcj eije te zeggen, waarvan ftraks nader! -^ DoCh 
van waar dit eije? 

Onze taal kent nevens het oude Grreksch den 
tweeklank eu Ik zeg tweeklank, want te ver- 
geefsch heeft een misbruik, waaraan men zich 
pu fédert ruim drie eeuwen gewend heeft , dezeö 
klank in het algemeen als een zuiveren en onge- 
mengden klank doen aanmerken. Een eenvoudi- 
ge, een zuivere, of ongemengde klank is, die 
in zekere gefteltenis van de. fpraaktuigCn , doo* 

de 



Je eenvoudige uicademing Voortgebrachc wofdu 
En zulk «en eenvoudigen kknk noemen wy vo-^ 
kaalkknk. Maar het is een mengfel van klan* 
ken, wanneer toe voortbrenging van deti kl^k 
een verandering van de ftelling det fpMiktiiigea 
ónder die uicademing noodig is. En dit Ü bec 
geval met de eié 

Het gevolg van dezen ondeffcheiden aart vati 
Vokaal en Diftong is, dat de vokaal zoo l^ig de 
adem het toelaat, uitgerekt worden kan zondef 
te veranderen (♦); het geen om ée verattidermg 
van de ftelling des mond^ in het uhbretigieii è&f 
cwee verfchillende lettere C hoezeer ook in één 
fmeltende) in geenen tweeklank kan zyn, b]j 
welks uitgalming de mond noodwendig Ver* 
naauwt ; gelijk dit de aart der uitfprak^ met zich 
brengt , dat alle twee- of drieklanken ftoodwe»- 
dig van de fterker of harder vokaial beginnenr ofH 
in zachter te eindigen.' dis kk ai^ au^ ei^ eu 
(in welke de heldere ^)> k en oe (waarin de 
doffe e plaats heeft,^^ oii eu^ by oi£s en üi amde« 
re talen aan ieder oplettende kemrel^k is. 

De e derhalve vordert zekeiis ftelling dcSp Gpt^akn' 
tuigen; de i zekere andere (die ik m m^e taal» 

les* 

( * ) Men zie mijne Verhandeling over hec Leiter- 
fchrift , bladz. 52 en- volgg. 
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lesfen uitvoerig trachtte na te gaan en te bèta 
gen ) ; maar de klank ei word niet voortgebracht 
dan door de fpraaktuigen van de ftelling van e^^ 
onder de uitademing-zélve tot die van i te veran-' 
deren. Maar des niet tegenftaande heeft de onbe- 
fiemdheid der Engelfche uitfpraak dit ^i voor l 
algemeen doen aannemen, en zoo aan de i als aan- 
de j en aan de Griekfche y, verknocht; en het 
is ten aanzien der laatstgemelde en de dubbele i' 
by ons in gebruik gebleven ; en ook ten aanzien* 
der y (konzonant) e&i tijd- lang in gebruik ge- 
weest, als en onze ouders en al die nog van mij- 
ne tijdgenooten overig zijn , eenftemmig getuigen 
kunnen, 

In de diftongen was al vroeg tweederlei fchrijf-^ 
wijze ingeflopen. Zoo Gatakers meening van gee- 
ne volftrekte waarheid was wanneer hy allen twee» 
klank van vokalen ontkende, en 't geen men dif- 
tong noemt uit één vokaal en een konzonant faam- 
gefield wilde, het was echter geene nieuwigheid. 
Een gebrekkig denkbeeld van het onderfcheid tus- 
fchen een konzonant en vokaal, en het in één* 
vóeien dezer twee denkbeelden, had vooral toen 
men aan de vokaal en de haar verwante konzo- 
nant geen byzondere figuur toekende, in vele ta- 
len dat uitwerkfel gehad, dat men tweeklank en 
rusting van de vokaal in zyn verwanten konzo* 

nant 



fiilifc te fameh very/arde^ en van daar dat mea . 
önvetfchillig aio oï ajo^ Graius of Grajus zei, 
Eene byzonderheid in de fchrijfwijze kwam hier 
by. Van ouds had mèn (in 't HebreeuWSeh riet 
meti 't reeds ) • aan de fluitletters een verlangde 
gedaan tie gegeven, en zoo deed men nog* Vaa 
daar, dat hiet flechts de /$ fluitende^ maar ook 
de laatfte beentjens der m tn n verlengd en alg 
krullend omgebogen wierden (n^ tp )< Men 

nam dit zelfde- aaü in de tweeklahken el ^ eii düS 
kréég de i, hét zij dah als vokaal^ het zij al^ 
konzonant, de gedaante van ƒ. Toen nu dctt j 
verward werd met 'de Griekfche y, was nietö 
hatuurlijker dan dat de Griekfche y ook plaats 
in den tweeklank et kreeg , én dat men ey fchfeef. 
Eij fchreef men nooit (waiit dit waar ketifielijk 
èen drieklank geWeest ) ; maar men fchreef, teg 
ik, ey met de Griekfche y, als vervangende de 
konzonaht-figuur van de /. Daarvan dan ook de 
fpelling , iti mijn kiiidfcheli tijd nog voUlre^t aïge- 
meen , ^ , ei^ -èy dat is e-y , eL Welke Ze Wel , 
niet wetende Wat daarin el (of 3^) heet, uft 
onkunde van den Waren klank van de y en mee 
verwarring van y en ij\ nog verdedigde. 

Doch fchoon men nu de Griekfche y iii den 
tweeklank ei ingevoerd had , eii , als letterteeken 
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in 't Alfabeth , ei uitfprak , zy werd daarom ftc^g 
Éiet t' eenenmaal met onze // verward. Onze 
Bijbelvertalers onderfcheidden deze twee teekens 
zorgvuldig, en onze Maatfchappy van Nederland- 
fche Letterkunde was daar in mijnen tijd niet 
minder net op. Doch men gaf toen aan 't tee* 
ken y tweederlei beteekenis , ^ die van j konzo- 
üant vervallen zijnde ) ; men hield ze naamlijk r 

1°. Voor de fluitende i of y vokaal; en ge- 
bruikte ze in myj gy^ hy^ wy^ maatfchappy^ 
lyden^ tyden^ ryken^ gelyken^ enz. Terwijl 
ihen in de fylbe die met een konzonant eindig- 
de, de ij bezigde, als ///V, tijd^ ^'//^t g^^^j^j 
rijk. — En 

2°. hield nïen ze voor de ware v der Grieken , 
en gebruikte ze dus volftandig in de Grrekfche 
woorden en namen die deze vokaal hebben , Waar 
jnen ze als lange /uitfprak, Fyzika^ Cyrus^ enz. 
. Een derde gebruik kwjlm hier by van de zelfde 
letter : te weten , men nam haar nog voor de 
knge i in de vreemde woorden, waar die noo- 
dig was, by voorbeeld, Plrgyl, Albyn. 

Toecfen wy dit driederlei gebruik kortelijk aan 
de gronden der ware Taalkunde.' 

Wat het eerde betreft. Het is eene netheid. 
Wanneer men twee figuren heeft van gelijke kracht, 

dat 



dat men ieder van die hare plaats geeft : maar de*» 
ïfi netheid is niet meer dan willekeurig. Zy mag 
dus niemand opgedrongen worden. — Het Was 
in onze oude HoUartdfche of Duitfche Letter 
even zoo met de tweërlei r (t en ?), waaritt 
tnen een tijd lang zeer naauwkeurig plach te let- 
ten dat de eene voor een vokaal , de andere ach- 
ter een vokaal gebruikt wierd, maar het geen al- 
lengskens verloopen is. 

Het zelfde zou men mogen zeggen van de lange 
en korte/; ware *t niet, dat dit onderfcheid, tot 
in onzen tijd onafgebroken in acht genomen , ons 
Voorköomt derwijze in den aart der zaak gegrond 
te zijn^ dat waar het verzuimd wordt, verwar-» 
ring ontftaati Het is ook inderdaad ophelderend 
als men beterend ( partic. ) van een beter end on* 
derfcheiden ziet door de letterfiguur, en in de 
famenltelling der woorden een bewateraar^ (ie- 
4nand die of een werktuig dat bewatert ) en een 
wateradf^ (^"^ater-adef^ niet verwarren kqpw 
Even als het met de /en s in komng/iaf (^Ccep* 
ter) en ^öm»^^/^/ (zijden ftof), dorpshoper tXi 
Jörpflooper^ manflach en manslach , en een aantal 
woorden^ meer is. Echter hebben wy dat onder- 
scheid der r nooit in eenig ander dan het Duit- 
fche Ui h^ c gehad en in dit zelfs verloren , en 
buiten de ƒ en z', had geene der letters ooit dit 
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Voordeel; zoo dat het blijkt gemist te kannert* 
worden. Voorftanders dep oudheid blijven' er^ 
natuurlijkerwijze, aan gehecht gelijk zy het ge- 
vonden hebben, en dit is ook rayn geval; an- 
deren verwerpen het. — Maar wat daarvan- zij 
omtrent r en y, 't zelfde voordeel heeft geen 
plaats omtrenu de y en ij in het fluiten van een 
fylbe: En fchoon. ik van den tijd mijner 'increde 
in de Maatfchappy van NederL Letterk. af, deze 
©nderfcheiding (hoewel niet volkomen)* aange- 
nomen heb, zie ik niet, dat er voldingende re- 
den zij om haar vast te houden. Zekerlijk heeft 
het een voordeel dat men in zy zij dan wie zy 
zij ^ het verbum van het pronomen onderfcheidc ; 
maar daar de uitfpraak dit niet of naavfwiijk» meer 
kan, blijkt de noodzaaklijkheid ooR niet voor het 
©nderfcbeid van fchrijfwijze ; men is toch van de 
ziekte van onderfcheiding door fpelling^, die voor 
ettelijke jaren tot in het belachlijke ioq gedreven 
.^rd, tamelyk wel te rug gekomen. 
. Maar daar is zelfs eene groote ongelegenheid 
todit onderfcheiden van de // door eweederler fi- 
guur. Zy beftaat hierin: dat op deze wijze de- 
zelfde y geheel onbepaald van klank .wordt, en 
nn eens als ij en dan weer als een hnge i hiidt. 
Terwijl, zoo men haar niet meer m maatfchap- 
py^ wyy hyy enz. fchrijft, zy altijd den klank 
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ran de lange / hebben zal. Het geen eene een- 
parigheid geeft, de lezing zekerer maakt, en 
vooral daarom nuttig is, om dat wy in onze taai 
geene lange i bezitten , en die ecJiter in vreetade 
woorden telkens noodig hebben te fchrijven, 

4 

Wat betreft het gebruikt van onze 3^ in devrèém-- 
de woorden, waar de v oorfpronklijk is; nie- 
mand kan dit anders dan wettigen- De wantaal 
die federt eenige jaren ingevoerd is , met Cijrus , 
EgijpPen enz. te fchrijven, is zoodanig fluitende,/ 
dat niemand haar kan verdedigen: want te zeg-, 
gen dat wy geen Griekfche v hebben , is even . 
zoo goed als te zeggen dat wy geen x hebben ; r 
niemand echter zal kfenokrates fchrijven, of den, 
naam op zijn Italiaansch met z fpellen. Hoe 
onkenbaar de namen worden, door te verr' van. 
de fpelling der oorfpronklijken af te wijken,, 
toont ons 't Italiaansch , wanneer het Ezio^ Azio^^ 
co^ ZenofonH enz, zegt. En de y is, zoo wel 
als de X , van ouds in ons Alfabech aangenomen,. 

Wap het derde punt betreft. Daar.wy ge^n 
lange / bezitten, is het klaarblijkelijk noodig, de 
y (die ons daar vaor ftrekc) te gebruiken, of de i? 
te verlangen , waar zy jaangehouden moet worden v 
ak in VkgUr ^Ihh. Eindigt 4e / in d^t geval de, 
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fylbe, zoo is de verandering niet volftrekt noO« * 
dig, maar de enkele / zou (des noods) kunnen vol- 
flaan ; doch volgt er een konzonanc in de zelfde 
lettergreep , zoo zou zy als gil en bin klinken. — 
Deze verlenging nu kan naar den aart onzer taal op • 
tweërlei wijze gefchieden : i ^ door den verwant^ 
medeklinker: Virgijl^ Albijn^ Cecijl. Doch dan 
' fpreekt de Hollander tegenwoordig Firgeil uit. 
En a°. gefchiedt zy door invoeging van een e , 
waar door het een tweeklank wordt. Dit is te 
wettigen naar de fchrijfwijze die wy lang verlaten 
hebben. Van kake fchrecf men dus voorhenen' 
kaek^ van lone^ loen^ van ure^ uer; maar fedept 
men regelmatig de verlenging door verdubbeling 
der vokaal-zelve heeft aangenomen , kan het , in- 
dien men zich-zelven gelijk zal zijn , niet wel an-t 
dérs dan Virgiil^ jilbiin^ even als Heliodoor ^ 
Arktuur zijn. Wat derhalve blijft er over om 
dit uit te drukken, dan de jr, als de lange / uit- 
makende, en dus de nu in onze ij verlorenen 
klank vervangende? 

Niet dat ik daarom Virgiel of Virgijl af keu- 
re, 't Moet den Dichter, den Redenaar, vrij 
ftaan, uit den vreemde een HoUandfchen naam te 
maken , zoo als hy uit alle HoUandfche woorden 
nieuwe woorden fchept : maar wat de Dichter of 
Redenaar op deze wijs fchept, behoort niet eigen- 
lijk 
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lijk tot de Taal. En naar den eigenlijken eiscli 
der Taal, zoo zy cegenwoordig ftaat, moet meii 
de voorfchriften bepalen. Voor 't overige: Poëta 
jus fuum t ene at; teneat Orator! 

Doch daar blijkt eene groote zwarigheid. Wan- 
heer wy de (peiling van Firgyl en dergelijke mee 
3^ voortrekken; fchijnt het zelfde echter niet toe^^ 
gepast te kunnen worden op de appejlativen, by 
voorbeeld^ fubtiel^ civiel. Immers fchoon meit 
in Vondels tï]Afuhtyly civyl fchreef , is het gebruilk 
daar tegenyiroordig ten eenenmaal tegen gekant. 
Ook is het bedenkelijk , waar de / in die oorfpronfcv 
lijke woorden of namen plaats heeft , de 3; in te 
dringen , om dat men het onderfcheid dient te be- 
waren tusschen Neofyt of Fyllis by voorbeeld-, 
en Irus of Theofiel. Ik fchreef dus ook voor de-r 
zen tytel en artykel met de y , en ik fchreef Zj^^/è'; 
maar de ongelegenheid, van in een oorfpronklijk 
Latijn of Grieksch woord ;y in plaats van ;, en i 
wederom in die van y te zetten , heeft iets ftuitends. 
Wat dan? Veiligst zou zijn, naar mijn oordeel, 
het gebruik van de;y en de ie aan het Gebruik-^elf 
over te laten , het g^en zich ongevoelig zaj vesti- 
gen, wanneer men eens weer natuurlijk en niet naar 
fpelboekjens of fchoollesfen fchrijft. Het is hierin 
als in allen opzichte waar, dat er geene volmaakt 
goede fpelling is uit te denken \ dat cikg wiJ2;Q 
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yan fpelling hare onoplosbare zwarigheden heeft; 
en dat van alle dwaasheden , die ooit he? menfche- 
lijk gedacht belachlijk gemaakt hebben, een der 
grootfte is , eene algemeene fpelling in ^en taal te 
willen verlangen; voor zoo verre men in byzon- 
derheden afdaalt. In geene taal der wareld heef; 
zy ooit plaats gehad, en in geene kan zy plaats; 
hebben dan met invoering der volftrektfte 4ombèid 
in de taal en het onherftelbaarst bederf van de 
Natie ; het geen hy alleen wel gevoelt , die de 
aart der taal , haar verband met gevoel en gedach- 
ten , en baar ware en nooit genoeg gewaardeerde 
verhevenheid in leerde zien. Doch het is en 
blijft des niet minder van het hoogde belang , de 
ware kracht van de letters te kennen , waar zich 
de verdandige zeker naar richt. Hiertoe nu iejs 
by te dragen was mijne bedoeling. 
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NOCHTAW EN IÏOCHTAJ?fDS. 



T^r gelegenheid van een Vertoog des Heeren 

siEGENBEEK, /« een Maandwerk (den Re- 

cenfent ook der Recenfenten) geplaatst^ 

en my vervolgens door den Schrijver 
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JCjlet nochtan der Ouden is ons nogthands of 
nochtands niet , noch kan het zijn. Ik meen het 
in mijn IIIDeel, bladz, 73, enz. duidelijk gezegd- 
en getoond te hebben ^ maar voor die het niet 
hebben kunnen of willen verftaan , herhaal ik Het 
hier en zal 't nader aantoonen. Het nochtan dar 
Ouden is eene eenvoudige toevoeging, een copu-^ 
laj en uit nog dan ontftaan! 't Koomt ook re- 
gelmatig ter eenvoudige verbinding voor, en ver- 
vangt, ook^ en^ daarboven^ hoven dien^ mj^ 
dersy verder j enz. En zoo zijn er duizenden van 
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plaatfen am te voeren die dit buiten alle beden- 
king (lellen. Men zie de voorbeelden bladz. 74 
en 75 bygebracht. Ik zal er ten overvloede nog 
een toevoegen van de zelfde fol. waar mijn eerfte 
voorbeeld uit Maerlant van genomen Was : 

Alfi van den heileghen man 

Te haren cloeftere keerden nochtai^^ 

Qjunu hem •!• afpis inf gemokt ^ 

Een tmeefte afs ifi verftoet 

J)at daer noit warf gefien^ 

Dat is: Als zy nu wijders van den heiligen 
man naar hun kloofter te rug keerden, kwam 
hun een aspis te gemoet, eene, zoo groot, als — 
daar ooit of nooit werd gezien. 

^ven zoo fol. 140 r\ waar Maerlant heeft; 

Nqchtan was die feent geleit 
Updien dach eM updien ftont 
Alfe ons Martijn maecte cont. 

Waar volflrekt geen adverfatief zou te pas ko- 
men, maar in tegendeel het eenvoudige 00^; doch 
het geen boven dien eene bloote vertaling is van 
Sulpicius Severus , hoedanige er in dit gedeelte 
van Maerlants Spiegel telkens voorkomen, ge-» 
lijk elders van Turpijn en andere Latijnfche-fchrij- 
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Vêfs Van vroeger tij j; én waar het oorfpronktjfe 
postea compertum habuimus ipfum diem fuisfi 
conventm etc. heeft. 

En hier toe behoort ook de vierde plaats by 
den Heer Siegenbeêk (quafi) tegen my aange- 
hadd ^ maar die hy niet toont te verftaan^ . 

Even zoo is het met meer plaatfen. Als, by. 
voorbeeld, Maerlant fol. 131 v^ van zijn. Spie- 
gel zegt: 

fFant ene yrouwe ende enen tfian 
. Die niet meerre en waren NocHTAn 
Dan andere lieden groot en cl ene 
JVonnen ene dochter ghemeène. 
Ene grote gygantinne. 
Dies menigen wonderde van zinne} 

zoo is zijn nóchtan gefen adverfatief lïiaar 
een toevoeging. Het is : Een man en vrouw ^ 
EN DAT NOG WEL, die niet grooter waren 
dan andere lieden , brachten te [amen een docbtet 
voort die een groote reuzinne was^ 

Even zoo fol. 151 v% " 

Sint hl te priefire wart verheven § 
Sone at hi nie tarwijn broot^ 
Ënde hine plach dor gheene noot 
H^jn noch olie noch f e zoat 

Al NOCHTAN DTAT A/ )r^5 W?/f 

Son- 
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Sonder alleene dat hi placft 

Te pafchen eH up keritdack 

Eens wijn te drinkene eB cléine , 

Dat NOCH TAN al meeft was fonteiné. 

Dat is: Sedert dat hy toi Priefter terhetéit 
was , zoo at hy nooit tarwen brood , en hy ge^ 
iruikte volftrekt geenen wijn , of olie ^ of zout 5 
00^ 2KLFS als hy oud was, bèhalven zW^&A 
dat hy op Paasch* en Kerstdag eens wijn plach te 
drinken, en weinige dat bovendien meestal 
water was. — 't Een en ander nöchtan is hiei' 
blijkbaar een toevoeging tot de maat van onthou-» 
ding des heiligen mans die er befchreven wordt ^ 
inaar geen adverfativufn. Zeker zou niemand, dit. 
in 't Latijn vertalende, het al nochtan dat hi was 
out door tarnen , uitdrukken ; en die het dat 
nochtan al meest fonteiné was daardoor vettolk- 
te, zou den eenvoudigèn zin veranderen. — •- Hy 
Ivas zoo matig dat hy weinig wijn dronk , en die 
dan nog meest water was, is confeqüent; maaf 
die Cg^^yk ^^^ het tegenwoordig in de plaattf 
ftellen van een valfche Grammatica voor goede 
Logica misfchien mogelijk ware , ) in tegendeel ^ 
Hy was zoo matig, fchrcef, dat de wijn dien 
hy dronk niet te min of nochtands meest water 
was , zou een dwaasheid zeggen. Dat het meest 
water was , is een gevolg van de onthouding des 
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feiatts dk deti zin der gebeo^e petkide^ ims^ 
Het is ongelukkig een tijd te beleren ^ dat . metf 
2ulke dingen als met den vinger behoeft aan tü 
wijzen, / 

. £ven zoo is het met der Leecken Spiegel^ 
Daar lees ik by 't opflaan ^ foL 53 y\ 

Alfe defe wondden die ghy hoert 
Ghefcieden \n Cods gheboert 9 
Ende oic vele meer NocHTAr^, 
Die ie niet al ghefegghen en cotté. 

Alle deze wonderen — gefchiedéden by Gtiéê 
geboorte, en ook vele meer bovendien, die 
ik niet alle 'vermelden kan. — Kan iemand die 
gezonden harfens heeft, hier een adverfatif van 
maken ? 

En wat moet men van de vertaling in de Be- 
düidenisfe der misfe zeggen (die toch uit Hjiy*' 
;decoper ieder bekend moet zijn}; waar 

Dignum e t juftum est , 

JUicdrukkelijk overgezet is dooi': 

Hefs recht n o c h t a N best ! 

Of is dat gehaspel om den famenknoeier van 
Klaas Kolijn weder op den throon te zetcen , die 

pic 



dit. Melis Stoke, IB. vs. ïo8, het ndcRtdn'dbóiS 
efter verklaarde? Moéten wy weer naar de -^^A 
hemaden , en de Le Longs , eti dat foort vaii 
Taaikenners te rug?^- Neen, nochtan is eené 
êëövoudige kópt)eliiïg als wijders^ oókj boven- 
dien^ en was nooit anders, waar men HoUanddch* 
verftond. 

Ook in de nieuwgevonden Aeindart de Vos ^ 
vind ik plaatfen door my opgeteefcend, van ge- 
lijken aart, en met honderden zijn zy te verme-* 
nigvuldigen. 

Maai* zoö nu nochtan hier of' dalar getézigd' 
ivèrd waar de zin adv er f at ie f is, nog is hét uit 
dien hoofde géén adverfativum. Wy gebruiken 
even zoo (en dit dagelijks 3 de fimpélfte al- 
ler copUlde^ die volftreTct geéne andere dan de 
kracht én beteekenis van verbindirig heeft: ohs 
EN namelijk: Gy zijt vermoeid^ en gy wilt niëi 
rusten. Hy is verlegen^ en hy toont een ou^ 
bekommerd gelaat. Hy heeft blijkbaar fchuld^ 
JLTA hy ontkent ^' enz. En wie verwondert zich 
dan dat de fimpele copula nog (adhuc) en dus 
ook de daaruit faamgeflelde copula nochtan ook 
wel in een adverfativen • zin plaats vindt ? Maar 
het is zijn gezond verftand wegwerpen , aïs men 
*t geen in .den zakelijken zin , in de zaak-zeïvé^ 
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jigt^ et! dus uit zich zelfs voor ieder die lezea 
kiti ^ klaar eti blijkbaar is j in een copula ftelf« ^ 

Die dit doen , mogen met gelijk recht bewee;* 
ren, dat ja^ neen beteeken t. Want men zegt: 
Hy is ZQO groot ah zijn vader , j a grooter ; Ik 
kan da$ wel aannemen ^ ja, ik ben er van over- 
tulgd; Hy is dapper^ ja roekeloos en dol in den 
ftrijd ; en zoo meer uitdrukkingen , waarin men , 
zonder verandering van de meening, neen in 
de plaats (lellen kan. Ja is in zoodanig geval 
eene toevoeging; en is 't in het andere, maar 
het adverfative in 't eene, het /^ rug nemen en 
verbeteren in het andere , ligt in den zin der re* 
de, geheel onafhanklijk van de beteekenis des 
bindwóords. 

, Dus fchrijft (om een voorbeeld te nemen) 
HOOFT in zijne Mengeldichten^ van Petrarcha: 

Zijn Dicht zoo godlij k meet alt menfchlijk vitgefproken^ 
Had beejlen wel getemt en klippen wet gebroken 
Door kracht van V zoet geluit , en V hadde nooit de maght , 
Dat het de wreedheidt vaH een Laura t* onderbraght^ 

(P^ ra- 735 > 

Zië daar en een adverfadven zin aan den vori« 
gen koppelender Zal nu iemand dit ten bewijze 
aanvoeren dat en een adverfatief zij ? -^ Zeker, 
zoo er maar voor ftond de zin zou niet meer 
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^f fterler adverfttif zijn, dari'niT'ttiec dh eff. -^ 
Van. doe dat -en hou ons niet op^ en dergelijke 
13ie overal voorkomen^ (preek ik-niöc^ 
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Het zelfde is ook zoo met ook^ Ett dus fpra- 
•ten onze Ouden veelal vi2M '^^w^ ' echter zouden 
^«eggen. — Dus lees ik by 't opflaan in de Histtn 
rie van den H. Reinold^ waar Anced zegt: 

' / - - . 

Behoudens goet eH feuë 
Wildife bi minen rade geuif^ 
Si dat fake , dat gys oeck niet 
Ne doet^ y 'es éuele geftiet. 

't:.', ■» 

.... .i ■ 

• Een onweder^rekelijk adverfatif is het niet 
doen van weldoen , en echter 't wordt gekoppeld 
met ook. Wy zouden in tegendeel hier gebruiken. 

/ * • •* J ♦ • 

Op gelijke wijze kaü dus het daar geheel van 
verfchillende nog dan even zoo zeer als nog 
thands by het adverfative plaats vinden. Gy 
zijt vermoeid i C^n) ©an nog. w// gy geen 
rust nemen. Hy is verlegen; (^en^ dan noc? 
toont hy een onbekommerd gelaat^ Hy heeft 
fchuld (<?«) DAN NOG ontkent -hy. Dit is 
' even * zoo • goed als : gy njt vermoeid , (^en^ 
THANDS NOG mlt gy niet rusten, enz. 't Zelf- 
de katü men met bet enkele^ n o g uitdrukken , 

da( 



4^t niet anders dan uic en en ook faamgecrokkeii 
is ; mee het enkele nU , met hec enkele dan.^ des- 
gelijks. De verwarring Van dan met ne waar of 
tnaaf , en dus ook voor behalven , is immers in 
!t zelfde boekdeeltjen ^ blads^. 1 19 voor elk die iets 
meer dan fpellett (naamlijk le^en) kan, rondelijk 
Uitgedrukt. Wat Wil dan dié koekoekszang hier? 

* Dit, Wat de beteekenis des woords betreft! Nü 
Van. het woord als woord zelf nog iets. 

• Noebtan en nochthands heeft als woord niet 
gemeen. Vooi* nochthands zeiden de Ouden noch^ 
tanti dat is, nog te ^^/?/, dew^'1 zy te hant 
eeiden en niet te hands. Zoo fla ik in een oude 
vertaling, Beka in een Handfchrift van zijnen tijd^ 
jitist open* Vertaling, zeg ik (als *t Handfchrift) 
van Bekaas tijd , en niet die latere en vrij flech- 
cere die Matcheus in zijne Analecta als eene 
groote kleidodie odder den Haam van Beka au* 
ctus in 't licht gaf, welke Seka auctus niet veel 
beter is dan de Kilianus ^«r/«j, by mijne kinds* 
hefd algemeen in gebruik. Wil men *t nog uiC 
een anderen ett wat hooger Neêrduitfchen tong- 
Val dan ons bepaald HoUandsch bevestigd zien; 
even zoo lees ik in een z^^ oüd Handfchrift 
eener proza Legende die by uitftek zuiver en net 
van taal is, zonder andere vreemde befmetting in 

c Ma ilijl 



ftijr of in woorden ^ celken rei2e nochtant. Alf 
by yoorbeeld: Sy woirdenfere gewent ^ ind beyarf 
Quch; NOCHTANT drouch it ('c pasu*d Beiart; 
naamlijk) y3^ vujf der noit (d. i. droeg het ze uit 
jden nood). - Elders: Der konynck geboit dyt alfuSj 
90CHTANT yntfoirte hei (d. i. echter vreesde 
by ) dat it Reynolt yernomen fttelde. — * Elders 5 
Ind al dede hei fujf grot f f en arbeit , hei en aff 
IfOCHTANT niet dan eynes dagen eyn gerjien 
hroit. En zoo overal* — Dit nochtant weet ik 
niet by Maerlant of zi^e onmiddelijke tijdver- 
wanten gevonden te hebben. Gelijk ook ons ad* 
verfative echter by hen niet bekend ftaat. Zy be- 
hielpen zich C zoo veel mijner opmerking voorge* 
komen is) met de (impele copuk. Maar kter^ in 
de 14de eeuw en vervolgens, koomt het voor, én 
wanneer men tot grammaticalen grondregd nam ^ 
dat de adverbia (als abfolutè po fit a^ , 't merk der 
genitiven moeften hebben , en het uit te hant faam- 
getrokkene thant de $ achter zich kreeg, zei met) 
dikwijls^ veeltijds , doorgaands\Q\ooïi fchreef zelis 
pok altijds ) , en even zoo thands en nog-thands. 
De vraag is hier niet of ieder een die nds of nt$ 
in het fchrijven letterlijk uitdrukte? Hooft onder»? 
drukt veelal een der meerdere flnitkonzcxianten ia 
een woord, en velen deden dit voor, met, en na 
liemt Ma^ uitgedrukt of onderdrukt, welk laatft? 

te 
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té lichter gefcbiedde toen men zich hj öns in héi^ 
hoofd bracht dat onze / de kracht vm de Hoog^ 
düitfche n had ( waarover* d6 Vlamingen ons , en> 
met recht, fteeds belachten,) tióchtan heeft, nooit 
nochtans of nochtans kunnen worden. Dan al- 
leen voor zoo veel Hooft wel eens (^fuo jure^ ii 
est nullo^ te hans voor te hands of te hand 
fchreef, in gelijker manier als men de h in thands- 
ook wel onderdrukt ; zoo als van ouds ook wel 
te ant^ in mi ant^ voor te hand^ in mijn hand^ 
angen voor hangen , adde voor hadde gefchre-^ 
ven werd, naar een valfche uitfpraak. 

Want wat is nochtan? — 't Is een copula; 
en het zijn alleen de adverbia die deze s kunnen 
aannemen. En waarom ? Om dat zy abfolutè pofi^ 
ta (*) zijn 5 dat is , zonder betrekking van regimen 
gebruikt. Van regimen zeg ik, gelijk men het: 
noemt; want in de juistheid van dien naam zul* 
len wy hier niet treden , dewijl het hier genoeg 
is dat men elkanders meening met dit woord ver- 
ftaat. — Doch nog meer! Zij het eens een ad-, 
verbium; zoo is 't, als gezegd is, gekoppeld 
met dan. Maar heeft dit dan dan ooit de x aan« 
genomen, en zeggen zy die nochtans willen^ 

dansï^ 

C*) Zie mijn Eerde Deel dezer 7. en D. Ferfcheiden* 
heden over deze adjectiven van adjectiven en van verbt* 
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dar^s? Dans mag ik 't lijden, dans wil ik V 
gaarne zien , dac zy 'c ook in 't compoficum doen , 
en ik zal dien dans naar de nienwgeftelde Mode*' 
pijpen , met een hartelijk handgeklap vergezellen.^ 
Maar in goede ernst gefproken ! Wil men^daa 
volftrekt nochtans fchrijven , zoo moet men ook 
even zoo, zonder de // of /, de wij fis voor 
wijdfte^ de gfoofte voor groot/ie , de laafte (mzQ~ 
Grootouders zeiden zoo 4e lesfe') voor laatfte , de 
fnoofte voor fnoodfte^ Aq achjle voor achtfie^^de 
tnibloofie voor ontbloot fte^ befchaaffte voor bc^ 
fchaafdfte^ yolftrekfte voor volflrektft$^ zachft$ 
voor zacht ftcy en wuffte voor wuftfie fchrijven , als 
Hooft deed ; en ook even zoo on/leken voor ontfie^ 
ken , doorgaans voor doorgaands , willens en we^ 
Uns voor willends j wetends ^ zoste en bosfe voor 
zotfie en botfie fchrijven. Dan ook , geplaast voor 
geplaatst^ gehaast voor gehaatst ^ geblust voor. 
geblutst^ vest voor yetst\ V bist voor Vbitst^ ver- 
flest voor ver fietst^ nufte voor ««(/?tf . — En waar-' 
om dan ook niet ouderwes voor ouderwets? Datr 
fchrijve men ook, om met zich-zelven eenftemmig 
te zijn , Joosch voor Joodsch , plaas voor plaats^ 
honsch voor honds chy wanfe voor wandfe enz. enz^. 
enz. En waarom dan ook niet kinsch voor kindsch ; 
en een handvol f chr alen wins^ voor windst ge- 
lijk Cats wel eens. deed, om op Prins te rijmen? 

Doch 
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Doch dan moeteh zy die dit. voorftaan „ ook ge^ 

heel afzien van zich in het fpellen aan. de afleiding 

eenigzins te bekreunen; * Waiit zop ergens, 'koomr 

dit punt daar juist-en hoofdzakelijk 'te pas, -waar 

de beteekenis aan , het onderfcheid hangt* Wü 

met dat al , iemand liever op V nest dan op V netsf 

fchrijven, al' klinkt het wat lui, 'k itiag het lijden. 

Voor 't overige moeten Jonge' knapen, in of lu 

de Revolutie van 1795 opgekomen, my van ge^ 

tijd voor 1770 fpreken. Die daar van fpreekt», 

moet dien met kennis en- ondervinding van.taalgq-^ 

bruik, uitfpraafc, eri fchrijfwijze beleefd hebben. 

Ik was in 1770 byna vijftien jaren oud, en ha4 

dertiendhalf jaar lang HoUandsch gefchreven, ep 

meer oud en toenmalig Neêrduitsch gelezen , dan 

misfchien de geletterdfte uit den hoop van (Üe 

thands wat meenen te weten , onder 't oog gehadf 

hebben. Ik had HSS. en boeken der Taalkenne-r 

ren van dat en van vroeger tijdperken behandeld, 

lafgefchreven , en nocturna diurnaque manu dooF 

en weer door gelezen en herlezen, en door de 

uitgebreide briefwisfeling van mijn Vader wist iJ{ 

hoe men fchreef, zoo wel als hoe men fprak. Eu 

de Heer Siegenbeek moet de houding nief aan» 

nemen als of hy my een ^^;ww/i meende te geveö^ 

Dit zou te verr' gaan. ^ Meent men nu ajs meri 

een zeker aantal y2x\ tom en vogm zijnde opg§' 
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Ivorpen fchrijvers die aan één fnoer hingen óf el« 
kander na fchreven, dat men daarmee hec Hol- 
landsch of het fchrijven en fpreken van dien tijd 
kent ? Noch het een noch het ander. De dom- 
heid in de moedertaal zat altijd by de Latinisten 
die ons HoUandsch naar hunne faccice Grammati- 
ca op de Latijnfche leest wilden verwringen , en , 
nevens hen, by die vrienden der Franfche befcha- 
ving die 't naar hunne afgoodtjen verminkeen , en 
geen van welke in het HoUandsch het HoUandsch 
erkende. Doch wat wil toch die melding van 
1770? Of waar heb ik of iemand gezegd dat er 
voor 1770 geen vermeende, ja waarom ook niet 
achtenswaardige ^ Taaibeoefenaars geweest zouden 
zijn, die nochtans fchreven, als het fervum pet 
cus van later tijd hun thands nadoet , en die aan^ 
hang maakten? Die zoo fchreven, deden 't of om 
dat zy de / reeds genoegzaam in de s befloten achc^ 
ten , of om dat zy 't woord niet verftonden , of om 
dat zy anderen napraatten , of om dat hun Genoot- 
fchappen en Byeenkomften (waarvan Vondel ook 
ergens fprèekt,) zoo onder zich over een geko- 
men waren ; en wat zegt dit alles ? — Doch welk 
een ftreek , dien ik met geen bynaam ( die ieder 
toch van zelfs in moet vallen) kenteekenen wil., 
als of ik dat jaar als de invoering van nachtam 
bepaald had. Het fcbijnc byna, of men met den 

nieuw^ 
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nieuwmodifchen fpellingleer van iSoi^ het lezen. 

• 

verleerd had. Ik heb de Epoque na het jaar 1770 
aangegeven, als die van het opkomen der laffe 
pedanterie die in de uitgangen ng en nd ieder 
letter op zich-zelv hooren doet , gelijk men (God 
betere 't ! ) thands van Kanfel en Tooneel hoe- 
ren moet; waartoe zoo veel andere valfche uit- 
fpraken behooren, als van hoorn ^ metr/f ^ worfilen. 
met y?/, zonder dat men er een fcheva tusfchefa 
doet hooren; en zoo, oneindig vele, waardoor 
aan alle welluidendheid, en dus ook alle ware 
verfificatie zoo' wel als proze-melodie , de I^als 
wordt gebroken. En ik heb gezegd, dat ieder die 
voor het jland grijpen van die laffe pedanterie 
leefde 9 dat onderfcheid van uitfpraak dat men 
toen aan nds gaf, en dat men nu goedvindt 
daar aan te hechten, volmaakt gevoelt. En dit 
zeg , dit herhaal ik , dit beweer ik , ik die mijn 
gehoor, mijn gevoel en oordeel niet verwend 
heb naar het gekrijsch eener altijd domme en mis- 
leide menigte , aan wien men met vertooning van 
zelfsvertrouwen al wat zy niet wel en grondig 
begnjpt op kan dringen , en die men nu vleit als 
of waarheid en recht aan haar grilligheid of haar 
meepraten hing ; maar niet vleit dan om dat men 
er met ziel en zin toe behoort. Ten zij (en dit 
wil ik gaarne uit wezendlijke ondervinding van 't 
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|;een ik beleefd heb , erkennen , ) om zich by èit 
door haar tot het verfoeielijk demagogisch fer^ 
rorifme te verheffen" 'en haar eenftiaal tiaaï wil- 
lekeur te Tingeioorèn tri' ds géwo^tfe te ver^ 
trappen. J 

:. ■ ' ....... 

■ ■ •••■•# 

Wat moéten dan nu 'ook 'die fraaie- voorbeelden 
uitdoen? I>at er Hoöftiarieii cpgeftaan zijn dié 
Hooft niet verftonden*; dat er gézelfchappen by 
den vieet öpftótiden , 'wadrvan het een dit , het arii 
der 't ander e thchtte' in te voeren , en veelal eèfle 
tijd lang opgang maakte , ivfeet iédef . Maar waif- 
om meer *t eetie dto *t' andere gevolgd? Waaf«- 
om de ftreejijens boven de helle ^ \^ti Nil volet^ 
tibus ardüum^ VfZ2iX'KniömdL^ mèê fpot» waaiv 
om 't fchrgven vsltï genüfen ^ van yfr//w, 'vdn 
kriik en dergelijke met // voor ie (datby Jnljft 
tijd nog w^der iemand wilde vernieuwen) niet 
nagevolgd? Immers, om dat er eèn grondBeginfèt 
moet zijn, waaruit ilfes is af te lèideti, én mét 
hetwelk riien oordecrlt dit niet over 'een té ften^ 
men. W^t praat^mén, wat rammelt 'itien dah ^ 
auctoriteiien ? ' Laat men 'my gëerien Welmeèhén- 
den maar in dit vak jammerlijk onwetenden Vol- 
lenhove op het Üjf zenden; 'geen poëetjens als 
Vlaming ; geen ingebeelden Simoti Stijl' , die altijd 
ceft rol fpceldè; géén volkjcn dat zijn Nyló&T, 

Zc- 
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Zèwéls, of Moonens nafchreef ; of allé die DU mi* 

norum gentium waarboven de HeerSiegenbeek na 

den arend beCchrijdc en zijn fpel-bUkfems tiaarbtene^ 

den fmijt. Die eeü Spiegely Roeier Vitfehef^^öï 

Koornhart voor. dcm reéhcen^aalopbuuiWFef hotidt^ 

moet op m^ne toeftemming nier-4'ekenen: <Schi^« 

vers die ik omtrent de beieekenis v^misen Woord 

als getuigen (en nog wèl dikwijls Ametanderi^^dai< 

als zeer gebrekkig onderrichte ^en hoogst bevoor^ 

oordeelde getuigen) wil mannomen r^ie moet mi^ 

my noch tot Rechters noch tot Wcugovers .op-» 

dringen. Die dit zich aanmatigt voor «ich of 

zijn vrienden, is my duizendmaal erger dm Paus 

Hildebrand , Filips de Tweede , of Robespierre ; 

wien allen-drie het ook om eenvormigheid te doen 

was, het doel immers van den ingevoarden fpelt 

lingdwang, den fraaien tijd waarin hy gevestigd 

wierd, waardig, en die zóo fchoon tot het door^ 

drijven van eenvormigheid in Godsdienst zoo wel 

als in Staatsconftitucïen 't pad baande, waar alles 

naar toe gaat. Zoo de Bydraagfchrijvers , ondank? 

hunnen eerbied voor den oordeelloozen en halt 

zienden Ten Kate, het hunne nuttig toebrachten i 

zy uit wie zelfs onze Kluit is uitgegaan , dit er* 

ken ik gaarne. Dat Verwer uit eigen oogen zag^ 

prijs ik. Dat Huydecoper invloed bekwam, en 

onze taalkennis buiten voorbeeld ophelderde, daar« 

voor 
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voor dankt heel mijn hait, gelijk het Kluit dank^ 

• 

voor al *c goeds en onvergelijkelijk fchoons dat 
hy op den werkzamen maar niet diepgaande Hoog- 
firaten aanceekende. Maar noch Demagogen , nocb 
Klubs , öoch opgeworpen Tyrannen in wat vak hef 
ook zijn mag, boezemen my ontzag in. Die met 
Huydecoper (en wie het zij) waarheid zoekt ^ 
is mijn vriend ; maar die niet verder dan Huyde-- 
coper wil zien, en met hem dwalen in 't geen- 
hy niet doorzag,- mag zijn gang gaan; maar ik 
loop niet meê. Die mag, om een voorbeeld uit 
velen te flellen, met dien waarlijk grooten Taal- 
onderzoeker, onze Ouden befchuldigen als met 
de praeterita der verba wonderlijk omgefprongeri 
hebbende, om dat hy den draad in dien doolhof 
ontbeerde. En die mag dan ook met hem, even 
zoo , goed- of afkeuren , als hy in het hiftorifche 
waarin wy hem desgelijks wezendbjke verplichtin- 
gen hebben, met zijn ftouten pennenftreek hon- 
derd echte Charters doorhaalt, ten einde zijne 
gewaagde en eigendunkelijke opvattingen voor te 
ftaan. Ik gun het hem, die zich op den lei- 
band , waaraan hy loopt , verhovaardigt ; maar daar 
is meer te doen. Men heeft lang genoeg met 
alle die lampjens by gefloten venfters gepronkt ; 
zy moeten eens opengaan en de vrije lucht met 
het zonnelicht ingehaald. Augias flal is ook 

niet 
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tiiet by fpade voot (i)ade uit te dragen; ^c fe-M 
veilde watei' moet ér doorftroomené 't Beguifè^ 
der taal, boven alle ingebeelde Qtao wel als bon 
ven alie waarlijk ingedrongen) conventie, moèc^ 
dóorftralen en doorwerken, en de oogen van diei^ 
in den blinde omtasten, moeten open gaan. Laac 
men zijn eerbied voor 't wettig gezag toonen dac 
God inflelde ; en wende men dat verftand , waar^ 
meê men thands de vermetelheid heeft van iti 
God te willen indringen en zich boven Hem op^ 
heffen , op zich-zelven aan , om zelf-denkeiïdef > 
zelf-gevoelende , de mode- en klubdwinglandy en 
hare vooroordeelen en kluifters in Letter- en Bar- 
gerftaat tevena te verbrijzelen, en dan eerst zat 
men wijs kunnen worden. 

Voor hun die deze banden liefhebben, fchryf 
ik niet ; want voor die is de Taalkennis een ge-i 
floten boek, daar zy vruchtloos aan knabbelen; 
maar voor hen die Cg^lijk de Apostel zegt) m vrij* 
heid geroepen zijn. Ja tot vrijheid; maar niet' iii 
hun zin , waarin zy (inderdaad) in het vervloektfte 
despotismus beftaat, aan 't wettig gezag altijd vi|- 
ümdig en tegenovergefteld , en waarin dan ook alle 
gezag noodwendig over moet gaan , tot God zich 
over 't afvallig en eindelijk blind gehold mensch- 
dom erbarme. — Wat den Heer Slegenbeek betreft ^ 
met wien ik van myne te rug komst m 't land af , 

al- 



ftltyd iö goede bekendfchap el^. wat üieii Vrieftd- 
fcbap noemt gedaan ^ en zoö veel. dit mijn kluize- 
naars leven toelaat, geleefd heb; gelijk ik geen 
Jknots van Hercules op wil nemen om een vlieg 
te verpletteren of te i!;erjagen, ijoo ^ou het my 
fmarten, hem door eetiige-te ilerke uitdiiikking 
zeer te doen. Het is zeker, dat die in plaatfe van 
tot het ware BEG.INSEL op, te klimmen^ mee 
^en Hoogdüitfchen Adelung, ten g^oöd van eenig 
algemeen punt van taalregeling-^als by Voorbeeld 
4e fpelling is, zoogenaamde R£G£ts (van el- 
kan(^ren onaf hanklijk } aanneemt, &x die da!t 
door elkander wil inkrimpen en oVer en weder 
beknibbelen, om ze dus te vereffenen |. noodwen- 
dig in blinde grepen en inconfequenrien vallen 
tQoet. 2y by wie gevoel en verftand der gehei- 
ligde ja Godlijke gift van de fpraak is, belachett 
een zulken torenbouw van verwarring en onzin< 
Maar ik zou het dwaasheid achten, dit aan den 
gekozen Bouwmeeftet te wijten die zjch ter goe- 
der trouw van zijn last gekweten heeft ^ en , zoo 
't nog te doen ftond, daar zekerlijk meer tegen 
zou opzien dan toen hy meer dan twintig jaar 
jonger was^ en mogelyk oieer vooroordeelen ert 
perfoonlijke ongelegenheden te ontzien had, daü 
hem thands veellicht in den Weg zouden zijn ;• en 
ilie voor het minst niet zal ontkennen (dit ver« 

wacht 
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Zèwels, of Moonens nafchreef ; of allé die Diim^ 

norum gentium waarboven de HeerSiegenbeek na 

den arend befchrijdc en zijn rpd-bUkfems tiaarb^ne^ 

den fmijt. Die eöü Spiegel vRoewterVisfiEiief^H* 

Koornhart .voor. dcm reéhcen^aalopbuuiWFef hoixAi^ 

moec op nryne toeftemming nier- trekenen; ^Scbt^y^ 

vers die ik omtrent de beieekenis viamisen'i<r{}Ofd 

als getuigen (en nog wèl dikwyls-nietanders^dari 

als zeer gebrekkig onderrichte ien^hoogfct bevoor* 

oordeelde getuigen) wil aannomen r-die moet mi^ 

my noch tot Rechters noch tot Wcugovers op-» 

dringen. Die dit zich aanmatigt voor zich of 

zijn vrienden , is my duizendmaal erger dan Paus 

Hildebrand, Filips de Tweede, of Robespierre; 

wien allen-drie het ook om eenvormigheid te doeii 

was, het doel immers van den ingevoarden fpelt 

lingdwang, den fraaien tijd waarin hy gevestigd 

wierd, waardig, en die zoo fchoon tot het door^ 

drijven van eenvormigheid in Godsdienst zoo wei 

als in Staatsconftitucien 't pad baande , waar alles 

naar toe gaat. Zoo de Bydraagfchrijvers , ondank? 

hunnen eerbied voor den oordeelloozen en halt 

zienden Ten Kate, het hunne nuttig toebrachten i 

zy uit wie zelfs onze Kluit is uitgegaan, dit er* 

ken ik gaarne. Dat Verwer uit eigen oogen zag^ 

prijs ik. Dat Huydecoper invloed bekwam, en 

onze taalkennis buiten voorbeeld ophelderde, daar* 

voor 



wgtans boven die van nogthans of nogthandè' 
heeft aanbevolen 9 maar op grond van zijne klaart 
blijklijke misvatting der Ouden , zijne verwarring 
van twee in beteekenis, in vorm^ en in wezen 
zeer verfcbiUende woorden » en den vooigang vaa 
Schrijvers van een duider of fchemerend tijdvak 
der Taalkennis, die uit verfchillende oorzaken^ 
tot eene zoo volftrekt onbeftaanbare fpelling ver^ 
vielen. 
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et Was alreeds op den 5 Maaft 1820 afs 
inijn byzondei^e kunstvriend ^ de Dichter J* van 
Walree te Haarlem ^ my in een uitvoerigen brief 
Over eetten onder hem berustende ge'émailleerden 
eh zeer merkwaardigen (lok onderhield, welke 
federt door het Weekblad de Letterbode bekend 
is geworden ^ en van de befchildering van welken 
hy my tevens eene kleine teekening zond. Ik 
beloofde my-*zelven ett hem , ter bezichtiging vatt 
die zeldzaamheid eeiie kleine reize naar Haar- 
lem te doen 9 ten einde haar meer volkomen en 
met alle naauwkeUrigheid op te nemen; doch 
daar myne zwakheid my hierin verhinderde, de 
tijd verliep, en de zaak my alreeds geheel onc- 
fchoteh was , had mijn vriend de goedheid , dit aan 
den bezitter ftog fteeds groot belang inboezemend 
voorwerp aan my over te zenden. Ook toen 
verliep er een ;^er geruhne tijd, eer eenige beter 

Na ge- 



gewondheid my zelfs de lust gaf om het ftuk t6 
befchouweir; en het was eerst in den zomer vaö 
het afgeloopen jaar wanneer ik 't ontpakte en ont- 
wikkelde, en er eene opzettelijke aandacht aan 
geven kon. 

Ik bevond het een Runifchetl Aln^nach, maar 
hoedanige 't zeker niet licht aan iemand gebeurd 
is ooit aan te treffen ^ en het kwam er flechts op 
aan, om hem en detail te verklaren. De Letters 
in hare volgorde en rijen verklaarden zich licftc 
by wie met den ouden almanach bekend was , en 
de zwarigheid bleef voornamelijk in de beelden 
beftaan. Deze wel toe te pa^en, vorderde eene 
. meer byzondere en meer volkomen bekendheid dan 
de mijne met de heiligen der Roomsch-Katholyke 
kerke, en inzonderheid meer ervarenis omtrent het 
historifcbe] der gants niet geringe verfcheidenheld 
die daarin niet alleenlijk van tijd tot tijd plaats 
Jiad, maar ook topograpbicè zeer aanmerkelijk 
is. Want met .leedzijn beken ik my in dit opzicht 
-niet anders dan zeer gebrekkig onderlegd te zijn ; 
ja zelfs zijn my alle de attributen , der heiligen 
jiiet even klaaf?. En dit alles deed my lang hui- 
veren , om , behalven 't algemeene e fatum : \ Is 
een almanach, den Heer van Walree daar iets 
meer byzonder van meê te deelen. Het moest 
echter daar eenmaal toe komen , en even had ik 

mij- \ 
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mijne uitlegging aan mijn vriend toegezonden^ 
als ik over 't zelfde ftuk een verklaring \)xx eenen 
geheel anderen hoek in den Letterbode geplaatst 
.zag; en kort daarop ook de myne. — Onvolle- 
dig gelgk zy is , zou ik er het Algemeen niet 
mede gemoeid hebben, doch eenmaal verfche- 
nen, geloof ik wel te doen met baar bier, ak 
een foort van Byhang ^of 't ware,) achter d^ 
Verhandeling over Broeder Gheraert, te laten 
• volgen. — -^ Meer moeite aan dit onderwerp te 
kosten te leggen, of zelfs den tijd waarin deze 
Almanak dienen moest, te bepalen, het geen an- 
derzins wel te berekenen zijn zou > zal niet noo^ 
dig zijn. 

. Het ftuk is dan een Noordfche of Noorfche 
Almanacb naar den Juliaanfchen (lijl , gelijk die op 
, dergelijke ftaven of ftokken aldacir meer gevonden 
worden, alhoewel geene van die pracht en kost- 
baarheid lichtelijk voor zullen komen. Van ouds 
dienden de ftokken of ftaven tot gedachtenis en 
berekening by de Noordelijke volken ; ook wy 
plachten den kerfftok algemeen te gebruiken ; 
het gemeen worden van lezen en fchrijven heeft 
dit doen vervallen. De Lettere zijn IJslan^fche 
of Runifche gelijk men het noemt, welke geheel 
Scandinavië gemeen plachten te zyn ; doch met vw 
de oudsc bekende forme , .maar gelijk ?y na de 'be* 
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Jcendwording mee de Angelcn of Saxen gevormd 
werden, en federc gebleven zijn. 

Daar de Stok van onder met een ftompe ijzeren 
fpits in koper gevat , beflagen is , en boven aati^ 
een bloot en ruw end houts buiten den geêmatt^ 
jeerden koker beeft uitfteken, *t welke zekerlijk 
eene beftcmming heeft die naauwlijks eene andere 
zijn kan dan in een metalen knop te fluiten, zoo 
mag men *t niet vreemd achten , indien het geheel 
voor eens bisfchopsftaf beftemd was, die moog* 
lijk door een Koning van Deenmarken en Noor- 
wegen ten gefchenk of waardigheids-teeken voor 
een Bisfchop in *t laatstgemelde Rijk gefchikt 
was , en dien hy ten dien einde dus in Frankrijk 
( want de wijze van fchilderen is Fransch ) heefc 
doen emailleeren. Hoe het daarmee zij, het fluk 
is eene byzondere zeldzaamheid , en uls zoodanig 
in verfcbeiden opzichten aanmerklijk. 

Het is , als gezegd is , een Almanak naar den 
ouden of Juliaanfchen (lijl, met aanwijzing der 
Heilige- of Feestdagen in beelden. En deze Ai* 
manak beflaat uit twee rijen die ieder zes maan* 
den bevatten. 

Ieder dezer twee rijen bevat drie regels , waar- 
van de middelfte de volgorde der weekdagen uit- 
maakt in letters van 't A4fabeth naar de Ruoifche 
rangfchikking: naamlijk 
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FJ[1{*^S.F* zijtideFUthORKH, 

tnaar bcandwioordende in oqpvolgiQg dm onzie 
ABCDEFG, en als qjfeis of ge»JceekQOs# 

aan 11^34 5 ^7* •' 

Hier boven (laan de beelden der heilige ioi 
feestdagen, waarvan de voomaamfte in^ een iHflr 
komen ^ anderen mee een kalf sauis geceekeiij 
ftaan , dat boven op den d^leccer rust (of daarasil 
gehecht is , ) waartoe zy behooren. Het geen noo^ 
dig was om dat vele beelden zich door hxvmj^ 
breedte over meer dan etene ktter uitftrekkeo:, 
waardoor verwarring ontdaan kon« Hec volko^ 
men kmis tëekent dus den 2 February (^ Maria 
lichtmis ^j den 25 Maart (^ Maria boodfchap')^ 
den 29 September QSt. MichaU^^ den t No- 
3irember (^ Aller heiligendag ') ^ en den 25, aö, a/ 
en 28 December, zijnde de beide Kentdagen*^ 
St. Jan Euangelist , en onnoozele kinderendag. 
Het halve kruis is links of rechts, 't Laarite 
xiti^mx. Jan Baptist in Juny, Filippus enjacobus 
'm May, St. Jacob in July, St. Bartholometis m 
Augustus, St. Matth$us in September, en Simtm 
enjude in October. By de overige is het links* -— 
Eenige heilige of feestdagen hebben geenerlci 
kruisteeken , het zij dat deze van minder belang 
gerekend zijn of dat dit, by miiflag van deii fchil- 
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der, vergeten wierd. Doch deze zijn in gerii^;eii 
getale. 

' In de beelden is aanmerkelijk dat een Mari^ 
leest volftandig door een kroont jen geteekend 
wordt 9 als zijnde zy de regina coeli: heilige 
maagden veelal door bloemen , die dus ook . by 
Maria voorkomen* De feeften, onmiddelijk tot 
den Heiland betrekkelijk 9 hebben den hqom des 
heils (een gedraaide hoorn') ^ Michaël CQnglad-^ 
de hoorn. De Paufen worden door de tiara aan^ 
geduid, bisfchoppen veelal door een myter of 
Haf ( crosfe )• De Euangelisten door hunne ge- 
wone attributen, en zoo ook de martelaren door 
de werktuigen hunner pijniging of ter doodbren- 
^ng, waarvan de roojier van Su Laurens hier wel 
de minst kennelijke is; en dus is ook Ste Apol- 
lonia door een nijptang en (naar het fchijnt) 
jeen uitgetrokken tand^ kenbaar gemaakt. St. Jan 
Baptist is door den agnus Dei ('t lam Gods) 
•aangeduid; Petrus, door den fleutel, Thomas 
door een hand^ den vinger uitfteekende (als om 
te . voelen ) naar Jezus die ( als gezegd is ) door 
?een hoorn verbeeld wordt. Dé eerfte Kersdag 
heeft het kind Jezus-ztlï met de glorie om !t 
'hoofd, en den hoorn naast zich ; de tweede Kers- 
dag heeft den zelfden hoorn , en . een hoop Jlfie- 
neny St. Steven te kennen gevende. De befny- 

de* 



dcnis des Heilands word aangeduid door een mc^^ 
(van gedaante als het vilmes van St. Bartholo-^ 
mens, maar kleiner,) over den hoorn gelegdi^ 
Drie koningendag wordt door drie kroonen aange-; 
wezen ; Paulus bekeering , door zijn zwaard mcc 
een boog. Margariet, door haar draak; de Apos- 
telen op Apostelfcheiding door twaalf ftarren, 
(waarvan er eene befchadigd en niet wel meer 
zichtbaar is ) ; AUerheyigen , door een negental 
kruisfen , en Allerzielen door een omgekeerde^ 
opene grafkist^ St. Ignatius, als Ridder, worde 
door fi^iets en fchild verbeeld; St* Joris, als 
piekdrager; St. Maarten door zijn gans. D^ 
arend van St, Jan heeft dit byzonder, "dat zijn© 
vleugelen uit twee zulke hoornen uicfchieten ^ 
welke (als gezegd is) den Zaligmaker beteeke- 
nen, en zekerlyk heeft dit betrekking tot zijne 
twee boeken : Het Euangelie en de Openbaring^ 
Verre weg de meefte beelden der kerkheilige 
dagen verklaren zich dus, en met meerdere ken- 
nis der R. K. Legenden zou men ongetwyfeld: 
ook de overigen t' huis brengen, waaromtrent, 
ik dobbere, als geene volkomene lijst der Heili- 
gen bezittende. 

, Doch daar komen ook beeldfels voor, die gee-^ 
ne betrekking op Kerkheiligen fchijnen te heb-" 
ben , maar Nationale en Civile of Landbouw-fee-^ 

lien 



llett ce zijn: of we!, een foort vaft lan^^ eff 
liaishoiidings regeling mutr den jaartijd , te moeten 
uitdrukken. — Hiertoe zou ik op half April den 
bloeienden boom brengen , en wat vroeger defnoei-^ 
fchaar; weinig later, V rogeltjen op een homt* 
fen^ In *t begin van May de broeiende eend af 
hen; in Juny den wijngaardtak en visfcker. ENïs 
In de maand July den feis en piekj de kark^ den 
bijl en houweel; in Augustus den wan of Zffi^ 
den vlegel^ de egge ; en by het eiüdigett dezer 
maand, ^^/ hert als begin dei- jacht , waarvaft Sep* 
tetnber Spelmaand by ons genoemd plach te Inror^ 
deh. (Men weet dat Hartjemdag by otls desgelijka 
in Augustus valt.) Van gelijken aart zoü ik in 
\ begin van September een ander foort vmfchaat 
dan de hier voorgemelde, en in ^t laatst der zelfdb 
maand den bok of geit achten , en in Octöber de 
twee hekels^ en later, den dorren boom; in No- 
vember hti hoeffjzer ^ den boogj en ten flotte van 
deze maand het fpinneü^iel; en desgelgks in 'e 
b^in van December de burcht en de ijtjtede\^ 
als teekens van 't huisbetrekken en den ijsgang^ of 
vriestijd aanmerken. — Het hoofd met den baard 
op den 4 Maart zou ik echter wel denken, fdioon 
het geene tiara heeft, St Lucius den Paos te 
moeten beteekenen, die voor het aannemen van 
dat Pauslgk hoofdfieraad leefdei 
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